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I TASTE A LIQUOR NEVER BREWED

I taste a liquor never brewed (s mpo0yto /anKOronbHbIN/ Ha-
MUTOK, HUKOT/Ia/BOBCE HE cBapeHHbIH; liguor [lika] — na-
numoxk, /amep., pase./ CRUpmMHOU HANUMOK /6UCKU, 800K,
Oorcun/; to brew [bru:] — sapums /nuso/; cmewusams,
NpUSOMosIAmMs /Kokmeinu/) —

From Tankards* scooped in Pearl (13 kpyek, neHsAUXCA
3aYEPIHYTHIM XeMuyToM; tankard [‘tenked] — evicoxas
NUBHAs KPYxHcKa /4acmo ¢ Kpvluikoti/; to scoop [sku:p] —
Konams, 4epnamo; SCOOp — JNONAMKA, COBOK;, YEPHAK,
pearl [p31] — ocemuye; ocemuysicuna; Kaneivka pocl,
POCUHKA) —

Not all the Vats upon the Rhine (Bce 6ouku Ha Petine; vat
[veet] — 6ak, yucmepna, yan, kaoka, boyka)

Yield such an Alcohol (He npuHOCSAT/HE TAIOT TAKOTO AJIKOTO-
st to yield [ji:ld] — npunocums ypoorcaii, dagamo nioowi;
alcohol ['&lkshol] — anxozcons, cnupm)!

Inebriate of Air — am I (ombsiHEHHAsT BO3IyXOM/IIbSHUIIA
Bo3myXa s1; inebriate [1'ni:briat] — onvauneswuii, noanwiii,
AIKO20NUK, NbAHUYA) —

And Debauchee of Dew (u pacmytauua pocswl; debauchee
[debo:'tfiz] — pazepamnux, pacnymuux; dew [dju:] —
poca) —

*  OCOOCHHOCTAMH MUChbMa OMUIH J[MKUHCOH SBIISIOTCS HalUCaHUE
MHOTHX CJIOB C TIPOMTUCHOW OYKBBI M MCIOJIb30BAHUE THPE KaK OCHOB-
HOTO CPEJCTBA aBTOPCKOM MyHKTYaIUH.
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Reeling (nnymast, marasice*; to reel [ril] — kpyorcumocs, eep-
memvCsl, NOKAYHYMbCSL, NOWAMHYMbCS, UOMU HEGEPHOU
NOXO00KOU, UOMU NOUWAMbBIEAACH, CHOMBIKAACH, reel — 6o-
buna, Kamywika, KpydceHue, epaujenue; pui /Ovicmpuolil
womaanockuti maney/) — thro endless summer days
(uepe3 OeCKOHEUHBIE JICTHUE THH; thro [Oru:] /knuowch./ =
through [Bru:] — uepes, ck6o3v, no) —

From inns of Molten Blue (ot mocrosiibsix 1BOpoB/ma0boB pac-
IJIABJICHHOM CHHEBBI, inn — Hebonblas 2ocmunuyd, ma-
8epHa, XapuesHsl, NOCMOosHHbIU 08op, molten [ mavlt(a)n] —
PACNIIAGIEHHBLI, UCTOYAIOWUL Menlo, cusiHue, to melt —
masmo, naasumv/cs/; blue — cunuii yeem, cunesa, the

blue — nebo) —

When “Landlords” turn the drunken Bee (korma xo3seBa
/TaBepHBl, Maba/ BHITOHSIOT NbSAHYIO Iueny**; landlord
[leendlo:d] — apenoodamens, domosradeney /sradeney
doma, Keapmupbl UL 3eMETbHO20 YYACMKA, COABAEMbIX
6HAeM/; XO3AUH 20CMUHUYbBL)

Out of the Foxglove’s door (13 1Bepu = 0gepeti HANEPCTIHKY;
foxglove ['foksglav] — nanepcmsnka: «nuces nepuamray,
to turn out /of/ — eviconsims /omKyoa-aubo/; to turn — no-
80paAuUBANb) —

When Butterflies — renounce their “drams” (korma 0a-
OOYKM OTKa3bIBAIOTCS OT CBOUX IVIOTOYKOB; {0 renounce
[rr'navns] — omkaszvieamvcs /0ObiuHO.: nymem Gopmab-
Ho2o 3as6nenus/; ompexkamovcs, dram [dreem] — oOpax-
Ma /eQuHuya Maccvl, NPUMEHABUIAACS 6 ANMEKAPCKOU

*  “Reeling” numeeT IOMOTHUTENBHOE, MOACIYIHOE 3HAYCHHE: KKPYKACh
B OBICTPOM TaHIIE», KOTOPOE COOTBETCTBYET M PUTMY 3TOTO CTUXOTBO-
peHus.

**  Kro atr “landlords”? MoxeT OBbITh, X035i¢Ba BpPEMEH T0/1a, BIACTEITUHBI
BpPEMCHH.
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npaxkmuxe u O 836eUUBANHUS OPALOYEHHBIX MEMALL08,
cocmasnina 1/8 ynyuu unu 3,888 2/; enomok, kanenvka;
Manoe Konu4ecmeo, 210mMoK CNUPMHO20) —

I shall but drink the more (s Oyny muTh, HECMOTPSI HU Ha
4TO, BCE OOJIBIIE: «s JUIIL/IPOCTO Oyay MUTH TeM OO0JIb-
mey; but — auwb, monvko,; npocmo. he is but a child — on
6ce20 b pebeHok)!

Till Seraphs swing their snowy Hats (/10 Tex mop/ moka
cepaUMBbl He B3MaxXHYT CBOMMHU CHEXHBIMH IUISTIAMU;
seraph ['sersf] — cepagpum) —

And Saints — to windows run (1 cBsiTbIC HE MOOETYT K OK-
HaM; saint [semt] — cesamoii) —

To see the little Tippler (4To0BI yBHAECTh MaJICHHKOTO/Ma-
JIEHBKYIO TBSHYYKKY; tippler — nvaunuya; to tipple —
nUmb, NLAHCMBOBAND)

Leaning against the — Sun (IpHUCIOHUBIIETOCS/ TIPUCITIOHHUB-
IIyIOCs K CONHITY; fo lean [lim] — npucnouamu/cs/, onu-
pamv/cs/) —

| taste a liquor never brewed —
From Tankards scooped in Pearl —
Not all the Vats upon the Rhine
Yield such an Alcohol!

Inebriate of Air —am | —

And Debauchee of Dew —

Reeling — thro endless summer days —
From inns of Molten Blue —

When “Landlords” turn the drunken Bee

Out of the Foxglove's door —

When Butterflies — renounce their “drams” —
I shall but drink the more!
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Till Seraphs swing their snowy Hats —
And Saints — to windows run —

To see the little Tippler

Leaning against the — Sun —

)

I HAD NO TIME TO HATE

I had no time to Hate (y meHst He ObUIO0 BpeMeHH, YTOOBI He-
HaBHJIETh) —

Because (moToMy 49T0)

The Grave would hinder me (Moruna MHe momernrana Obl/
ObLTa OBI MHE B 3TOM ITOMEXO1; to hinder ['hinds] — 3adep-
AHCUBAND, 3AMPYOHAMb, MEWamb, NPensImcmeo8ams) —

And Life was not so (1 xu3Hb OblIa HE TaKOW)

Ample I (oOmmpHO#, 9TOOH 5T; ample — npocmopuwlii, 00-
wupHblll, boeamvlil, U30OUTLHBIU, OOUTbHBIL)

Could finish — Enmity (Moryia Obl 3aKOHUNTB/3aBEPIIUTH =
dogecmu 00 KoHya Bpaxmy; enmity ['enmiti] — epasicoa;
8padiCOeOHOCMb, HENPUSIZHb) —

Nor had I time to Love (i 100uTh Yy MeHs He ObLIO BpeMe-
HU) —

But since (HO TOCKOBKY)

Some Industry must be (kakoe-To 3aHsTHE /BCE K€/ TOMK-
HO ObITh; industry ['mdastri] — undycmpusi, npomvlutien-
HOCMb, NpOU3800CME0, Npuiiexcanue, ycepoue, YCUius,
Hanpsiicenue /051 ocyuyecmeienus 4e2o-iubo/) —

The little Toil of Love (nebonpas /ynopaas/ pabora 1100By;
toil [toil] — msiocenviil u npodondicumenvHulll usutecKuil

mpyo) —



I never saw a Moor 7

I thought (1 nymana/monarana)
Be large enough for Me (/0b1a Obl/ 1OCTaTOYHO BEJIHMKA IS
MeHS = TofioNIIa Okl MHE TI0 pa3Mepy) —

I had no time to Hate —
Because

The Grave would hinder me —
And Life was not so

Ample |

Could finish — Enmity —

Nor had | time to Love —
But since

Some Industry must be —
The little Toil of Love —

| thought

Be large enough for Me —

()

I NEVER SAW A MOOR

I never saw a Moor (s HUKOTJ]a HE BHJENa BEPECKOBOM ITy-
cTomu*; moor [mva], [ma:] — yuacmoxk, nopocuiuii éepe-
CKOM, 8epeCcKo8as NyCmoulb) —

I never saw the Sea (s HEKOT/IA HE BHIENAa MOPS**) —

* BepeckoBas MycTOIIb 37ech — U3 poMaHOB llapmoTTel u DOMmumu
Bponte, kotoprie JIMKHHCOH O4eHb JTro0uIa.

**  Buaumo, To MOpe, KOTOpoe DMUIIH A0JDKHA ObliIa YBUACTh ICBOYKOM
B bocToHCKoOil raBaHu, He MOKa3aloCh €l HACTOSIIMM, 3HAUYUTEIb-
HBIM.
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Yet know I how the Heather looks (u Bce xe 3HarO 51/u3-
BECTHO MHE, KaK BRITJISIIUT Bepeck; heather ['heda] — se-
peck)

And what a Billow be (1 4ro 310 Takoe — BoHEI; billow
['bilov] — /nosm./ bonvwas éonna, éan; mope).

I never spoke with God (s HuKOTIa HE pasroBapuBaia ¢ borom)

Nor visited in Heaven (1 He roctuna Ha Hebecax; nor —
maxoice He, modxce He, to visit ['vizit] — Hasewams, no-
cewamon, cocmums,; heaven ['hev(e)n] — nebeca, nebo, in
heaven — na nebecax) —

Yet certain am I of the spot (1 Bce xe s yBepeHa B ToM MecTe/
B TOM Y4acTKe MECTHOCTH; certain ['s3t(a)n] — onpedenen-
HblLL, Y8epeHtbIll, YOeIHCOeHHDI, SPOt — NAMHBIUKO, KPANUH-
Ka; Mecmo, MeCHHOCMb, HeOObUION YYACHOK MECHHOCTIL)

As if the Checks were given (kak eciu Obl ObIIIH 1aHBI OTMET-
KU /Ha KapTe/*; check — npoeepxa; ommemxa, eanouxa
/3HAaK npoeepKu/) —

I never saw a Moor —

I never saw the Sea —

Yet know | how the Heather looks
And what a Billow be.

I never spoke with God

Nor visited in Heaven —

Yet certain am | of the spot
As if the Checks were given —

)

*  CymiecTByeT BapHaHT mocienneil ctpoku: “As if the chart were
given —” — «Kaxk ecnu 051 ObITa 1aHa KapTay.
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I REASON, EARTH IS SHORT

I reason (s paccyxaarw/pasMbIlIUII; to reason ['ri:z(a)n] —
paccyxicoams, pasmbluliams, 0e1ams Gbl00bl; apeyMeH-
muposams, npusooum 00600st), Earth is short (3emmsa =
3EMHAS JCU3HL KOPOTKA) —

And Anguish (u /octpas/ Tocka; anguish ['engwif] — ocmpas
Oyuesnas un @usudeckas Oomb, cmpadanue, MyyeHue,
mocka) — absolute (abcomoTHa = OeCKOHEYHA/HATIOTHICT
BcE; absolute [,&bs(8)1()u:t] — nonuwiil, abcomrommuwiit) —

And many hurt (1 MHOTHE YSI3BICHBI/OOMKEHBI;, f0 hurt
[hz:t] — npunwunums 60ab, panums, yuwubums, mpasmu-
posamu, 3a0emb, 00Udemy),

But, what of that (1o uTo ¢ TOTO0)?

I reason, we could die (st pa3MbIILISIO, /9TO/ MBI MOXKEM yME-
peTh) —

The best Vitality (camas myumias ;kM3HEHHOCTB/)KU3HECTOM-
KOCTb; vitality [var'taeloti] — owcusnecnocobrnocms, dicus-
HEeHHOCHIb, JICUBHECHOUKOCIb, JHCUBYUECTHD, IHCUBOCHD,
onepeus, vital ['vait(s)l]l — owcuznennovui: vital force —
JHCUBHEHHAS CUNA, /HCUSHEHHO/ BANCHBIU, HACYUIHBIIL)

Cannot excel Decay (He MOXeT IPEB30OUTU = 000/iemb pac-
nag; to excel [1k'sel], [ek-] — mpesocxooums, npesvi-
wamo,; Ovims ayyute: to excel one’s father — npegzotimu
ceoeco omya, decay [di'ket] — enuenue /opeanuueckux ee-
wecms/; obgemuianue, paspyuienue; ynaook; to decay —
SHUMDb, PA31A2ambCsl /06 0peaHUYecKUx 6euecmaax/; pas-
PYULamovcs, 6emuiams, RPUXoOUms 6 Ynaookx),

But, what of that (1o uTo ¢ TOTO0)?

I reason, that in Heaven (s pa3mblIiisto, /9T0/ Ha HeOecax;
heaven ['hev(a)n] — nebeca, neb6o) —

Somehow (kak-to/kakum-mu60 006pazom), it will be even (310
OyZIeT BBIPAaBHEHO: «3TO OyeT pOBHBIMY; even ['iiv(a)n] —
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NIOCKUL, POGHbIL /0 Mecmuocmu/: even ground — nio-
CKasl 3eMJIs; PACNONLOJICEHHBIL HA OOHOM YPOBHE, 8POBEHb,
Cnpageousslll, Yecmublil. even exchange — cnpaeeoiu-
8blll 0OMeH) —

Some new Equation, given (kakoe-H1Oy/> HOBOE ypaBHEHHE
/6ynet/ mano = mapoBaHoO; equation [1kweizn] — /mam./
ypasHenue) —

But, what of that (1o uTo c TOr0)?

N | reason, Earth is short —
And Anguish — absolute —
And many hurt,
But, what of that?

I reason, we could die —
The best Vitality

Cannot excel Decay,

But, what of that?

| reason, that in Heaven —
Somehow, it will be even —
Some new Equation, given —
But, what of that?

)

BEFORE I GOT MY EYE PUT OUT

Before I got my eye put out (mpexxae uem Mou riaza OymyT
BBIKOJIOTBI = IIPEXKE YEM MEHA JIUILAT 3PEHUS; eye — 2na3,
3penue; to put out — yoansimv, Youpamv, GbIKAIbIEAMb
/enas/; mywumao, 2acums) —
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I liked as well to see (s xoTena OblI Tak e /0ObIKHOGEHHO/

BHUJIETH) —
As other Creatures (kak Ipyrue CO3TaHUS/TBApH; creature
['kri:tfo] — co30anue, meopenue, /rxcusoe/ cyuecmeo),

that have Eyes (y KoTopbIX ecTh I11a3a) —
And know no other way (1 KOTOpEIE HE 3HAIOT JPYTOTO CIIO-
co0a = WHade He MOTYT/HE YMEIT) —

But were it told to me — Today (Ho ecnu Ob1 MHE OBIJIO CKa-
3aHO CETOHA) —

That I might have the Sky (uto s Mmorna 661 mMeTh He0O)

For mine (Mouwm = B cBoeM pacniopsixenun) — I tell you that
my Heart (s roBopto Bam, 4TO MO€ Cep/Le)

Would split (packomonocs Obl; to split — packanvieamocs;
pacwenisamocs, pazousamovcs na yacmu), for size of me
(u3-3a MO€ro pa3Mepa; size — pasmep, eU4UHA) —

The Meadows — mine (;ryra — mou; meadow ['medsav] —
J1ye, 1y208UHA, HUZUHA, NOUMEHHAs 3eMs) —

The Mountains — mine (ropsl — Mou; mountain ['mavntm] —
eopa) —

All Forests (Bce neca; forest ['forist] — nec) — Stintless
Stars (/Bce/ 6e3rpaHUTHBIC 3BE3MBI; Stint — ocpanuuenue;
epanuya, npeoen) —

As much of Noon, as I could take (cronpko moiaHs, CKOJIBKO
ST MOTY BMECTHUTH) —

Between my finite eyes (Mex1y MOUX OTpaHHYEHHBIX/CMEPT-
HBIX I71a3; finite ['famart] — oepanuuennviil, umerowuil
npeden; UMeWull 02PaAHUYEeHHbIN CPOK CYUecmeos8a-
Husl, cmepmuwil: finite being — cmepmuoe cyujecm-
680) —

The Motions of the Dipping Birds (nBrxeHHs HBIPSIOUIHX
ntui; motion ['mavf(a)n] — Odsudicenue, dcecm, menoo-
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sudicenue; to dip — Makamv, OKYHAMb, OKYHAMbCS, Hbl-
pamv) —

The Morning’s Amber Road (sHTapHy! mopory yrtpa;
amber ['&emba] — anmaps, scenmoiii ygem, ysem auma-
pa) —

For mine (/ato6s1 661/ Moumu) — to look at when I liked
(/m 1 Morna ObI/ CMOTpETh Ha HUX, KOT/Ia 3aX09y) —

The news would strike me dead (3ta HOBOCTH yOmia ObI
MeHsI; to strike — yodapamy, Hanocums yoap, Oumv; no-
padicams, cpadxicamo. to strike smb. dead — youmo Koeo-
aubo, dead [ded] — mepmeuiii) —

So safer — guess — with just my soul (mosTomy 6e30mnac-
Hee — II0jlaral0 — BCEro JIMIb MOCH IYIIOH; safe —

bezonacHwulil, HalexcHvll, to guess [ges] — eadamp,
002a0bl8aMbCA,; NLIMAMbCA 0M2adams, NOAA2AMb, CHU-
mamay)

Upon the window pane (Ha OKOHHOM CTEKJIC = IPIIbHYBIIIEH
K OKOHHOMY CTEKIIY; pane — /OKOHHOe/ CeKJi0)

Where other creatures put their eyes (B To Bpems kak apy-
M€ CO3JaHMs BBICTABIAIOT CBOM Ivla3a; where — 2oe;
Kyoa, moeoa Kak, 8 mo epemst KaK) —

Incautious — of the Sun (OecrredHo He omacasch COJHIIA;

incautious [mm'ko:fas] — Heocmompumenvuwili, Heocmo-
pooicHblil, becneunvlil, cautious ['koifos] — ocmopoorcubiil,
OCMOMPUMETbHDIIL) —

Before | got my eye put out —

I liked as well to see —

As other Creatures, that have Eyes —
And know no other way —

But were it told to me — Today —
That | might have the Sky
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For mine — | tell you that my Heart
Would split, for size of me —

The Meadows — mine —

The Mountains — mine —

All Forests — Stintless Stars —
As much of Noon, as | could take
Between my finite eyes —

The Motions of the Dipping Birds —
The Morning’s Amber Road —

For mine — to look at when | liked —
The news would strike me dead —

So safer — guess — with just my soul
Upon the Window pane

Where other Creatures put their eyes —

Incautious — of the Sun —

()

A BIRD CAME DOWN THE WALK

A Bird came down the Walk (ntunia npuiia /MHe HaBCTpe-

uy/ mo amee; walk [wo:k] — npozynxa newxom; mpona,
mapuipym OJist nPO2YLOK,; aiies) —

He did not know I saw (oHa He 3HaJIa: «OH HE 3HAI*», YTO A

*

BHIIETA) —

«OH He 3Ha» — ynorpebdneHne mectoumenus “he” (BMecro “it”) ne-
JIaeT NTHUILY O4EJIOBEYEHHOI, 4TO BCTYIIAeT B PE3KOE IPOTHBOPEUHE C €€
JTAJTbHEHIITIM MTOBEICHHUEM.
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He bit an Angleworm in halves (oHa packycuia uepss-
Ka Ha J[BE TOJOBUHKH; fo bite — xycamsw, angleworm
[‘eenglwam] — uepssax Ons mascuexku, worm — uepév;
angle — pvibono6HbIl KPIOYOK, to angle — youms pulOy;
half Tha:f] — nonosuna)

And ate the fellow, raw (u cbena mapHs cwIpbiM; fellow
['felov] — /paze./ wenosex, napens, npusmens,; raw [ro:] —
coipoii /o nuwe/).

And then he drank a Dew (a moTom oHa monwia pocel; dew
[dju:] — poca)

From a convenient Grass (c moxxonsmei/y1o0Ho# TpaBKy;
convenient [kan'vimniant] — y0o6Huwiil, nooxodswuii; npu-
200HbI. convenient time — y00oOHOe 8pemsl; cpagHume. to
drink from a glass — numo u3 cmaxaua/promxu) —

And then hopped sidewise to the Wall (a motom otmpsir-
HyJa OOYKOM K CTeHe; o hop — noonpwieusamos, 06u-
2amv sl NoONpwleusas /o nmuye/; ckakams Ha 00HOU Hoz2e
/o uenoseke/; npvleams; sidewise ['saidwaiz] = sideways
['saidweiz] 6 cmopomny)

To let a Beetle pass (4ToOBI 1aTh MPONTH KYKY/TIPOIYCTUTh
KyKa) —

He glanced with rapid eyes (oHa B3mIsiHY1a OBICTPBIMHU TJ1a3a-
Mu; rapid ['reepid] — 6vicmpbiii, ckopolil, cmpemMumenbHblil)

That hurried all around (xoTopsie 6sICTpO 0Oe)aTH BCe
BOKpYT; fo hurry [‘hari] — moponumsca, cnewums;
osueamvcs uiu deiamsv 4mo-iubo ¢ 6oavwol cneui-
Kou) —

They looked like frightened Beads (onu BeIDIsSiAENH, CIOB-
HO wucmyraHuele Oycunku; bead [bi:d] — wapux /co
CKBO3HbIM omeepcmuem/, Oycuna, oucepuna: a string of
beads — numxa 6yc), 1 thought (s mogymana = MHe 10-
Ka3a10Ch) —
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He stirred his Velvet Head (ona mieBenbHyna = dpoehyna
CBOEH OapxaTHOM TOJIOBKOM; fo stir [st3:] — wesenumucs,
odsuecamuvcs, weseaums, osuzams, velvet ['velvit] — bap-
xam, head [hed] — 2onosa)

Like one in danger (cioBHO KTO-JIMOO /HAXOMSIIMIACS/ B OTIac-
HoCTH; danger ['demdsa] — onacrocms), Cautious (octo-
POXHast = C OCTOPOXKHOCTBIO; cautious ['ko:fas] — ocmo-
POJICHBLU, OCMOMPUMETbHBILL ),

I offered him a Crumb (s npemnoxuia/ngana el KpoOIUIKy
/xneba/; to offer ['vfa] — npeonacams, crumb [kram] —
Kpouika, kpoxa /xneba/)

And he unrolled his feathers (a ona pazBepHyna cBoH nepss;
to unroll [an'ravl] — pazeepmuisams, pazsopauusams, to
roll [ravl] — ceepmuisamy, ckamvisamy; feather ['feda] —
nepo)

And rowed him softer Home (u norpe6na = nonecna na se-
caax ceds oMo Tuie/Marye; to row [rav] — epecmu, pa-
bomamu eecnamu, uomu Ha seciax, soft [soft] — maeku,
MUXuil, CHOKOUHbIIL) —

Than Oars divide the Ocean (uem Becna nensaT/paccekaror
okeaH; oar [o:] — secno; to divide [di'vaid] — derumo,
paccexamo),

Too silver for a seam (cnuikoM cepeOsHBIHN U1 IBa = YTOOBI HA
HEM OCTaBaJICs II0B; seam [siim] — wios, cmuix; pydey) —

Or Butterflies (v /gem/ 6aboukn; butterfly ['batoflar] — 6a-
bouxka), off Banks of Noon (c 6eperos nonuus; off [of] —
/Hapeuue, ykazvieaioujee Ha omoaieHue, yoaieHue om ue-
20-1160/)

*  Like one in danger, Cautious — 3Ta cTpoKa MOXET OTHOCHTBCS (CHHTaK-
CHYECKH U JIOTHYECKH) KaK K MTHIIE, TaK U K YEIOBEKY, €€ HaOIronar0-
emy.
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Leap (upsiratot; to leap [li:p] — npvieams, nepenpvieusams),
plashless (0e3 Bcmmecka*; plash — ecnieck, nieck) as
they swim (korja OHM IJIBIBY T/TIIBIBS).

A Bird came down the Walk —
He did not know | saw —

He bit an Angleworm in halves
And ate the fellow, raw.

And then he drank a Dew

From a convenient Grass —

And then hopped sidewise to the Wall
To let a Beetle pass —

He glanced with rapid eyes
That hurried all around —

They looked like frightened Beads, | thought —
He stirred his Velvet Head

Like one in danger, Cautious,

| offered him a Crumb

And he unrolled his feathers
And rowed him softer Home —

Than Oars divide the Ocean,
Too silver for a seam —

Or Butterflies, off Banks of Noon
Leap, plashless as they swim.

)

*  “Plashless” — Heonorusm JIUKHHCOH, KOTOPBIH, XOTS ¥ 03HAYACT «JIU-

MEHHBI MJIECKa», CaMUM CBOUM 3BY4YaHHUEM NIEPEAACT BCIJIECK.
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THEY SHUT ME UP IN PROSE

They shut me up in Prose (oHU 3anepiau MeHs B Mpo3e; {0
shut UAt] — 3aKpbieams, 3anupams, 3ameopsims, to shut
Up — 3aKI04ams, caxicams /6 mwpovmy/; prose [pravz] —
npo3sa, npo3auyHoOCHb) —

As when a little Girl (kak korma MajaeHBKOH JEBOYKOM )

They put me in the Closet (oHM TTOMeIIaNTu MEHS B UYJaH;
closet ['klozit] — wixa, uynan, knadoexa; /ycm./ omoenv-
Hasl KoMHama, Kabumem) —

Because they liked me “still” (moroMy 94TO OHM XOTENH, UTO-
OBl 51 ObLJIa THXOW/HETIOABIIKHOW = CMUPHOI; Still — bec-
ULYMHBLU, MUXULl, Oe3MOABHBLU, HENOOBUNCHBIIL) —

Still (cmupnoif)! Could themself have peeped (ecau 651 Mo-
VA caMH TMIOANISACTD; 10 peep — 3a2asi0uleamy /Ky0a-u-
00/; cmompemsv npuwypsace /Ha umo-ubo/: to peep into
the room — 3aznanyme @ komuamy; to peep through a key-
hole — nooenaodvieamov 6 3amounyio ckeasxcumny; themself
/= himself or herself/ — cam, cama; /= themselves/— camu
/0ObIUHO KaK 6apUAHM 8 MOM CyHae, K020a peyub Uoem o
KaocOoM 8 0moenbHOCmu/) —

And seen my Brain (1 yBumetp mMo#t Mo03r) — go round
(Kpy>Kaluics: «UIyIHiE Kpyrom»; to go round — epa-
wamocs, eepmemoucsi: the wheels go round — xonéca epa-
waromest) —

They might as wise have lodged a Bird (oau moryu ObI cTOITB
KE MYIAPO = ¢ mem dice ychexom TOCENUTh MTHUILY; Wise
[waiz] — myopo,; bracopasymmuo; lodge [lods] — oomux;
cmopooicka, npuiom, to lodge — obecneuusamo epemen-
HbLM JICUTIbEM, NPe00Cmasiamb nomMeujeHue,; nPUIomums,
nocenumy)

For Treason (3a rocygapcTBEHHYIO H3MEHY; Ireason
[‘tri:z(e)n] — usmena, npedamenvcmeo, /= high treason/
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eocyoapcmeennas usmena) — in the Pound (B 3arowne;
pound [pavnd] — 3aeon /ons ckoma/; npuiom /0ns no-
mepsaguuxcs uiu 6e300MHbIX Hcueomuwlx/: dog pound —
npuiom 0ns cobax, /ycm./ 108ywiKa,; mopoma) —

Himself has but to will (et /nmuye/: «emy» Hano = cmoum
TG 3aX0TETh; but — utib, MOIbLKO)

And easy as a Star (1 = ymo0ul JeTKO, KaK 3Be3/a)

Look down upon Captivity (B3IsHyTh BHH3 Ha HEBOJIO/TIO-
peMHoOe 3aKiroueHue; captivity [kep'tiveti] — niaenenue,
JqumeHue c600600bl; NieH, HeBosL) —

And laugh (u paccmesitbess)) — No more have I (He Goinbiiie
HaJI0 ¥ MHE = cmoum u MHe /3aX0TeTh/) —

L They shut me up in Prose —
As when a little Girl
They put me in the Closet —
Because they liked me “still” —

Still! Could themself have peeped —
And seen my Brain — go round —
They might as wise have lodged a Bird
For Treason — in the Pound —

Himself has but to will

And easy as a Star

Look down upon Captivity —
And laugh — No more have | —

)
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TO MAKE A PRAIRIE IT TAKES
A CLOVER AND ONE BEE

To make a prairie (4To0s1 00pa30BaTh/CO30ATH IPEPHIO/CTEID;
prairie ['presri] — npepus, cmeny) it takes a clover and one
bee (Hy>XHBI KJIeBEp U OJJHA ITYETIa: «ITO OEpeT = 5mo mpe-
Oyem KneBep U OfiHy maeny»; clover [klovva] — kzesep),

One clover, and a bee (oxuH KeBep U myena),

And revery (1 3alyMYlBOCTb/TpE3a; revery = reverie ['revri] —
3a0YMYUBOCb, MEYMAMENbHOCIb, Meumad, 2pe3a: to in-
dulge [n'dalds] in reveries — npeoasamscsi meumanm).

The revery alone will do (rpe3sr ogHO# nocTarouHo; it will
do — smoeco bydem docmamouro, 3mo cotoem),

If bees are few (ecru muen Majo = eciy B TY€TIaX HEXBATKA).

To make a prairie it takes a clover and one bee,
One clover, and a bee,

And revery.

The revery alone will do,

If bees are few.

()

A NARROW FELLOW IN THE GRASS

A narrow Fellow in the Grass (y3kuii npusitens B TpaBe*; fel-
low ['felav] — /pase./ uenosex, napens, npusmens, Koiieaa)

* CTHXOTBOPEHHE OTHOCHTCSI K TEM HECKOJIBKAM CTHXOTBOPEHHSIM, 4TO
MOSIBUIINCH B T€YaTH MpHU XU3HH 1modTa. OHO ObuTo HameyataHo (10
pemeHnio pegakropa) nox 3aroigoBkoMm “The Snake” («3mes»). Cama
3MI/I.]'II/I HI/IKHHCOH HE aaBajia 3arojJIOBKOB CBOUM CTMXOTBOpeHI/IﬂM.
3nech 0COOCHHO TIOHSTHO, MOYEMY: HEOXKHIAHHOE M MyTaloliee sBie-
HHUE BO3HHKAET MPEXKJIE U TIOMUMO CBOCTO Ha3BaHUSI.
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Occasionally rides (momuac xaraercs/e3mut; occasionally

[e'kerz(e)n(a)li] — umocoa, uzpeoxa, epems om epeme-
HU, noduac, nopou, to ride — e30umo 6epxom, Nnapumv,
navims. the clouds were riding high — evicoxo no neby
navlau 06naKa) —

You may have met him (BbI, MOXeT OBIT, BCTpeUasn €ro)?

Did you not (#e BcTpeuann)*

His notice sudden is (ero u3Bemenue //** HaOIIOACHUE BHE-

3aIHO/HEOXKHUIAHHO; notice ['navtis] — uzeewenue, co-
obuenue, yseoomienue, NpeoynpexcoeHue, GHUMAaHue,
Habmoodenue: to take notice — nabnr00amo, npumMeuamns,
sudden ['sad(a)n] — euezannwiil, HeodcUOaHHDIL, Henpeo-
BUOCHHDBILI) —

The Grass divides (TpaBa pasnensercs; to divide [di'vaid] —

denumv/cs/; pazoensimu/cs/) as with a Comb (cnoBHo /pac-
yecanHas/ rpedHem; comb [kevm] — epebenn, pacuecka),

A spotted Shaft is seen (BUICH NSATHUCTBII CTEPIKECHB/IPOTHK;

spotted ['spotid] — xkpanuamerii, namuucmetii; spot —
NAMHBIUWKO, Kpanunka, shaft — opesko /konvs/; pyuxa,
PYKOSIMKA, YepeHoK, /noam./ konve; cmpeind, OpomuK, iyy
/ceema/; ecnvuuuka /mMoaHuu/; cmeon /oepeeal, cmebenn
/pacmenus/),

And then it closes at your Feet (1 3atem oHa /TpaBa/ cMEI-

sk

KaeTCsl: «3aKpPhIBACTCS» Y BalUX HOT; to close [klavz] —
3aKpbLEAmb/cs1/)

W3narens mocTaBUi NOCHE 3TOrO NPEUIOKEHUS BOCKIMLATEIbHBIN
3HAK, 4TO Y’KacHYJIO U paccepauao DMuid. Jleao B TOM, 4TO MOIy4H-
nocs 3Hadenue: «He tak mi?» — Bmecto «He Tak nmmy», nepexoznsiero
B «BBI /BOBCE/ HE BCTPEUAIIN», TIOCIIE YETO Cpa3y MOSBISIETCS 3TO HEBE-
pOsITHOE CyIecTBO. JIMKHHCOH MHcana Mo 3TOMY MOBOAY (B MHUCHME):
«Tpetbst u yeTBepTast (CTPOKH) OBUTH EIUHBIL...»

3HaK // UCTONB3yeTCsl B TeX CIydasx, KOIma TEKCT 3aKirodaeT B cebe
JIIBOSIKAI CMBICII.
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And opens further on (1 pa3MbIkaeTcs: «pacKpbIBaeTCS»
Jlanblie = B HEKOTOPOM OTAAJICHUH) —

He likes a Boggy Acre (0H TH00HUT OOIIOTHUCTYIO 3EMITIO: «yYa-
CTOK 3emiin»; boggy — boromucmoiii;, bog — boromo,
mpscuna, acre ['eika] — akp /eounuya niowadu, = 0,4 ea
unu 4047 Mm%/, /acres/ éradenus, nomecmoe, 3emiu) —

A Floor too cool for Corn (mouBy, CIWIIKOM XOJOIHYO
Juts 3epHa/;uis nmenunst; floor [flo:] — non, nacmun;
OHO Mmops, okeana /the ocean floor/ unu 3emis, nousa
6 necy /the forest floor/; corn [komn] — 3epHo, 3epHbiuu-
KO /X1ebHblx 31aK08/;, 3epHoebie, /uacmo/ nuleHuya
/= wheat/) —

But when a Boy and Barefoot (1o xorna, magsauk u 6ocu-
koM*; barefoot ['beafut] — bocoii; 6ocuxom; bare [bea] —
2071blil, HA20MU, OOHAIICEHHDLIL)

I more than once at Noon (51 He pa3: «bonee yeM OTHaKABI»
B IOJIZICHD)

Have passed (npoxogun /mMumo/) 1 thought a Whip Lash
(s myman: peMeuok ieT; whip — xuym, xavicm, lash —
niems, Oul,; pemeHb,; pemeutox /Knyma/)

Unbraiding in the Sun (pacmeraromuiics Ha COJHIE; f0
unbraid [ an'breid]— pacnriemamow,; to braid [breid] —

niecmu)
When stooping to secure it (CTOMIO HAKIIOHUTBCS, YTOOBI
00€3IBIKUTE/CXBAaTUTh €Tr0; fo secure [sikjua] — 3a-

Kpenisimos, NPUKpeniisimo,; /ycm./ 3aKiouams 6 miopbmy,
bpamv no0 cmpaxcy, Imams c600600bl)

* B merctBe OMmiM Xoauna OOCHKOM B ONM3JIEKAIIU jec U codupana
Tam repOapuii. BcroMunasi Te BpeMeHa MaJbUHMIIECKOi cBOOOIBI, OHA
mucana Opary: “Well, we were all boys once” — «Korma-to Mbl ObUTH
BCE MAJIBYHIIKAMH».
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It wrinkled And was gone (OH CKOJIB3WJI: «CMUHAJICA» U UC-
qesall; fo wrinkle — mopwumoca;, MAmMbCs, CMUHAMbCA,
wrinkle — mopwuna,; ckaraoka) —

Several of Nature’s People (MHOruX U3 Hapoja MPUPOJHI;
several ['sev(a)r(s)l] — necxonvko, Hexomopoe Konuye-
cmeo)

I know (51 3Ha10 = MHOTHE W3 IPUPOAHOTO HAPOALA MHE 3Ha-
kombl), and they know me (1 OHU 3HAIOT MEHs)

I feel for them a transport (s 9yBCTBYIO IO OTHOIIICHHIO
K HUM BOOIYLIEBJICHUE/TIOPHIB; transport [‘traenspo:t],
[train-] — /penue./ eocxuwennocms, nopuvle /4yecme/:
in a transport of rage — 6 nopwvige eHesq)

Of Cordiality (pagyumus; cordiality [ ko:di'eelsti] — cepoeu-
HOCMb, padyuiue)

But never met this Fellow (Ho HuKOrIa HE BCTpedan: 3TOrO
TIPUSTENS)

Attended or alone (/Oymyun/ ¢ keM-T100: «B COTIPOBOXKICHUH
/koro-IM00/» WK ofuH; to attend [a'tend] — nocewams;

npucymcmeosamu. to attend a meeting — npucymcm-
606aMb HA COOPAHUU, CONPOBONHCOAMb, CONYMCHEO-
eamv. to attend an ambassador — conpogoscoams
nocaa)

Without a tighter Breathing (6e3 ctecHuBIIerocs: «0oiee
TECHOTO» ABIXaHWS; tight — myeou, mecHwlil, to breathe
[bri:d] — osiuams)

And Zero at the Bone (1 6e3 Hy/IsI B KOCTH = U C OLIYILEHH-
€M MYCTOTHI B OCHOBaHMH MTO3BOHOYHUKA; zero ['ziorav] —
HYIb; HUYMO, omcymcmeue /ye2o-1ubo/: to reduce to
zero — ceecmu Ha Hem).

A narrow Fellow in the Grass
Occasionally rides —
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You may have met him? Did you not
His notice sudden is —

The Grass divides as with a Comb,
A spotted Shaft is seen,

And then it closes at your Feet
And opens further on —

He likes a Boggy Acre —

A Floor too cool for Corn —
But when a Boy and Barefoot
I more than once at Noon

Have passed | thought a Whip Lash
Unbraiding in the Sun

When stooping to secure it

It wrinkled And was gone —

Several of Nature’s People
I know, and they know me
| feel for them a transport
Of Cordiality

But never met this Fellow
Attended or alone

Without a tighter Breathing
And Zero at the Bone.

)
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HOW HAPPY IS THE LITTLE STONE

How happy is the little Stone (xak cuyacTINB MaJICHBKHUH Ka-
MEHb = KaMyIIEK)

That rambles in the Road alone (xoTopsrii rymsier Ha gopore
OIINH; to ramble — npoeynusamoucs, 2ynsims /0cobenno 3a
eopodom/: to ramble through the fields — eynams no no-
JISIM),

And doesn’t care about Careers (1 He OecrioKoUTCs/HE 3a-
OOTHTCS O JIETIOBBIX ycIieXax; fo care — Oecnokoumcs,
MPesoNHCUMbCsl, 80IHOBaAMbCs,; career [Ka'ria] — kapvepa;
ycnex; 3anamue, npogheccusi; dbvlcmpoe OsudiceHue; Kapb-
ep: in full career — 60 secb onop)

And Exigencies never fears (1 HUKOT/1a/BOBCE HE OOHUTCS TPYA-
HBIX CHUTYyaIwii; exigency ['eksidgonsi], [‘egzi-] = exigence
[‘eksidzons], ['egzi-] — ocmpas neobxooumocmos, Kpaii-
HOCMb, MAdHCEN0e NOLOJICEHUe,; never — HUK020d, 808Ce) —

Whose Coat of elemental Brown (ueii rmamng HCKOHHOTO KO-
PUYHEBOTO IIBETA; coat — MyHOUp, NAIbLMO, NiAW;, Mex,
WIKYPA /HCUBOMHO20/, KOPA, KOXCYDA, WEeTYXd /HAPYHCHBLIL
noKpos/; ciou, nokpos: the coat of varnish — cnoii r1axa;
obwuexa; elemental [ eli'ment(d)l], [elo'-] — ocnosnoui;
Oa3UCHbIU, USHAYATLHBIU, HAYATbHBLU, NPOCTNEUUIULL)

A passing Universe put on (Hazena npoxoasias MUMO/MH-
MoJieTHas BceneHHast; passing — npoxooswuil Mumo: a
passing pedestrian — cayuaunblil NPOXONCULl, MEHOBEH-
HbLU, MUMOAEMHDIU, NPEX00AUWUlL, 10 pass — NPoxoouniv
MUMO, NPEKpaamscs, ucue3amo, Yumu, omoumu /yme-
pemv/; universe [juiniva:s] — Bceenennas, muposzoanue),

And independent as the Sun (11, He3aBucHMast, kKak COJTHIIE;
independent [ ndi'pendant] — wrezasucumwiii, asmonom-
Hbll)

Associates or glows alone (BcTymaeT B CBf3HM: «COYETaeT-
cs» WM plIeeT OTHA/OMHOKO; to associate [a'savsiert],
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[-fieit] — ob6wedunsmuv/cs/, coeounsms/cs/; /associate
with/ obwamucs ¢ /kem-nubo/; to glow [glav] — cee-
MUmMvCsl, poemv, PaAcKaIsmovCsl, HAKAIAMbC OOKPACHA,
dobena),

Fulfilling absolute Decree (ucmonHsst aOCOMIOTHBIN YKa3; fo
Sfulfill /opum. fulfil/ [fol'fill] — evinoansms, deramv, ucnon-
HAMb, OCYWeCmeIsamb, cosepuiamn,; /ycm./ 3aeepuiams,
saxkanuusamo, absolute [&bs(d)1(G)uit] — noanviti, ab-
COMOMHBLI, CAMOBIACMHBI, HeocpaHuuenuwili: absolute
power — HeoepanuuenHas éiacms, decree [dikri:] — Oe-
Kpem, nocmanogienue, peuienue, /pei./ nocmanoeieHue
YepKosHo20 cobopa)

In casual simplicity (c HeOpexHOI HENMpPUTIA3ATENEHOCTHIO:
«B ciy4aitHo# mpoctorey; casual [kaezwel]l — cayuaii-
HbIU, OeccucmemHblll, Hepe2YIAPHbILL, HeNnpOU380IbHLIL,
HEeUAsHHBLU, HEOPeXCHbIl, C80D0OHDIU, HeOPUYUATLHBILL:
casual atmosphere — neoguyuanvias ammocgepa,; sim-
plicity [sim'plisati] — npocmoma, nausnocme, npocmooy-
wine; HeNPUMA3AMETbHOCHb, CKPOMHOCb) —

How happy is the little Stone
That rambles in the Road alone,
And doesn’t care about Careers
And Exigencies never fears —
Whose Coat of elemental Brown
A passing Universe put on,

And independent as the Sun
Associates or glows alone,
Fulfilling absolute Decree

In casual simplicity —

()
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I’M CEDED —
I’VE STOPPED BEING THEIRS

I’m ceded (or MeHs1 OTCTynMiIMCh/MEHsl Tepenany; to cede
[siid] — ocmaename, coasamv /meppumopuio, Kpe-
nocmu/, yemynams, nepeoagams /cOOCMEEHHOCb, NPaA-
6a/) — I’ve stopped being Theirs (s1 mepecrtana ObITH UX
/BagenuemM/) —

The name They dropped upon my face (1Ms1, KoTopoe OHU
MPOJIMJIN/COPOCHIM HA MOE JIMIIO; fo drop — Kanamv,
JIUMb, APOIUBAMb KANIAMU, POHAMb, Opocamb; coOpacsi-
8amv)

With water (/Bmecte/ ¢ Bomoii), in the country church (B mpo-
BHHITMAIBHOHN LIEpKBH; country ['kantri] — cenvckuii; om-
OasieH bl OM YeHMPa, NPOBUHYUALLHBLIL COUNtry town —
NPOBUHYUATILHBLUL 2000, MECHHbIL YEeHMP)

Is finished using, now (HbIHYE OKOHYATEILHO M3PACXOA0BA-
HO: «3aKOHYCHO HCIIOJIb30BAThCs TENEphy; is finished us-
ing = is used up — u3pacxoo008aHoO/UCMoueHo),

And They can put it with my Dolls (1 onu MoryT 310 CIlO-
KUTh: KIIOMECTHTh)» BMECTE C MOMMH KYKJIAMHU = TyJIa, TC
HAXOJSATCS MO KYKIIbI),

My childhood (moe merctBo), and the string of spools
(v HUTKA CO UIMYIEK; SIring — 8epesrd; WHYPOK, HUMKA
/byc, acemuyea/; spool — wnynvka, kamywka, 60O6uUHa),

D’ve finished threading — too (xoTopyto s Takxe mepecrania:
«3aKOHYMJIA» BIEBAaTh = HCIOJIB30BaTh; thread [Ored] —
HUMKa, Humo, to thread — npoodesamv HUMKY /8 ULONKY/;
Hanuzvleams /Oycel u m. n./) —

Baptized (xpemenas; to baptize [baep'taiz] — kpecmums, co-
sepulamsv 06pa0 kpewjenus), before (panee), without the
choice (0e3 BbIOOpa = nMIICHHAsS BO3MOXHOCTH JiejaTh
BBIOOD),
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But this time (Ho Ha 3TOT pa3), consciously (co3HareNLHO; con-
sciously ['konfesli] — coznamenvro), of Grace (6narogarsio;
grace [greis] — epayus, epayuosHocmy,; uzsuecmeo, /pei./
Onazo0ams /6 Xpucmuancmee — HoMOUb, NOKPOGUMETLCHI-
60, ucxoosuue om boea u nucnocviiaemvie sepyrowum no-
cpeocmeom Cesamoeo Jyxa/; murocms Tocnoows) —

Unto supremest name (/KpeliieHast/ B caMoe BBICIIIEe UMs = TIOJTy-
YMBIIAsK IIPY KPEIIEHHH caMoe BBICIIIee UM, unto ['antu:] —
/yem./ k /= to/; 0o /= until/; supreme [s(j)u:'prizm] — sep-
XOBHDIU, GICULULL, BbLCOYAUWUL, ETUYAUWUIN) —

Called to my Full (mpu3BanHas k Moeit momHoTe; full [ful] —
NOAHYLI, HANOIHEHHbII YeTUKOM, 3aNONHEHHbIU, U300UTY-
ouull, 0OUILHBLIL, 00CMUSWULL bLCULET CIENeHU, 8blCULel]
MOYKY, COBEPUIEHHBIIL, NOTHOMA, GbICULAsl TOYKA /4e2o-
aubo/; pacysem) — The Crescent dropped (momymecsi
ynan*; crescent ['kres(a)nt] — norymecay, nenonnas iyua,
cepn JYHbl, pacmywjuil; 03pacmalowjull, Hapacmaouwuu
/fuacmo o ayne/) —

Existence’s whole Arc (Bech KymoJ CyIIECTBOBaHHS; eXis-
tence [1g'zist(a)ns], [eg-], [1K'sis-], [ek-] — orcusznwb, Obimue,
cywecmeosanue; arc [a:k] — dyea, /ycm./ apka), filled up
(3amomHMICH),

With one small Diadem (oxarM MajeHBKAM BEHIIOM; diadem
['daradem] — ouadema, seney; kopona).

My second Rank (/TakoB/ Moii BTOpoii uuH; rank — pso, au-
Hus1, 38anue, yun: pane) — too small the first (cimmkom
MaJl ObLT IEPBBI) —

*  Tlomymecsy (crescent) 34ech BBICTYHAaeT KaK CHMBOJ HEMONHOTHI,
yuiep6roctu. CpaBHUTE €O CI0BaMH J{UKMHCOH B MHCHME IO TIOBOLY
cMmeptH (oT Tuda) ee BOCBMUIICTHETO IuleMsHHKKa: “No crescent was
this Creature — He traveled from the Full —” («3T0 cymectBo He
OBLIO HETOJHBIM/PACTYIIUM — OH IIEJI/IBUTAJICS OT MOJTHOTEL...»).
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Crowned (yBenuannasi) — Crowing (Bopkyromas; to crow
[krav] — xyxapexamo, padocmno nenemams) — on my
Father’s breast (1a rpyau Moero oTma) —

A half unconscious Queen (HanoI0BHHY 0OMOpPOYHAsT KOPO-
neBa; unconscious [an'konfas] — ne ocoznarowuil,; beccos-
Hamenvuslil, 6e3 CO3HaAHUsA, 8 0OMOPOKe) —

But this time (Ho Ha 3TOT pa3) — Adequate (amexBarHas/
Takas, Kak Hano; adequate ['&dikwat] — adexeammuwiil,
COOMBEMCMBYIOWULL, Omeeuarowull mpedosanusm, npu-
2oonwil) — Erect (BeIpsMIIeHHAs/CTOSIIAS TIPSIMO; erect
[r'rekt] — npsamotl,; sepmukanvhblii),

With Will to choose, or to reject (oOnanaromias Bosei BbI-
Ouparb WK OTBEprath; to reject [ri'dsekt] — omeepeamey,
OMKJIOHAMb, OMKA3LIBAMbCSL /MPUHAMD/),

And I choose (u s BEIOHpato), just a Crown (umeHHoO // Bce-
O JINIIb KOPOHY; just — MOYHO, KAK pa3, UMEHHO, NOU-
cmume; moavko, edea, crown [kravn] — eenok, eemney;
KOpOHa) —

I'm ceded — I've stopped being Theirs —
The name They dropped upon my face
With water, in the country church

Is finished using, now,

And They can put it with my Dolls,

My childhood, and the string of spools,
I've finished threading — too —

Baptized, before, without the choice,

But this time, consciously, of Grace —

Unto supremest name —

Called to my Full — The Crescent dropped —
Existence’s whole Arc, filled up,

With one small Diadem.
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My second Rank — too small the first —
Crowned — Crowing — on my Father’s breast —
A half unconscious Queen —

But this time — Adequate — Erect,

With Will to choose, or to reject,

And I choose, just a Crown —

N9

I’M NOBODY! WHO ARE YOU?

I’m Nobody (s HukTo)! Who are You (xto0 T61)?

Are you — Nobody — too (TeI HUKTO TOX€)?

Then there’s a pair of us (Torga MpI — mapa: «Torma uMeeT-
csl = gom Tiapa Hacw; pair [pes] — napa, 06oe)!

Don’t tell (ne roBopu/He pacckasbiBaii)! they’d adver-
tise — you know (oHHM pasriacsT, THl 3Haellb = OHH
BeIb pa3riacsT; to advertise ['edvataiz] — pexaramupo-
6amv, nomewams 00vAGIEHUE, NPEOAsams 2AACHOCMIL,
aguwuposams, pazerawamsv. you shouldn't advertise
the news — smo uzgecmue He ciedyem npedasams wil-
poxoti oenacke)!

How dreary (xak cky4HO/TOCKIUBO; dreary ['drieri] — mo-
CKUBLIL, 6e30mpadHblil; CKYuHblll, HYOHbll) — to be
(6b1TE) — Somebody (kem-10)!

How public (kxak />10/ myonmuuno/6anansHo; public ['pablik] —
00wecmeeHublll, NYOIUYHbLL 00UWed0CTYNHbL, 2I1ACHbL,
omkpweimulli: to make public — Oderamv o0bweussecm-
noim) — like a Frog (momo0HoO msryike) —

To tell one’s name (Bo3Bewmars cBoe umsi) — the livelong
June (B TeueHHe Bcero OECKOHEYHOI'O HIOHS/IIENBIN OH-



30 IlapcTBeHHbIii HeAyr

Tt utoHb; livelong [livlon] — yenviil, secwv,; beckoneu-
Holll, geynwlii: livelong day — Oenv-0envcrotl) —

To an admiring Bog (BocxumeHHoMy Oonoty; admiring
[ed'marerm] — socxuwennsiil, oboxcarowuii, to admire
[ed'mars] — arwbosamuvcs, paccmampusams ¢ 8ocxuuje-
Huem,; socmopeamscs, bog — bonomo, mpsacuna)!

L1 I’'m Nobody! Who are you?
Are you — Nobody — too?
Then there’s a pair of us!
Don't tell! they’d advertise — you know!

How dreary — to be — Somebody!

How public — like a Frog —

To tell one’s name — the livelong June —
To an admiring Bog!

)

THE SKY IS LOW —
THE CLOUDS ARE MEAN

The Sky is low (He60 HU3K0) — the Clouds are mean (Tyun
HENPUATHBI/TIPOTUBHBI = JBIIIAT HEMOTOIOMN/YIPy4atoT;
cloud [Klavd] — obraxo, myua; mean [mim] — yboeuti,
JICANKUL, HENPUSIMHLLL, NPOMUSHLIL: mean weather —
omepamumenvHas no200d).

A Travelling Flake of Snow (Oponsiuas cCHeXHHKa: «ITyILIHH-
Ka cHeray; to travel [‘trev(s)l] — nymewecmsosamo,
CMPAancmeo8amn, 08U2AMbCsl, NepemeujamvpCsl)

Across a Barn (uepe3 capail: «momepek capas»; across
[e'kros] — nonepex, 6 wupuny; om kpas 0o Kpas) or
through a Rut (w1 no xosee; rut [rat] — 6oposzoa, xo-
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qesi; cueo xoneca; Jcenod, eviemka,; through [Bru:] — ue-
pes, CK803b, N0, GHYMPU)

Debates if it will go (pa3mymbIBaeT, yneTeTs JH ei: «yHaeT JIu
oHay; to debate [di'bert] — obcyoscoamn, duckymuposamuy;
cnopumb;  000yMbI8AMb, PACCMAMPUBAMb  /4mo-1ubo/,
pasmbluiiame /Hao wem-aubo/: I'm still debating what to
do — 5 ewe ne pewiun, Kaxk NOCHYnRUMb) —

A Narrow Wind complains all Day (y3kwuii = 3adysarowuii 6
wienu BETEP JKaIyeTCsl BECh JIeHb; narrow ['narav] — y3-
Kutl, mecnuwlil; to complain [kem'plem] — orcarosamucs,
8HIPANCAMb HEO0BONILCTNBO)

How some one treated him (kak kto-T0 /mypHO/ 0OOLIETCS C
HUM; to treat [triit] — obpawamucs, 0bxodumuvcs, eecmu
cebs /no OMHOUEHUI K KOMY-1ub0/)

Nature, like Us, is sometimes caught (nmpupona, mogo6HO
HaMm, moguyac /ObIBaeT/ MOMMaHa = 3aCTUTHYTa; nature
['neitfo] — npupooa, to catch — nosums, notimamo, 3a-
cmueHymo, 3acmamo: to catch unawares [,ana'weaz] / off’
guard — 3acmamso 8pacniiox)

Without her Diadem (6e3 cBoeil nuanembl/CBOEro BEHILIA;
diadem ['daradem] — ouadema, seney, kopona).

The Sky is low — the Clouds are mean.
A Travelling Flake of Snow

Across a Barn or through a Rut
Debates if it will go —

A Narrow Wind complains all Day
How some one treated him

Nature, like Us, is sometimes caught
Without her Diadem.

()
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PUBLICATION —
IS THE AUCTION

Publication — is the Auction (my0Onukanus ecTb ayKUnoH; pub-
lication [ pablr'keif(a)n] — uzoanue, neuamanue, nyonuxa-
yus, auction ['0:k[(e)n] — ayxyuon, mopeu, ayxyuonnas
npooasica)

Of the Mind of Man (pasyma/nymmu denoBeka; mind
[maind] — pazym,; namsmos,; oywa) —

Poverty (Hyxna; poverty ['poveti] — b6edrnocmo, Hysxicoa) —
be justifying (mmycte u3BWHSET/ONpaBOBIBACT; 0 justify
['dgastifar] — onpasowvieams, Haxooums onpagdarnue; uz-
BUHSAMND)

For so foul a thing (takyio Hu3Kyt0 Belilb; foul [favl] — epss-
HblU, OecuecmHblll, OMEPAMUMenbHbll, CKBEPHLILL)

Possibly (Bo3amoxH0) — but We — would rather (10 MBI ObI
cKopee)

From Our Garret go (c Hamero uyepjaka OTIPaBUINCH; gar-
ret ['geerit] — uepoak; mancapoa)

White (Genbimu) — unto the White Creator (x benomy
Teopity; unto ['antu:] /knuswcn./ = to,; creator [krr'erta] —
meopey, cozoameny, to create [kri'ert] — cozoasams, meo-
pumsv) —

Than invest (4em UHBECTUPOBATH; o invest [m'vest] — unsec-
muposams, 6K1a0bl6aMb Oenbeu, kanumai) — Our Snow
(mamr cHer) —

Thought belong* to Him who gave it (Mbiciib TpuHaIISKUT
Emy, naBmemy = oaposaswemy ee /mo ecmov bozy Omyy/,

*  T'marombuble Qopmbl “belong” u (nanplie B Tekcte) “bear” (BMecTo
IIpaBWIBHBIX “‘belongs” u “bears”), BO3MOXKHO, ITOYEPKUBAIOT YHUBEP-
CaJIbHOCTh dTHX JCHCTBUM.
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to belong [br'loy] — /belong to/ npunaonesxcamo /kKomy-
aub0o/, obims /ubeli-1ubo/ coOCmeeHHOCmbI0) —

Then (3atem; then — moeoda, 3amem; 6 maxkom caydae,
umax, 3nauum) — to Him Who bear (emy // Emy, He-
cymemy; to bear [bes] — Hocumv, Hecmu, nepeHocumn,
Hecmu 2py3, mAxicecmv, GbIHOCUMb, BbLOEPIUCUBAMD /UC-
netmanusi/)

It’s Corporeal illustration (ee TeiecHYI0 HIUTIOCTPALUIO =
HADJISTHBIA TIPUMED /M. e. nodmy, KOMOpslil accoyuupy-
emcs 30ecv ¢ Xpucmom/, corporeal [ko:'poriel] — me-
JIECHDIU, BeuyeCMBeH bLI, MamepuanbHblll, illustration
[as'tretf(a)n] — unrrocmpayus, kapmunxa) — sell (po-
JaBai)

The Royal Air (xoponesckuii Bo3ayx; royal [roal] — yap-
CKUlL, KOPOLEBCKUIL) —

In the Parcel (B cBeptke; parcel ['pa:s(a)l] — naxem, ceep-
mok, miok) — Be the Merchant (Oyznp ToproBuem; mer-
chant ['ms:f(a)nt] — xyney, mopeosey)

Of the Heavenly Grace (HeGecHoli Onaronatu; grace — oOna-
200amob  /NOMOUWb, NOKPOSUMENLCINGO, UCXOOSUUE Om
boea u nucnocwinaemvie eepyrowum nocpedocmeom Cesi-
moeo yxa/; murocms [ ocnoous) —

But reduce no Human Spirit (Ho He cBOIM HUKAKOH 4elno-
BEUCCKHUI JyX/HUKAKYIO YEJIOBEUECKYIO AYILY; to reduce
[ri'djuis] — ocrabrams, nonuscams, coxpawams, ymensb-
wamo,; c800UMb /K wemy-1ubo/; npespauiams /60 wmo-au-
00 HesHauumenvbHoe, MaloyeHHoe/; spirit ['spirit] — dyx;
0YX08HOE HAYANO0; OYUUQ)

To Disgrace of Price (x OecuecTsio I1eHBI;, disgrace
[dis'greis] — noszop, becuecmve) —

Publication — is the Auction
Of the Mind of Man —
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Poverty — be justifying
For so foul a thing

Possibly — but We — would rather
From Our Garret go

White — unto the White Creator —
Than invest — Our Snow —

Thought belong to Him who gave it —
Then — to Him Who bear

It's Corporeal illustration — sell

The Royal Air —

In the Parcel — Be the Merchant
Of the Heavenly Grace —

But reduce no Human Spirit

To Disgrace of Price —

()

SUCCESS IS COUNTED SWEETEST

Success is counted sweetest (ycmex cuWTaeTcs Hauclal-
qadmuMm; success [sok'ses] — yodaua, ycnex; to count
[kavnt] — cuumams, nepecuumvieamo, ROOCHUMBIEAMND,
nonazamoe, CHUMAamy, sweet — CIAOKUll, RPUSIMHBLIL, MU-
JIblLL)

By those who ne’er succeed (Temu, KTO HUKOI/Ia/BOBCE HE
npeycrien; ne’er [nes] = never — nuxoeoa, 6oece mem,
to succeed [sak'si:d] — docmueams yenu, npeycneeamo,
umems ycnex: to succeed in life — npeycnemo 6 Jcusnu,
coenamo Kapvepy, 8b1OGUHYMBC).
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To comprehend a nectar (4ToObl OCO3HATH HEKTAP; {0 COM-
prehend [ komprihend] — nonumams, nocmueams, oc-
moicausams, nectar ['nekta] — nexmap /nanumox 60206/,
Hexmap /YyeemoyHbwlii Cox/)

Requires sorest need (TpedyeTcst MyuuTenabHeHIIas: «0one3-
HeHIIas» HyXJa/HexBaTKa, to require [ri'kwaie] — npuxa-
3b18amb, Mpebo8amv, HyHcoamvcs /8 yem-1ubo/; mpebo-
sams /ue20-1u60/: it requires carveful consideration — smo
mpebyem mujamenbHo20 paccmompenus,; sore [so:] — 6o-
JISIUKA, PAHQ, A36d; OONbHOU, DONE3HEHHbI, YYECMEUMETb-
HbIU, BOCHANEHHLIU, BbI3bIBAIOWULl O0b, CcmMpadaunue;
MYyUUmenbHblll, MANCKUll, msadxcenvill, need — HeobOX0OU-
MOCMb, HYHCOA, HEOOCMAMOK, HeX8amKd, OMCYmMCmeue
/ue20-1ubo/; HysHcoa, beOHOCmb, HUWEema).

Not one of all the purple Host (Hu onuH U3 Bcero mypIrypHo-
ro* BolcKa/BOMHCTBa**)

Who took the Flag today (xTo 3axBaTwim CEromHs 3HAMS;
flag — 3nams, cmsae, gnae)

Can tell the definition (/He/ MoxeT ckazaTb = damb onpene-
nenue; definition [ defi'nif(a)n] — onpedenenue; dedpurnu-
yusi, Gopmynupoexa)

So clear of Victory (ctons scHoe — mobensr; clear [klia] —
ceemavlil, AcHulll, wemxuu, victory ['vikt(e)ri] — no-

beoa)

As he defeated (xak oH, TOTepIIEBIINI OpaKEHUE = KaK TOT,
KTO MOTepIeN mopaxkeHue; fo defeat [dr'fi:t] smb. — ooep-
arcameb no6edy Hao Kem-1ubo, HAHOCUMb NOPAdCEHUEe KO-
my-1ubo) — dying (ymuparonumii) —

*  «[lyprypHblih» 30€Ch MOXET 03HaYaTh, IOMHMO HEKOCH yCIIOBHOM BOCH-
HOH (hOPMBI, IAPCKUH», KKPOBABBIH», KIIOITHOKPOBHBII. .
** Cpasnure: “the heavenly host” — «HebecHOe BOMHCTBOY.
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On whose forbidden ear (Ha OTUy)XJIEHHBIH: «3aIpelleH-

HBI» CiIyXx KoTOporo; forbidden [fa'bid(a)n], [fo:-] — 3a-
npemusill; 3anpeujennsiil; forbidden fruit — sanpemmuuii
nnoo, forbidden place — mecmo, kyoa 3anpewen 6x00;
forbidden subject — 3anpemnas mema, to forbid — 3a-
npewams, ear [18] — yxo, cayx /cnocobrHocmb Cibl-
wamu/)

The distant strains of triumph (ynanennsie = dorocswyuecs

uzoanexa menonuu tpuyMba*; distant ['dist(e)nt] — dane-
HUll, Oanekuill; omoaienuvlil, strain [strem] — namsoice-
HUe, pacmsdicenue; MoH /pevu/: in an angry strain —
cepoumviM MOHOM, /OObIYHO: Strains/ Haneg, Meroous,;
triumph ['tratamf] — mpuymeh; mopocecmeo, auxosanue;
/ucm./ mopoicecmeeHublll 6be30 nobeousuiell apmuu 8
cmonuyy /8 [peenem Pume/)

Burst agonized and clear (BpbIBaroTCS/U3NMBAIOTC MY4H-

TEJIBHO U SICHO // TIOJIHBIC MYKH U ICHBIC; to burst [ba:st] —
JIONAMbCSL; PA3PbIBAMbCSL; 83PbIBAMbCS, NPOPLIBAMbCSL /0
naiomune, napuiee/; /burst on, onto, upon/ — He3aAnHO
nossumscsi, opsamvcs, agonized ['egenaizd] — myuu-
MENbHBLU, NOHBI MYKU, CUTbHO CIMPAdaiowull: an ago-
nized cry — kpux 60nu, Oe3yMHblll, HEUCMOBBLU, OMYASIH-
Hulll: agonized effort — omuasunoe ycunue, to agonize
[‘eegonaiz] — nepescusams, cmpadams, UCHLIMBIGAMb
bonwb /Oywesuyto u gusuueckyio/)!

Success is counted sweetest
By those who ne’er succeed.

CobctBenHo, “forbidden” («3ampeleHHBIH, 3aMPeTHBII») JTOTHIECKU
otHocutcs K “The distant strains of triumph”. CiBuHyB 3T0 €I0BO €
«menonuii Tpuymday (3aIpeTHHIX ISl TOOSKASHHOT0) Ha CaM «CITyX»
(mobGexxeHHor0), JIMKMHCOH MOAYEepKHYJa MYKY CIBILIAHUS MOOEK-
JICHHBIM 3THX TPHYM(aTbHBIX MEJIOIUH: CIyX H KaXKAET UX CIBIIIATh,
1 00JIE€3HEHHO 3aMBIKAeTCsI OTTOTO, YTO OHH IpeTHa3HAUYEHB! JPYTHM.
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To comprehend a nectar
Requires sorest need.

Not one of all the purple Host
Who took the Flag today

Can tell the definition

So clear of Victory

As he defeated — dying —
On whose forbidden ear

The distant strains of triumph
Burst agonized and clear!

()

TO FIGHT ALOUD, IS VERY BRAVE

To fight aloud, is very brave (cpaxarbcs TpoMKO — /3TO/
04eHb OTBaXHO; aloud [9lavd] — eciyx; 6o secwv conoc,
2POMKO, 2POMOAACHO) —

But gallanter, 1 know (HO moOnectHee, s 3Haw; gallant
[‘geelont] — earanmmuoiii; nio0besnblll, GHUMAMENbHBLU, NO-
UMUMENbHBIU /K JICeHUUHAM/; 000NeCMHbLI, OMBANCHDLILL,
cmensvlil, Xxpaobpulil)

Who charge within the bosom (10T, KTO arakyer BHyTpH /CBOCH/
rpyau; to charge — amakosamv /OCOOEHHO 6 KOHHOM
cmpoio/; bosom [buzam] — 2pyos)

The Cavalry of Woe (kaBaneputo ropsi; cavalry ['keev(sa)lri] —
Kasanepus, kKoHHuya, woe [wav] — 2ope, necuacmoe) —

Who win, and nations do not see (kto mobOexmaeT — a Ha-
POIBI HE BHIAT /3TOTO/; t0 Win — nobesjcoams, eblupbl-
sams, nation ['neif(a)n] — napoo, nayus) —
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Who fall (xro norubaer; to fall — nadams, nocubamv) —
and none observe (a HIKTO HE CMOTPHUT/HE 3aMeUaeT; {0
observe [ab'z3:v] — nabnrooams, 3ameuams, obpawyams
BHUMAHUE) —

Whose dying eyes, no Country (Ha ybu yMuparomue riasza
HU OJTHA CTpaHa)

Regards with patriot love (He cMOTPUT ¢ TaTpHOTHYECKOM
mo00BbI10; fo regard [rr'ga:d] — guumamenvro cmompems,
paszensovieamy, patriot ['peetriat], ['per-] — nampuom) —

We trust, in plumed procession (MBI BepuM, 9TO B IIECT-
BHUU, YKPAllleHHOM TIEPhIMU = YKpalleHHbIE NEPbIMU;
to trust — eepumev, 0oeepﬂmb, noNA2amvCsi; HAOesmbCA;
cuumams, noaazams, plumed — yxkpawennwiii nepvamu,
plume [pluum] — nepo,; procession [pra'sef(a)n] — npo-
yeccus, wecmsue)

For such, the Angels go (17151 = ¢ yecms TaKuX UAYT/TIPOXO-
1T aHrensl;, angel ['emds(9)l] — aneen) —

Rank after Rank (psn 3a psoom; rank — pso, aunus,; /éoen./
wepenea), with even feet (/marast/ B HOTy: «C paBHBIMHU
HOoTaMmm»; even ['iv(e)n] — pognuuiii; pasHulii, uemmwiii) —

And Uniforms of Snow (1 yHupopMamu U3 CHEra = M B CHEX-
HOW dopme; uniform [junifo:m] — gpopmennas odexcoa,
dopma: military uniform — eoennas opma).

To fight aloud, is very brave —
But gallanter, I know

Who charge within the bosom
The Cavalry of Woe —

Who win, and nations do not see —
Who fall — and none observe —
Whose dying eyes, no Country
Regards with patriot love —
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We trust, in plumed procession
For such, the Angels go —

Rank after Rank, with even feet —
And Uniforms of Snow.

)

I DIED FOR BEAUTY —
BUT WAS SCARCE

I died for Beauty (s ymepia paau KpacoTbl/U3-3a KPacOThL;
for — ons, padu; usz-3a, no npuuure; beauty ['bju:ti] —
kpacoma) — but was scarce (Ho ObUIa enBa; scarce
[skeas] — redocmamounwiil, ckyouwiil,; /nosm./ = scarcely
['skeasli] — eodsa, kax monvko)

Adjusted in the Tomb (ymoxena B wmorwie; to adjust

[e'dgast] — mpusooumv 6 nopsidox, npucnocabiuéamo,
nooeonsame, npunaxcuéams; tomb [twm] — mocuna;
2pobHuYa)

When One who died for Truth, was lain (kax omnoro,
YMepIIero 3a UCTHHY, MOJOXHIIN: «KOTIa OH, KTO yMep
paau UCTHHBI, ObUT MONOXKEH»; truth [tru:0] — npasoa;
ucmuna, to lay — xnacmo)

In an adjoining Room (B mnpuerarorieM MOMEIICHUN/B
CMEXXHOU KoMHare; adjoining [3'dgoimm] — epanuuawu,
npunesaowull, ConpedeibHulil, COCCOHUL) —

He questioned softly (on cipocun tTuxo) “Why I failed (mo-
YeMy/OT4Yero s MoTepleNia MOpaKeHUe/TUIINIACh /KH3-
HEHHBIX/ CHJI = OCTaBWJIa MHp; fo fail — nedocmasamp,
He Xgamams, Nomepnems Heyoauy, 0ciabesamy, mepsimy
cunvl; 3abonesamv)”?
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“For Beauty (pagu kpacoTsl/u3-3a kpacotsl)”, I replied (ot-
BETHIIA 5) —

“And I (a s) — for Truth (pagu UCTHHBI/U3-3a UCTHHBI) —
Themself are One (oHM — ofHO = eauHBI*; themself =
himself/herself — cam, cama; /= themselves/ camu /06biu-
HO KaK 6apuaum 8 mom ciyuae, Ko20d peyvb uoem o Ka-
21c00M 8 OmoenbHOCmU/) —

We Brethren, are (Mb1 — Oparbsi; brethren ['bredrmm] —
bpamuvs /xpucmuane/, coopamovs; Opamus /MOHACbID-
ckas/)”, He said (cka3an oH) —

And so, as Kinsmen, met a Night (u Tak = u 6om, cioB-
HO pOJCTBCHHUKH, BCTPETUBIIHECS HOYBK; kinsman
['kmzman] — poocmeennuk,; kin — poous, poocmeennu-
KU, poocmeo) —

We talked between the Rooms (MbI neperoBapuBaiuch Mex-
Ny /HamuMuy/ KOMHaTaMu) —

Until the Moss had reached our lips (moxa Mox He moOpancs
10 HAIUX YCT; fo reach [riif] — npomseusamu/cs/; do-
cmueams, 00X00UMb) —

And covered up (v He ykpbUT/cripsiTai; fo cover ['kave] — na-
Kpbleams, 3aKpuleamy, NOKPLl8AMy, t0 cover up — npsi-
mamo, 3aKpbiéams) — our names (HaIIyd IMEHA) —

| died for Beauty — but was scarce
Adjusted in the Tomb

When One who died for Truth, was lain
In an adjoining Room —

*  CpaBuure co crpokamu u3 «Oxbl rpedeckoit Baze» Kurca: “Beauty is
truth, truth beauty (kpacoTa ecTb UCTHHA, /a/ HICTHHA — KPacoTa),” —
that is all (aTo Bce) / Ye know on earth, and all ye need to know (uto BBI
3HaeTe Ha 3eMJIe, M BCE, YTO BaM HaJ0 3HATh).



If I shouldn’t be alive 41

He questioned softly “Why | failed”?

“For Beauty”, | replied —

“And | — for Truth — Themself are One —
We Brethren, are”, He said —

And so, as Kinsmen, met a Night —
We talked between the Rooms —
Until the Moss had reached our lips —
And covered up — our names —

N9

IF I SHOULDN’T BE ALIVE

If I shouldn’t be alive (ecnu s He Oyny xuBa)

When the Robins come (korga npuieTsT MaJUHOBKHY; robin
['robin] — manunosxa /= robin redbreast/),

Give the one in Red Cravat (maiiTe ToMy, 9TO B KpaCHOM TaJ-
cTyke; cravat [kra'veet] — eancmyx; wapg),

A Memorial crumb (moMHUHANBEHYIO KpOIUIKY;, memorial
[ma'morrial], [mi-] — namamuux, mouymenm, memopuan;
namamuslil, MemopuanvHulil; crumb [kram] — kpowka,
Kpoxa /xneba/).

If I couldn’t thank you (ecnu s HEe cMory MmoOIarogapuTh
Bac),

Being fast asleep (Oymayuu Kpemnko CIisIiei),

You will know I’m trying (Bb! y3HaeTe = notimeme/nouyscm-
gyeme, 4TO S MBITAIOCH /3TO cAeNaTh/)

With my Granite lip (Moeli rpanuTHO# Ty00#1 = MOUMU Tpa-
HUTHBIMHU yCTaMu; granite ['greenit] — epanum)!
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If I shouldn’t be alive
When the Robins come,
Give the one in Red Cravat,
A Memoarial crumb.

If I couldn’t thank you,
Being fast asleep,

You will know I'm trying
With my Granite lip!

()

THE WIND — TAPPED LIKE A TIRED MAN

The wind — tapped like a tired Man (BeTep noctyuad, cjIoB-
HO YCTaBIIIH# Y€JI0BEK; 10 fap — CMmy4amo, NOCMYKUBAMb.
to tap at the window — cmyyamo 8 0KHO) —

And like a Host (1 ciioBHO x03s1H; host [havst] — xozsun
/KaK 4enoeex, npuHumarowuil eocmeil/: to act as host —
NPUHUMAMb 20CMell. «OeUCmBo8amsb 8 Ka4ecmee Xo3si-
Hay, enadeney cocmunuysl) — “Come in (Borinute)”

I boldly answered (s1 cmeno orBetmiia) — entered then (Tor-
J1a BOIIIEN)

My Residence within (8 Moe sxxuiibe; residence ['rezid(a)ns] —
MECIONCUMENbCIMEBO, HCUTbE, 00M, KEAPMUPA, PE3UOEH-
yus,; within [wi'dm] — @, enympu: within the house —
6 Oome, is she within? — ona ooma?)

A Rapid — footless Guest (ObICTpBIi, O€3HOTHI TOCTE; rapid
['reepid] — 6vicmpulil, ckopwlll, cmpemumenvHulil; guest
[gest] — cocmv) —

To offer whom a Chair (mpemyioXXuts KOTOPOMY CTYI)
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Were as impossible (0but0 cTONB k€ HEBO3MOXKHO; iMpos-
sible [1m'posabl] — nesozmooicno) as hand (kak momaTs;
to hand — oasamw, nepedasams, 8pyuams)

A Sofa to the Air (muBaH BO3ayXy; sofa ['ssvfa] — Ousar,

cogha).

No Bone had He to bind Him (y Hero He ObITIO HUKaKuX
KOCTEH, KOTOpble OBl €ro AepiKallu/yaep >KUBali: «HHKa-
KO KOCTH Y HETo He ObLIO, YTOOBI CBSI3aTh ero»; fo bind
[baind] — ssa3ams, ceszvieamb,; npusszvieams, 0OWIU-
sambp, 00653618aMb /Kpas/, enpasisime bonee ciabwlil Ma-
mepuan 6 onpasy u3 boiee NPOYHO20, TUULAMb C80000bL,
3aK0BbIBAMb 8 KAHOANbL, 0053b16AMb) —

His Speech was like the Push (ero peusr Oputa, CJIOBHO Ha-
THUCK; to push [puf] — moaxams, push — monuoxk, monxa-
Hue; 0asieHue, HadNCUM,; HAMUCK, PeumenbHbvill OPOCoOK,
PblBOK 6nepeo)

Of numerous Humming Birds at once (MHOXecTBa nTH-
YeK-KOJTMOPH OTHOBPEMEHHO; numerous ['njurm(a)ras] —
MHO2OUUCTIEHHbIU, MHOJCecmBeHHbll; hummingbird
['hammbz:d] — xorubpu; to hum [ham] — ocyorcocamo;
at once — cpasy gice, MOMHUAC Jice, HEMEONEHHO,; OOHO8DEe-
MEHHO, 3a 00UH PA3)

From a superior Bush (13 /Hekoero/ BBICIIETO = poCKOWHO20
KycTa; superior [s@)ur'pieria] — ewvicuuuil, cmapwiuii /no
Pam2y, 36aHUI0, COYUATLHOMY NOTONCEHUIO U M. N./; Heo-
cseaemvlil, Henoogiacmuvlil: they are superior to law —
OHU HENnoOdBIACHbL 3AKOHY; YUCIEHHO NPesoCX00SWUIL,
oonvuuti: they could not withstand the superior numbers
of enemy troops — OHU He MO2TU NPOMUBOCIOSMb Npe-
B80CXOOSWUM CULAM NPOMUBHUKA) —

His Countenance — a Billow (ero mumo: «BbIpaxe-
HUE €ro Juia» — /MOpPCKOW/ Bajl/BOJIHA;, countenance
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['kavnt(s)nans] — auyo, evipasicenue ruya,; /yem./ manepa
Oeporcams cebst, cmuib nogedernus,; billow — /nosm./ 6onb-
wiasl 60IHA, 8A1) —

His Fingers (ero naisisr), as He passed (korna oH mpoxomut
/MuUMO/)

Let go a music (BBITyCTHIN/UCITYCTHIIN: «OTIYCTHIN» MY-
3BIKY; t0 let go — omnyckamv, 0c8060x4cOaMb: «0A8AMb
yiimuy) — as of tunes (CJIOBHO U3 MeNOani = MOJO0HYIO
MEJIOANAM)

Blown tremulous in glass (koTopbie, qpoxaniye/TpeneTHbIe,
BBIYIIH B CTEKIIE; to blow — dyms,; uepams /Ha dyxoeom
uncmpymenme/; tremulous ['tremjvlas] — opoorcawyuii, He-
posublil. tremulous voice — Opooicawuii 2onoc, pooKuil,
mpenemmuuiil) —

He visited (on moroctu; fo visit ['vizit] — nagewyamo,; noce-
wamv,; eocmumy) — still flitting (Bce eme nopxas/mennb-
Kas Tyfa-crona; o flit — nemamso ¢ mecma na mecmo /= flit
about/; nopxamy: the hummingbird flitted from flower to
flower — Konubpu nopxanu ¢ yeemka Ha Y8emox,; npoHo-
cumwvcst Ovicmpo, menvkams. the time flitted away — epe-
M5l BPOMENbKHYI0 OblcmpOo) —

Then like a timid Man (3atem, mogqo00HO POOKOMY YEIIOBEKY:;
timid ['ttmid] — pobkuii; 3acmenyuswiil)

Again, He tapped (BHOBb nocTyuan) — *twas flurriedly (3To
OBLIO = Npou30uULIo CyeTIIMBO/HEPBHO; fwas = it was, to
flurry ['flar1]] — eonunosamsb, 6yOopasicums, Gvl3bl6amb
6030ydicoenue, cyemy; flurry — wiKean; CuibHblil NOPLIE
eéempa, Halemeguiull TUGEHb UIU CHE20nao, GOJHeHUe,
cyema, Cymamoxa; 6CHbIUKA UTU BOIHA BO30YHCOEHUSL,
flurried — 63601HO0BaHHBIN, 6030YIHCOEHHDIU, HEPBHDBI,
becnokoawutics, Cyemsaumuics) —

And I became alone (1 s oka3anach: «cTanay ogHa) —
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The wind — tapped like a tired Man —
And like a Host — “Come in”

I boldly answered — entered then

My Residence within

A Rapid — footless Guest —
To offer whom a Chair
Were as impossible as hand
A Sofa to the Air —

No Bone had He to bind Him,

His Speech was like the Push

Of numerous Humming Birds at once
From a superior Bush —

His Countenance — a Billow —
His Fingers, as He passed

Let go a music — as of tunes
Blown tremulous in Glass —

He visited — still flitting —

Then like a timid Man

Again, He tapped — ‘twas flurriedly —
And | became alone —

)

“HOPE” IS THE THING WITH FEATHERS

“Hope” is the thing with feathers (nagexna — 3to HeuTo/
CYIIECTBO C OTIEPEHUEM: «C MEPhAMMN; thing — gewjnb,; co-
30anue, xcusoe cyujecmao; feather ['feda] — nepo) —
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That perches in the soul (koTopoe cunuT /kak Ha Hacecrte/
B ayie; perch — macecm, xcépoouxa /0Ons nmuy/; to
perch — cudems Ha Hacecme, caOUMbCs HA HACECNT) —

And sings the tune without the words (1 noer menoauro/Ha-
nieB 0e3 cioB; fune [t(un], [fum] — merodus, nanes) —

And never stops (1 HUKOTa HEe OcTaHaBiMBaeTcs) — at all
(BoBCE) —

And sweetest (1, camas munas) — in the Gale (B cuiabHBIX
MOpBIBaxX BeTpa; gale — wimopm; Oyps;, O4eHb CUNbHbILL
eemep, sudden gale — enesanHvlii nopwvig sempa) — is
heard (cipiHa) —

And sore must be the storm (1 oueHb 31101 10IKHA OBITH
Oypsi; sore [so:] — 6GonvHol, 6onesHeHHbL, YYECMBU-
MmebHblil: sore point — 00abHOe, VA38UMOe MeCmo, Gbl-
3vi8aowull O0Ib, CMpPAdaHue;, My4UmenbHblll, MANCKUL,
msifcenvlll) —

That could abash the little Bird (kotopas cmorsa Os1 CMyTHTB
/3Ty/ NTHYKY: «MaJeHbKYIO NTULY»; fo abash [aba[] —
cMyugams, KOHGQY3umv, nPUBOOUNb 8 3aMeUlamenbCmeo)

That kept so many warm (koTopasi B CTOJIBKUX MOJAEPIKU-
BaeT TEIUIO: «KOTOPAasl JEPKHUT/COXPaHSET CTOIb MHOTHX
TETUIBIMIY ) —

I’ve heard it in the chillest land (s cipiirana ee B camoii xo-
JIOJHOM CTpaHe/MEeCTHOCTH; chill — x0n00mbllL, 6b13bI6aAI0-
wuti OpodiCch, 03H00) —

And on the strangest Sea (1 B caMmoM HE3HAKOMOM MOpE) —

Yet (1 Bce xe) — never (Huxorga) — in Extremity (B kpaii-
Hel Oene; extremity [1k'stremoti], [ek-] — xorey, xpaii;
KpauHsis. OnacHocms, Kpaunsisi wyscoa: driven to extrem-
ity — 006edenHblil 00 KpauHOoCmu),

It asked a crumb (ona He mpocuna Kpomky /xneba/ = HU
KpoxH xje0a; fo ask [a:sk] — cnpawueams, /mo/npocumo
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/fumo-ubo/; crumb [kram] — kpowka, kpoxa /xneda/) —
of Me (y meHs).

“Hope” is the thing with feathers —
That perches in the soul —

And sings the tune without the words —
And never stops — at all —

And sweetest — in the Gale — is heard —
And sore must be the storm —

That could abash the little Bird

That kept so many warm —

I've heard it in the chillest land —
And on the strangest Sea —

Yet — never — in Extremity,

It asked a crumb — of Me.

()

THERE IS NO FRIGATE LIKE A BOOK

There is no Frigate like a Book (1et/He cymecTByer dpera-
Ta, Iogo0HOr0 KHMUTE; frigate ['frigat] — ¢hpecam)

To take us Lands away (4ToOBI OTBE3TH: «B34Th» HAaC B Ja-
JIEKUE CTPaHbl: «CTPaHbI BIAIB/TIPOYh = HA PACCTOSHHE
MHOTUX CTpamH»; fo take — Opambv; docmasisims, Co-
npoeoHCOAmMsb,; NPOBOdICAMb, 8ecmiu, Opamev ¢ codou: to
take smb. home — npogooicams Ko20-1ub0 00MOU, away
[o'wel] — danexo, 80anu, npousv)

Nor any Coursers like a Page (1 Het/He cymiecTByeT pbica-
KOB, IOJJOOHBIX CTpaHUIIE; nor [no:] — makowce e, mosice



48 IlapcTBeHHbIi Hexyr

He; HU..., HU; He..., He; courser ['koisa] — bezoeas nowaos,
CKAK08as 10ulaob, pulcak,; /nosam./ 60eoul KoHb)

Of prancing Poetry (rapiyromieii/pe3Bsimeiicss mol33uu; o
prance [prams] — eapyeeamv, 08ucamvCsi RPLI2AIOWUM
wazom /o nowaou/; /paze./ ckakamv, pe3suUmMvbcs /0 4eno-
seke/; poetry ['pavitri] — noasus) —

This Traverse may the poorest take (3Tor mepee3n/sto my-
TEIIECTBUE MOXKET POAEIATh /1/ caMblil O IHBIN; traverse
[‘treeves], [-v3:s] — npoxooicoenue, npoeso, npoxoo, nepe-
ceuenue, to traverse [tra'vais] — nepecexamu, npoxooums,
npeooosesanv, NPoe3dNCcamn)

Without oppress of Toll (6e3 rHeTa 1OpOXHOM MIaTH*; fo
oppress [a'pres] — nooaeiamo, npumecHams, yeHemMamsy,
toll [tovl] — nowwnuna, coop; danw; nrama /3a yciyeu, Ha-
npumep, 3a ROIb3068aHUe 00PO2OU, 34 NEPEBO3KY 2PY3d NO
Jrcene3noli dopoze u m. n./) —

How frugal is the Chariot (cxoyb 5k0OHOMHa/CKpOMHa KoJIec-
nuna; frugal ['fru:g(s)l] — bepescnuswiii, sxonommublil. fru-
gal of/with ones money — sKoHoMAWUU OeHb2U, CKPOM-
HblL, YMEPEeHHblU, CKYOHbLUL /00bIYHO 0 ede, NUMaHuu/: a
frugal meal — cxkpomnas nuwa, chariot ['ferist] — xo-
JlecHuYya, 1e2Kas npocyiouHas KOIACKA, hasmon)

That bears the Human Soul (Hecymias: «4to Hecer» de-
JIOBEUYECKYI nyiny; to bear [bes] — uocums, mecmu,
neperocums,; human ['hju:men] — uenoseueckuii, soul
[savl] — oywa) —

There is no Frigate like a Book
To take us Lands away

Nor any Coursers like a Page
Of prancing Poetry —

*  To e caMoe MOXKeT OBITh CKa3aHO M O CMEPTH (YTO W HAXOIUT CBOE
OTpa)keHUE B IPyTHX CTUXOTBOPEHUSIX [IMKHHCOH).



A word is dead

49

This Traverse may the poorest take
Without oppress of Toll —

How frugal is the Chariot

That bears the Human Soul —

)

A WORD IS DEAD

A word is dead (cmoBo MepTBO)
When it is said (korzma oHO cka3aHo),
Some say (/Tak/ TOBOPAT HEKOTOPHIE).

I say it just (s1 rOoBOPIO: OHO TOJBKO)
Begins to live (HaunHaeT KUThH)
That day (B ToT f1cHB).

A word is dead
When it is said,
Some say.

| say it just

Begins to live
That day.

()
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TELLALL THE TRUTH
BUT TELL IT SLANT

Tell all the truth but tell it slant (roBopu Bcto npasay/uctu-
HY, HO TOBOPH €€ KOCBEHHO; truth [tru:0] — ucmuna, npas-
oa, slant [sla:nt] — naxnon, cCKI0H, YKIOH, HAKIOHHO, NOO
YeNoM, KOCOU, CKOULeHHbLU, HAKTOHHBI, NOKAMbILL) —

Success in Circuit lies (ycnex 3akimtoyaercs: «JIeXUT» B 00-
XOIHOM TyTH; success [sak'ses] — yoaua, ycnex, onazo-
npusmuslil ucxoo, circuit ['sa:kit] — oxpyoicnocmo, kpye;
00ve30; 00x00: to make/take a circuit — cogepuiums 06-
X00, 006be30)

Too bright for our infirm Delight (ciumixom sipka 1ist nawseri
HEMOILIHOU oTpazpl; infirm [n'faxm] — weycmoiiuuswiil,
Hemaeepoblll, WamKuil, Opsxvlll, HeMOWHDbLU, CLAOOCUTb-
Holtl, craowii, delight [di'lait] — yoosonvcmeue, ompada)

The Truth’s superb surprise (BenukosienHas HEOXUIAH-
HOCTh WCTHHBI; superb [s(j)u:'pz:b] — mnpesocxoonwiii;
BENUKONIENHbIU, BeUYECMBEHHbIU, Surprise [sa'praiz] —
yousieHue, HeoHCUOAHHOCHb, CIOPAPU3;, HEONCUOAHHOe
HanaoeHue: to take smb. by surprise — 3axeamums K020-
aUbo 8paACniIox)

As Lightning to the Children eased (moqo6HO MonHMH, Je-
JIaeMOW MEHee CTpAIIHOM Il IeTei; to ease [iiz] — 06-
necwams /Qusuneckue cmpaoanus/: this medicine will
ease you of your pain — 3mo Jekapcmeo o01e24um meoio
0oL, ycnoxkaueamv, YMeHvUAmb /Mpesocy, Hanpsice-
Hue/; ocrabname, oenams bonee c860OOOHBIM, CMASUAMD.
to ease up on a rope — oc1adIAMb 6EPEBKY)

With explanation kind (700pbiM/it00e3HBIM OOBICHEHHEM;
explanation [ ,ekspla'neif(a)n] — nosicnenue, pazvsacnenue,
kind [kaimnd] — 0obpuiil, 1106e3nblil, cepoeunbiii)

The Truth must dazzle gradually (ucTrHa 1omKHA TOpaXaTh
CcBOMM OJICCKOM ITOCTENEHHO; to dazzle — cienuma, ocien-



There’s a certain Slant of light 51

asmb /apkum ceemom/; gradually ['greedjvsli], [-dgv-] —
NOCMENeHHO, UCHOOB0Mb, MALO-NOMATLY)

Or every man be blind (v1 = unaye Bce OCIEHYT: «KaKIbINH
YeJIOBEK CTaHeT ciaenbiMy»; blind [blaind] — crenotr) —

L Tell all the truth but tell it slant —
Success in Circuit lies
Too bright for our infirm Delight
The Truth’s superb surprise
As Lightning to the Children eased
With explanation kind
The Truth must dazzle gradually
Or every man be blind —

()

THERE’S A CERTAIN SLANT
OF LIGHT

There’s a certain Slant of light (GriBacT: «umeeTcs» ompe-
JIeJIEHHBIA HAKJIOH CBETa/HEKWH KOCOHl JIyd CBeTa; certain
['s3:t(a)n] — onpedenennviii; Hekuil, HeKOMOPbLL, onpede-
JIleHH020 pooa, slant — HakoH, ckaoH, yKaon: slant of the
coast — HaKIoHHbLI bepez),

Winter Afternoons (3UMHUMH JHAMH; dfternoon
[La:ftenun] — epemsa nocie nonyous /0o eeuepal, Oonegroe
epemst) —

That oppresses, like the Heft (uto monasnsier/rHeTeT, 10100~
HO TSDKECTH; to oppress [a'pres] — noodasnisms, npumec-
HAMb, YeHemamn, yOpyuams, OeliCmeosams YeHeMaue,
Hasaaueamvcsi /o cHe, ycmanocmu/; heft — /amep./ ms-
JHcecmy, MANCENAst, MACCUBHASL BELYD)
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Of Cathedral Tunes (11epkOBHBIX: «COOOPHBIX» MEJIOIUH; ca-
thedral [ka'0i:dr(s)l] — xagedpanvhuiii cobop, cobopHulii;
tune [t(j)um], [fwn] — merodus, nanes) —

Heavenly Hurt (HeOecHyt0 nmOpaHeHHOCTB/TpaBMy; heavenly
['hev(a)nli] — rebecnwiii; Grascennvil, GocxumumenvbHviil;
hurt — menecnoe noepesicoenue; ywub, pana;, mpasma,
yeeube), it gives us (oH maeT HaM) —

We can find no scar (Mbl He MO)XeM OOHApPYKHUTh IIPaMa),

But internal difference (Ho nuIIb BHyTpeHHEe OTIMYHE/
COKpPOBEHHYIO pa3HHIy; internal [in'tam(s)l] — enympen-
Hutl,; Oyutesnwlil, cokposernnwill, difference ['dif(a)r(s)ns] —
PA3HUYA, HeCXOOCMB0, PA3Iuyue),

Where the Meanings, are (/Tam,/ rJie CMBICIIBI — HaXOAATCS;
meaning ['mimniy] — 3nauenue, cmvica; to mean — 3Ha-
YUMb, O3HAYAMb) —

None may teach it (HuKTO HEe MOXeT OOyUHTh ee /HebecH) 10
nopanenHocms/) — Any (Hudemy*; any = anything) —

’Tis the Seal Despair (310 neuars oTuasnue; fis = it is; seal
[si:l] — neuamy,; kneiimo, despair [di'spes] — omuasinue) —

An imperial affliction (wapcTBenHblii Henyr; imperial
[1m'prarial] — umnepckuii, umnepamopckuii, 6epxo6Hbiii,
8blCUULl, 0eCNOMUYECKUll, 61ACMHYILU, He OONYCKAOWULL
B03DAdICEHUN, BeIUYECMEeHHbL, eeauyaeswlil; affliction
[e'flikf(e)n] — cmpadanue, neuans, ckopbsv, cope, bedcm-
sue; bonesnv, Hedye, uzuueckull HeOOCMamox)

Sent us of the Air (mocnaHHbIi HAM U3 BO3IyXa; to send —
nocvliams) —

*  B03MOXHBI TaKOKe CIEAyIOIe HHTepapeTanun: “None may teach it —

[not] Any [one else] —” — «HukTo He MOXKET OOYUHTS €Hi /Hebeckot
nopanennocmu/ — HUKTO WHOW»; “None may teach it — [to] Any
[one else] — — «HuxkTto He MOXET 00YUUTH €l /HebecHoll noparnen-

Hocmu/ KOTo-Iu0o emey.
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When it comes, the Landscape listens (kxorga oH mpuxo-
IUT, jdaHmmadT ciyiaeT/npuciyimMBaercs; landscape
[leen(d)skeip] — zanowagpm, netizasnc) —

Shadows — hold their breath (tenn —yznepxxuBaroT cBoe
neixanue; shadow ['[edsv] — menw, breath [bred] — Owi-
xauue, 8300Xx) —

When it goes (korga o yxomur), ’tis like the Distance (3To
/BBIISIIAT/  KaK — yHaJeHHOCTh/paBHOMYyIIWE; distance
['dist(e)ns] — paccmosinue; Oucmanyusi;, NPOMANCEH-
HOCMb, OMOAIEHHOCIb, Oallb, COEPHCAHHOCHb, XOL00-
Hocmb, pasHooyuiue, a distant look — omcymemeyrowuti
63271510)

On the look of Death (ua nuie cmepru; look [luk] — 632150,
svipasicenue auya, euod, death [de®] — cmepmov) —

There’s a certain Slant of light,
Winter Afternoons —

That oppresses, like the Heft
Of Cathedral Tunes —

Heavenly Hurt, it gives us —
We can find no scar,

But internal difference,
Where the Meanings, are —

None may teach it — Any —
'Tis the Seal Despair —

An imperial affliction

Sent us of the Air —

When it comes, the Landscape listens —
Shadows — hold their breath —

When it goes, 'tis like the Distance

On the look of Death —
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THE BRAIN —
IS WIDER THAN THE SKY

The Brain (Mo3r) — is wider than the Sky (mupe HeOa;
wide — wupokuil; 0owupHbLi, OOTLULOU) —

For (u60) — put them side by side (momectn nx 60k o 60k/
psnoMm; side by side — psidom,; 60k o 60k, side — cmopo-
Ha, 6oK) —

The one the other will contain (oqun npyroro/npyroe oyner
CONIEp)KaTh = BMECTHT; fo contain [ken'tem] — coodep-
Jrcamo @ cebe, BKIIOUAMb, UMEMb 6 CB0EM COCMAGE, GMe-
wamo)

With ease (c nerxoctsio; ease [i:z] — neexocms, npocmo-
ma: to learn with ease — yuumocs 6e3 mpyoda) — and
You — beside (1 Te0s1 mTOMHMO /3TOTO/ = CBEpPX TOTO/B
npuagy) —

The Brain is deeper than the sea (Mo3r TryOxe, 4eM OKeaH:
«Mopey) —

For (160) — hold them (nepxu = noounecu nx) — Blue to
Blue (cuneBy k cuneBe) —

The one the other will absorb (oaun apyroro/oaHo apyroe
BIIUTAET/IIONIOTHT; fo absorb [ab'zob] — enumuieams,
abcopbuposams, no2nousame) —

As Sponges (kak ryoku; sponge [spandz] — eyoxa) — Buck-
ets (Bexpa /Bonbl/; bucket ['bakit] — eedpo,; 6advs)) — do
(BIIUTBIBAIOT) —

The Brain is just the weight of God (Mo3r ecTs ToUHO/KaK
pa3 Bec bora = BecHT pPOBHO CTOJIBKO K€, CKOJIbKO bor;
Jjust — mouno, Kax pasz;, moavko, edsa;, weight [wert] —
6ec) —

For (u60) — Heft them (B3Bech ux; to heft — /amep., paze./
HOOHUMAMb, ONnpeoelsms 6ec, 636ewusams /Ha pyKe/:
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1 would like to heft it in my own hand — s xomen Ovl
cam npuxunyms smom eec, heft — /amep./ sec, macca,
msaxcecmv) — Pound for Pound (¢pysT K yHTY = CoO-
OTHOCS KaKAbI QYHT ogHOTO ¢ PyHTOM Apyroro; pound
[pavnd] — ¢yum /mepa seca, ucnonvzyemasn 6 anenoco6o-
pawux cmpanax; = 453,6 /) —

And they will differ (u o Oynyt pasmuuarecs; fo differ
['dife] — omaunwamoca; paziuuamoca) — if they do (ecnu
OynyT /paznuuarbes/) —

As Syllable from Sound (xak cior oT 3ByKa = Kak 3BYK OT
3ByKa /Mo ecmb He OYOym paziuyHbl/, uiu. KaKk 3BydaHUe
/cnoBa/ OT 3ByKa /mipupomsl, oT mwyma/; syllable ['silabl] —
cnoe; 38yK, closo: he never uttered a syllable — on ne npo-
U3HecC HU 38yKa) —

The Brain — is wider than the Sky —
For — put them side by side —

The one the other will contain

With ease — and You — beside —

The Brain is deeper than the sea —
For — hold them — Blue to Blue —
The one the other will absorb —
As Sponges — Buckets — do —

The Brain is just the weight of God —
For — Heft them — Pound for Pound —
And they will differ — if they do —

As Syllable from Sound —

()
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ONE NEED NOT BE A CHAMBER —
TO BE HAUNTED

One need not be a Chamber (Heo0s3aTeTbHO OBITH KOMHA-
TOW; to need — Hyscoamoca; chamber ['fermba] — xom-
Hama, /= bedchamber, ycm./ cnanvusa) — to be Haunted
(aToOBI B TEOE 3aBEIIOCH IPUBHUICHUE: «UTOOBI OBITH TIOCE-
IIaeMbIM /IpUBHJIEHUEM/»; to haunt [homnt] — /o npusude-
HUuu/ dcumo, 06uUMam, s611MbCS) —

One need not be a House (Heo0s13aTenbHO OBITH JOMOM) —

The Brain has Corridors (y Mo3ra ecTb KOpUa0pbI; corridor
['korido:] — xopuoop, npoxod) — surpassing (mpeBoc-
XOMSIIue; to surpass [se'pais] — npegocxooums, npegul-

wamo)
Material Place (MarepuaabHOE/BEIIECTBEHHOE MECTO = JICH-
CTBUTEJIbHOE IOMelleHue; material [ma'tiarsl] — ge-

wecmeo, Mamepua; GeueCcmeeHtblll, MAmepuaIbHblll,
menecHbslll, uzuyecKul) —

Far safer (ropasmo Oe3omacHee; safe — Oesonacnviii), of a
midnight meeting (Bo BpemsI MOTHOYHON BCTPEUN)

External Ghost (BHemHmii npuspak; external [1k'stam(a)l],
[ek-]1 — erewnuii, napysrcusiii, ghost [gavst] — npusuoe-
Hue, NPu3pax, 0yx)

Than its interior confronting (uem xorma ero /mosea/ BHY-
TPEHHSIS YaCTh BCTpEYaeT; interior [m'tiaria] — snympen-
Hs wacme, to confront [ken'frant] — npomusocmosime,
0Ka3bl8amMb CONPOMUGLEHUE, CHIOAMb JTUYOM K JUYY;
CMANKUBAMbCA TUYOM K JIUYY) —

That cooler Host (Toro Gonee xomogHOrO X03siMHA; cool —
NPOXAAOHBIU, HEBOIMYMUMbIU, XAAOHOKPOBHLIU, DABHO-
Oywnbiil,; host [havst] — xo3aun /uenosex, npunumarowjuii
eocmeltl, unu gnaoeney 20CMuHuYbsl/).
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Far safer (ropa3no 6e3omnachee), through an Abbey gallop
(ckakarh BO BECh OIOp uepe3 abbarcTBo; abbey ['a&bi] —
abbamcmeo; monacmulps, to gallop ['gaelap] — cxaxamo
2a10NoM, 2ANONUPO8AMb, CKAKAMb 60 8eCh ONOP /0 6CA0-
HUKe Ha 10waou/),

The Stones a’chase (Myach yepe3 HaATPOOHBIC TTUTHL: «KaM-
HU»; to chase [feis] — enamwcs, npecnedosams, muamo-
cs,; chase — noeons; a’chase — bezom, Muace, cpasHume:
asmoke — OvLvsuyuiics, afoot — newkom) —

Than Unarmed (uem 6e30pyxHbIM), one’s a’self encounter
(moBcTpedars camoro cebst; one s aself = one’s own self;
to encounter [in'kavnta], [en-] /smb./ — /neoscudoanno/
8CMPEMUMbCSl, CMOIKHYMbCSL /C KeM-1ub0/) —

In lonesome Place (B Oezmomnom wmecre; lonesome
['lsunsem] — manonoOHblil, nycmulHHbIL, YeOUHEeHHbIU) —

Ourself behind ourself, concealed (Tb1 cam, crpsTaHHBIN/
CKPBITBIH 103311 caMoro celsi; ourself — /knuoich./ cebs,
cebe, coboil /ucnonvsyemcs, kozoa ‘“‘we’” ynompebneHo 8
obujem, HeonpedeieHHO-TUYHOM 3HayeHuu/; to conceal
[ken'sicl] — mnpamamo, yxpwvigamv; ckpvieams, ymau-
8amv) —

Should startle most (1omkeH BBI3BaTh HAMOOBIITNH CTpax; o
startle — ucnyeamo,; nopasumo, CUIbHO YOUBUMb) —
Assassin hid in our Apartment (youiiiia, yKpbITBIN = yxpoig-

wiutics B HAIIEM JKWIKLIE, assassin [o'sesm] — youiiya,
meppopucm /cogepularowuti YOuticmeo HOIUMUYECKO2O
UnU 8UOH020 0OWeCmMeeHH020 Oesmens/; /ucm./ accacum
/unen maiiHo2o obuecmsea MyCyTbMAaH-WUUmos, acca-
CUHbL NPAKMUKOBALU YOULICINBO C80UX NPOMUBHUKOE KAK
cpedcmeo noaumuyeckol 6opvouvl/; to hide — npsamameo,
VKpuigams, apartment [o'paitment] — xomunama; /amep./
Keapmupa)
Be Horror’s least (0511 ObI HAUMEHBITTUM YXKACOM).
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The Body (teno) — borrows a Revolver (opamkuBaet/Oe-
peT B3aliMBI peBOIbBED; t0 borrow ['borav] — sanumams,
ooancusamns, bpams Ha epems; revolver [rr'volve] — pe-
80/1b8EP) —

He bolts the Door (oHO: «0oH» 3anupaeT JABEph Ha 3acoB; bolt
[bavlt] — 3acos, 3adsudicka; to bolt — 3anupamo na 3a-
c08) —

O’erlooking a superior spectre (He 3ameuas BeiclIee = Hoee
8blcoKOe/8adicHoe puBUacHuUE; fo overlook [avva'luk] —
0003pesamn, cMOmMpems CEepxy;, He 3amMemumy, NPOCMO-
mpems, nponycmums,; superior [s(j)u:'piare] — guicuiuil,
cmapwuli /no paney, 36aHuI0, COYUATLHOMY NONONCEHUIO
u m. n./: superior officer — evlutecmosuyee OONNCHOC-
HOE IUYO,; HAYATbHUK, Y4, 6onee co8epueHHblIl, npe-
80CX00AWULL, Hedocs2aeMblll, HeNno08IdCmHubllL: they are
superior to law — oHu Henood8racmmvl 3aKOHY, PACNONO-
JiceHHbll gblule, epxtuil; spectre ['spekta] — npueuodenue,
npuspak, panmom) —

Or More (wtm /HedTO/ OOMIBIIEE) —

One need not be a Chamber — to be Haunted —
One need not be a House —

The Brain has Corridors — surpassing

Material Place —

Far safer, of a midnight meeting
External Ghost

Than its interior confronting —
That cooler Host.

Far safer, through an Abbey gallop,

The Stones a'’chase —

Than Unarmed, one’s a'self encounter —
In lonesome Place —
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Ourself behind ourself, concealed —
Should startle most —

Assassin hid in our Apartment

Be Horror's least.

The Body — borrows a Revolver —
He bolts the Door —

O’erlooking a superior spectre —
Or More —

()

MUCH MADNESS
IS DIVINEST SENSE

Much Madness is divinest Sense (Oosbmoe: «MHOTOE»
0e3ymue/00NbIIoe KOMMYECTBO OE3yMHUsi €CTh OO0XKecT-
BEHHEHIIas pa3yMHOCTb; much — 0OunvHblll, bocamviil,
npucymcmeyowuil 6 O0IbUOM Koaudecmse uiu ooveme:
much water — MHO020 600bl, 0bUNIbHAS 800d;, mad — cy-
Macwedwiuti, bezymuvwlil; divine [dr'vain] — 6oorcecmeen-
HbLLL, Sense — Yy8CMe0, owyujeHue; paccyook, COHaHue,
/= good, common sense/ 30pagulil CMbIC1) —

To a discerning Eye (mis paznnuaromero 1mmaza = 3peHUT;
to discern [dr'sam] — paznuuames, pacnosnasams, pasens-
dembp) —

Much Sense (Gonbmias pasymHocts) — the starkest Mad-
ness (/ects/ uncteiinnee 6e3ymue; stark — abcorrommbwiil,
NoAHbI, coepuilenHblll. stark nonsense — wucmeiuiuil

*  JTO BBICKAa3bIBAHUE MOXET OTHOCHTHCS KaK K MPEIICCTBYOMICH CTPO-
Ke, TaK U K MOCJICAYIOUIeH.
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8300p, stark contrast — pazumenvuviil Kowmpacm, /ycm./
300p08blLl, KPenKull, CUTbHbII) —

>Tis the Majority (gemo B ToM, 4TO OONBIIMHCTBO; tis = if is;
majority [ma'dgorati] — bonvuiuncmeo)

In this, as all, prevail (B 3TOM, KaK Bo BceM, IPEBO3MOTAET;
to prevail [pri'vell] — socmopoicecmeosamo, odeparcanv
nobeoy) —

Assent (corammarics; to assent [a'sent] — dasams coenacue,
coenauwamocs) — and you are sane (M Tbl HOpMaJcH/
B CBOEM YME; Sane — HOPMATbHLILL, 8 CB0eM yme, 6 30pa-
60M yme) —

Demur (Bo3paxaii; to demur [di'm3:] — xonebamwvcs, He
pewiamscs /ycm./;  803padcamv, HPOMECcmMosamy) —
you’re straightway dangerous (1 TBI cpasy omaces;
straightway ['streitwei] — nemednenno, cpa3sy, dangerous
['demdz(a)ras] — onacuwiir) —

And handled with a Chain (v mocaxeH Ha ULenb/3aKOBaH
B LENH: «M ¢ TOOOW YIPABISIFOTCS MPU MOMOIIM LENH =
nereit»; to handle — obxodumucs, obpawamscs, ynpas-
JISIMbCS, CNPAGISAMbCSL) —

Much Madness is divinest Sense —

To a discerning Eye —

Much Sense — the starkest Madness —
'Tis the Majority

In this, as all, prevail —

Assent — and you are sane —

Demur — you're straightway dangerous —
And handled with a Chain —

()
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I STEPPED FROM PLANK TO PLANK

I stepped from Plank to Plank (s marama ¢ mocku Ha 10-
CKYy:. «OT JOCKHU K HOCKe»*; to Step — cmyname, wiazamas;
Step — wae)

A slow and cautious way (MeIJI€HHBIM U OCTOPOXKHBIM ITy-
TeM // MeIIJISHHO M OCTOPOXKHO; cautious ['ko:fes] — ocmo-
PDOJNCHBII, OCMOMPUMENbHBLU, WAy — HYmMb;, CHOCOD,
obpas /oeticmeus/);

The Stars about my Head I felt (3Be3151 BOKpyT MO€i#i T0II0-
BHI sl YyBCTBOBAIIA; f0 feel — uygcmeosamn, ougyuyamy)

About my feet the Sea (Boxpyr mMoux Hor /4yBcTBOBaJa/
MOpE).

I knew not but the next (s 3Hana JUOIH TO, YTO CIIEAYIOIIHIA
/monM/; but — Ho; Kpome KaK)

Would be my final inch (Oyzmetr MouM nocieHUM TIOHMOM;
final ['fam(a)l] — 3asepwaowuii, 3axarouumenvHblil, Ko-
Heunwlll, inch — owim /= 1/12 pyma; = 2,54 cm/) —

This gave me that precarious Gait (3170 1aBano MHe Ty mar-
KYIO/HEHAJICXKHYI0 TOXOAKY; precarious** [pri’kearias] —
HEeHAOEJICHIL, WAMKUL, 20MOGbILL YRACMb. A precarious
ladder — nenaodeoicnas /npucmasnas/ iecmuuya, 3a6ucsi-
wull om HenpedsuoeHHbIX obcmosamenvcms, gait [gert] —
NnoX00Ka, NOCMynb)

Some call Experience (koTOpyI0 HEKOTOpPBIE Ha3BIBAIOT = KOe-
Kmo 306em ONBITOM; experience [1K'spiorions], [ek-] —
/AHCU3HEHHBLI/ onbim).

«C mocku Ha TOCKY» — KaK, HallpuMep, U 110 HABECHOMY MOCTY 4e-
pe3 pexy. Cnosa “...from Plank to Plank” mepeknukarorcs ¢ Haganom
JIPyroro CTUXOTBOpeHHs JJUKHHCOH o myTu yenoBeka: “From Blank to
Blank” — «OT mycToro mecra/mpoberna K mycToMy MecTy/mpo0eiy.
Precarious — OT Jiat. precarius — BBIIPOIICHHBIH, JaHHBIH U3 MUIO-
CTH; BPEMEHHbBIN, HEBEPHBIN, HEHAAEKHBIN, IPEXOASIIUI.

kk
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| stepped from Plank to Plank
A slow and cautious way;

The Stars about my Head | felt
About my feet the Sea.

I knew not but the next

Would be my final inch —

This gave me that precarious Gait
Some call Experience.

()

WE GROW ACCUSTOMED TO THE DARK

We grow accustomed to the Dark (MbI npuBBIKaeM: «CTaHO-
BHMCSI TIPUBBIYHBIMIY K TbME; fo accustom [a'kastam] —
npuyuams,; dark — memmuwiil, TumeHHbIL céema, oceeuye-
HUs;, meMHOma, movma, Houbv: before dark — 3aceemuo,
after dark — nocae nacmynienusi memMHombl, HOUbIO) —

When Light is put away (xorna cser yopan; light — ceem;
oceeujerue; 020Hb, 3ANCIHCEHHAS] ceeuda, 1amMna, ¢Go-
Hapb) —

As when the Neighbor holds the Lamp (kak korma coceika
nepxut ¢poHaps; neighbor ['neiba] — coceo, lamp — nam-
na, gponapov, c6eMUILHUK)

To witness her Goodbye (4ToOBI MOMpPOIIATHCS: «3aCBUAC-
TENLCTBOBATH €€ = c8oe POIIIaHue»; to witness ['witnas] —
ceudemenbCcmeo8amn, witness — ceudemens, goodbye
[gud'bar] — npowanue) —

A Moment (MraoBeHnue) — We uncertain step (Mbl Hepenu-
TENBHO CTyTaeM; uncertain [an'ss:t(e)n] — neonpeoenen-
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HbLU, HEeSCHbLU, HEeY8ePeHHbIU, KOAeOMOuUNCs, Hepeulu-
MenbHbll)

For newness of the night (B HOBH3HY HOUM: «IJIT HOBU3HBI
HOYM = HABCTPEUy HOBHU3HE HOUM»; newness [njumas] —
HOBU3HA) —

Then (morom) — fit our Vision to the Dark (mpurOpOBIISIEM
HAaIlle BUJEHHE K TbME; f0 fit — NOO20HAMb, NPUSOHAMD,
npunaxcusams, vision ['viz(a)n] — spenue) —

And meet the Road (u BcTpeuaem gopory) — erect (IpsSMbl-
MU = BIPSAMUBIINCE; erect [1'rekt] — npsamoi, eepmuxans-
Hblll) —

And so of larger (u Tak xe ¢ 66npmnMu) — Darknesses
(HarIBIBAMU TEMHOTBI = TO K€ MOXHO CKa3aThb U O 00-
JIee MOIIHBIX HAIUIBIBAX TEMHOTHI, darkness ['da:knas] —
memMHoOma, MpaxK) —

Those Evenings of the Brain (temu Beuepamu = cymepramu
Mo3ra) —

When not a Moon disclose a sign (korga HuKakas JyHa He
OTKpBIBaeT 3HakKa; fo disclose [disklavz] — omkpsieamy,
packpvieams, 0OHapyxcugams, sign [sam] — 3uax) —

Or Star (unm 3Be3ga) — come out (BBIXOJUT HAPYKYy) —
within (BHyTpH) —

The Bravest (cambie cMmenbie; brave [brev] — myoicecmeen-
HbLLL, OMBAdNCHBLI, cmenviil) — grope a little (mBurarorcs
HEMHOTO HAOIIYIIb; f0 grope — uomu Owynvio: to grope
one's way — npooupamvcs Ha OWynb, UCKAMb, HAULYNbL-
eamuv: Why are you groping about in the dark? — umo moi
mam uweub 8 memHome?) —

And sometimes hit a Tree (1 mogyac HaTBIKAIOTCA HA JiEpe-
BO; t0 hit — yoapamb,; yoapamuvcs /0 umo-aubo/, Hamol-
Kamucsi)
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Directly in the Forehead (mpsmo B 106 = nbowm; directly
[di'rektlt], [dai-] — npsamo, 6 npsamom nanpasnenuu,; fore-
head ['forid], ['focthed] — 106) —

But as they learn to see (HO Korzia OHM Hay4arOTCA BUAECTD) —

Either the Darkness alters (To mu TeMHOTa MEHSIETCS;
either... or ['a10o '0:] — unu... uau; to alter ['o:lte] — usme-
HAMb/C31/; MeHamv/cs1/) —

Or something in the sight (To 11 yT0O-TO B /cCamMoM/ 3peHNN)

Adjusts itself to Midnight (mpucnocabiamBaeTCs: «IIPUCTIO-
cabnuBaeT ceOs» K MOIHOYH; fo adjust [9'dgast] — npuso-
Oums 8 NOPAOOK, NOOLOHAMb, NPUSOHAMb, NPUTANCUBAM,
NPpUCNOCadIUBAMbCSL, NPUBLIKATND) —

And Life steps almost straight (v >kxu3Hb araeT MOYTH Mpsi-
MO/BBITIPSIMIICHHO; Straight [strert] — neusoenymeoiii, nps-
Mo, pogHblil: straight timber — posHble docKku, npamo,
BEPMUKANbHBLI, NPABUTbHLIL, 0e3 ouwuboK, Oe3 U3bAHA:
straight eye — @epHulll 21a3, XOPowUll enazomep,; UCKpeH-
Hutl, yecmuwll: straight fight — yecmusiii 601i).

We grow accustomed to the Dark —
When Light is put away —

As when the Neighbor holds the Lamp
To witness her Goodbye —

A Moment — We uncertain step

For newness of the night —

Then — fit our Vision to the Dark —
And meet the Road — erect —

And so of larger — Darknesses —
Those Evenings of the Brain —
When not a Moon disclose a sign —
Or Star — come out — within —
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The Bravest — grope a little —
And sometimes hit a Tree
Directly in the Forehead —
But as they learn to see —

Either the Darkness alters —
Or something in the sight
Adjusts itself to Midnight —
And Life steps almost straight.

()

FOR EACH ECSTATIC INSTANT

For each ecstatic instant (3a kaxxgoe 3KCTaTMYECKOE MTHO-
BEHHE = MIHOBEHHE BOCTOPIa/BIOXHOBEHHUS, ecstatic
[ik'stetik], [ek-]1 — uccmynnennwiii; sxcmamuueckuil; 60-
CMOPIHCEHHDIL; HAXOOSWULICS 8 IKCMA3e)

We must an anguish pay (Mbl 10JKHBI 3aI1aTUTh CMEPTHOMH/
MYYHTEIIBHOUN TOCKOM; anguish [‘&engwif] — bons, myka,
cmpadanue, mocka. anguish of body and mind — ¢u3zu-
yeckue u OyuesHvle CMpadanusl)

In keen and quivering ratio (B ocTpoil m Tpeneuryuien

MPOIIOPIIUH; keen — ocmpulil; 2nyOOKuUil, CUlbHbLL /0
yyecmeax uau owywenusx/: keen pleasure — 6onvutoe
yoosorbcmeue, keen pain — ocmpas 6onw, to quiver

['kwive] — Opooicame menkoti Opodicvio; Mpscmucs, Ko-
avixamucs, mpenemams, ratio ['reifisv] — omuowenue,
nponopyus; Koagguyuenm, coomuouierue. at a ratio of
three to one — 6 omHouweHUU Mpex K 0OHOMY)

To the ecstasy (x skcTasy; ecstasy ['ekstasi] — uccmynnenue,
80Cmope, IKCMas).
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For each beloved hour (3a xaxaplii MUJIBIN/KETaHHBIA Yac;
beloved [brlavd] — 6oznr0bnenmbiil, 1106UMBLL, JHCETAHHBI)

Sharp pittances of years (CypoBble U CKyIHBIE IOJAYKH TOIOB;
sharp — ocmpulil, 0CMPOKOHEYHbLIL, OMMOYEHHBIU,; PEe3KUL,
CUNbHBLIL /0 Do/, npoHUzLIeaAIOWULL /0 6empe/; CYposbill,
arcecmoxuil,; pittance ['pit(a)ns] — ckyonoe ecnomowecmeo-
BAHUE UNU HCATLOBAHBE, HCATIKUE 2POULU, HeDONbUAs Yacmb
U Hebonvbuloe Kouuecmeso: pittance of time — nexeamka
epemeru, pittance of wages — He3HAUUMENbHBIN 00X00,
/ucm./ brazouecmugoe 3ageujanue, npedycmampusaruee
Pazoayy KaKkuM-aubo peiusuo3HbiM OpOeHoM eobl U BUHA 8
onpedenenHvle NPa30HUYHble OHU) —

Bitter contested farthings (roprko ocnapuBaembie (ap-
THHTH; to contest [ken'test] — cocmssamwscsa, copesHo-
8aMbCA; CONEPHUYAMb, OCHAPUBAMb /Npu3, HaA2paoy/;
contested — ocnapusaemblii: contested election — 6vi-
O0pbl, NPABUTLHOCIb KOMOPBIX ocnapusaemcs, farthing
['fa:diy] — gpapmune /= 1/4 nennu/) —

And Coffers heaped with Tears (u cyHmIyKku, HaBaJ€HHBIE
ciezamu; heap [hi:pl— epyoa, kyua, macca; to heap —
CKAAObIBAMb 8 KYUY, HASPOMONCOaAmDb)!

L For each ecstatic instant
We must an anguish pay
In keen and quivering ratio
To the ecstasy.

For each beloved hour

Sharp pittances of years —
Bitter contested farthings —
And Coffers heaped with Tears!

)
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INEVER HEAR THE WORD “ESCAPE”

I never hear the word “Escape” (s HUKOTIa HE CITBIIITY CIIOBA
«tobery»; to escape [1s’keip], [es-] — bexcams /uz 3axnio-
uenusl/, coseputams nobez; escape — beecmeo; novee)

Without a quicker blood (6e3 Gosiee ObicTpoli KpoBU = 0€3
YYacTUBIIETOCS OMEHHS CepIa),

A sudden expectation (BHe3amHOU HaIeXIbl, expectation
[ekspek'tef(e)n] — oorcudanue; npeononosicenue, Ha-
deoicoa, npedsryuienie) —

A flying attitude (ersimeii mossr; attitude ['etit(j)u:d] — no-
3UYUs,; OMHOUWeHUE, RO3A; NOLONCEHUe)!

I never hear of prisons broad (s HuUKorga HE CIBIIIY O HIH-
POKUX = gMecmumenbHbix TIOpbMax; prison ['priz(a)n] —
miopvma, memuuya, broad [bro:d] — wupoxuii, obwup-
HblU, NPOCNOPHDBILL)

By soldiers battered down (pa3pyIieHHBIX colmaTaMu; Sol-
dier ['savldga] — conoam, eoennocnyxcawuii, to batter —
cunvHo bums, Konomumo, to batter down — paspywams,
Hu3eepeamu /yoapamu/),

But I tug childish at my bars (6e3 Toro, 4To0s1 He neprarb
/TIpu 3TOM/ TIO-NIETCKU = pebsiyecKku/be3paccyoHo TPYyThs
MOEH PpEIIETKH: «MOW TPYThsl /pelieTku/»; but — 6e3
mo2o, ymobwl He /nocie ompuyanus/; to tug — mawums,
depeams ¢ ycunuem, childish ['faildif] — demcxkuii; nespe-
JIbll, HecepbesHblll, pebayeckull, 2nynviil, bar — 6pycok;
/bars/ pewiemka,; npymos /pewiemxu, Kiemxu/)

Only to fail again (b 4TOOB! OMATH MOTEPIIETH HEYAYY; 0
fail — nedocmasamo, He x6amams, nomepnems Heyoawy;
He umemsb ycnexa)!

I never hear the word “Escape”
Without a quicker blood,
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A sudden expectation —
A flying attitude!

I never hear of prisons broad
By soldiers battered down,
But I tug childish at my bars
Only to fail again!

()

WILD NIGHTS — WILD NIGHTS

Wild nights — Wild nights (Gyprbie: «aukue» HOun; wild
[walld] — Ouxui, 6ypHbU, HEOOY30aHHbII, UCCHYNACH-
Hblll, Oe3y0epirCcHblil)!

Were I with thee (Obuta Obl st ¢ TOOOH; thee [0i:] — /ycm.,
nosm./ mebe, mebs, mobou /KoCeeHHblU naoexc om thou

[0av] — mbi/)
Wild nights should be (OypHble HOUM JOIKHBI OBUTH OBI
CTarh)

Our luxury (mammm ynoeaueM; luxury ['1akfort] — 6oeamcm-
60, RBIUHOCTID, POCKOULb, BONIbULOE YOOBONLCIBIUE, HACA-
Jrcoenue; /yem./ pazepam, pacnymcmeo)!

Futile (tmuernsr; futile ['fjurtail] — 6ecnonesnuiii, Hanpacuwiil,
mujemuwiti) — the winds (BeTpsl) —

To a Heart in port (s cepaua /4to/ B raBaHu; port — ea-
8aHb, NOPM) —

Done with the Compass (He Hy>kxeH OOJbIIIe KOMITAC: «TTOKOHYe-
HO ¢ KoMIIacoM»; done with — noxonuero: its over and done
With — ¢ smum nokonueno, compass ['kampas] — komnac) —

Done with the Chart (#e Hy>xHa 6omb11e Kapra)!
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Rowing in Eden (rpe6ns B Dueme; fo row [rav] — epecmu,
uomu Ha eecnax, Eden [1:d(a)n] — Dodem, paui, paiickuii
caod) —

Ah — the Sea (ax — wmope; ah [a:] — a/, ax!; sea [si:] —
Mope; 600HAsL NOBEPXHOCMb 3eMHO20 WApa,; GOTHEHUe,
601HA)!

Might I but moor (Morna ObI s TUIIb MPUYAIHTH = €CIH
OBl ST MOTJIA TIPUYAIUTE/BCTAaTh HA SIKOPb; f0 moor [mua],
[mo:] — npuyarusams, npuweapmosvieamsvcs, 6Cmasams
Ha sxops. the boat was moored to the pier — 100xa dvina
npuweapmosana K npuuany/nupcy) — tonight (ceromns
BEUEPOM/CErOIHSIIEH HOUbIO) —

In thee (B Tebe)!

Wild nights — Wild nights!
Were | with thee

Wild nights should be

Our luxury!

Futile — the winds —
To a Heart in port —
Done with the Compass —
Done with the Chart!

Rowing in Eden —

Ah — the Seal!

Might | but moor — tonight —
In thee!

)
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SOME KEEP THE SABBATH GOING
TO CHURCH

Some keep the Sabbath going to Church (Hexoropsie co-
omonator Cy00oTy, X015 B LIEPKOBL; Sabbath ['seebab] —
cybboma, wabam: «omobiX» /CEAUWEHHBIU OCEHb Om-
O0OXHOBeHUsL y uyoees/; 80CKpeceHbe /CeAujeHHbI OeHb
OMOOXHOBEHUS Y XPUCIUAH/) —

I keep it, staying at Home (s cobmiomaio ee, ocraBasch
moma*) —

With a Bobolink for a Chorister (¢ npo3mom B kadecTBe pe-
renta; bobolink [bobaliyk] — pucoswviii mpynuan /nesuas
nmuya u3 cemeticmea 0po30oe/; chorister ['korista] —
nesuuil, XOopucm, XOpUCmKa /8 YepKoGHOM Xope/; MaTbUuK-
nesuuii; pecenm /xopa/) —

And an Orchard, for a Dome (1 ¢ppyKTOBBIM CajoM — B Ka-
yecTBe cobopa; orchard [':tfed] — ¢pyxkmoswvii cao;
dome — kyno, eepx, sepxywka, c600 /60nbut020 30aHUsL/;
/noam./ senuuecmeennoe 30anue) —

Some keep the Sabbath in Surplice (HexoTopsie cobnronatoT
Cy606oty B cruxape; surplice ['s3:ples] — /pen./ cmuxapo
/OnuHHOe obrayeHue ¢ WMUpOKUMU PyKasamu/) —

I, just wear my Wings (a 51 Bcero JIMIIb HOIIY MO KPBUIbS =
a Ha MHE JIUIITb MOU KPBUIbS; t0 wear [wea] — nHocumsb) —

And instead of tolling the Bell (u BMmecTo TOr0, 4T00OBI 3BO-
HUTH B KOJIOKOI, instead [m'sted] — emecmo, e3amen; to
toll — 360nuUmMb 8 KONOKON /YOapss MeONEeHHO U MEPHO/;
brazoeecmums,; omoOUBAM»b 4acvl /yOapamu KOL0KOAA/; U3-
dasams NOXOPOHHBIL 360H, 360HUMb NO NOKOUHUKY, CPAB-

* B Tpuanare jer OMuiH JIMKWHCOH MMepecTalia XOOHTh B ILIEPKOBb.
Bcest cembst 1a Ha BOCKpECHYIO CIIyx0y, a DMIIM OCTaBanach JoMa,
HaCJIaXAasACh TOKOEM U TBOPUECTBOM.
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Hume: to ring the bell — 360nums 6 xonoxon), for Church
(mmst mepkBn),

Our little Sexton (Hamr ManeHBKUH CITyKKa/TIOHOMAPb; sexton
['sekst(e)n] — yepkosnwvili cmopooic /yxaxcusarowuii 3a
YEPKOGHBLIM 30anuem U K1aoouuem/; NOHOMAPsb, MOSUlb-
wuk, puznuyuil) — sings (moer).

God preaches (bor mpomnosenyer/untaer npornosens), a noted
Clergyman (13BeCTHBIH/TIOMYSSPHBIN CBSILIEHHOCITYKH-
Telb; noted ['navtid] — 3namenumoll, uzsecmuulil; 3amem-
Hulll, 3Hauumenvhwlll, clergyman ['Klz:dgiman] — ceawennux,
ceaujenHocyHcumens, the clergy — dyxosencmeo) —

And the sermon is never long (1 npornoBeab HUKOTIA HE ObI-
BaeT JUIMHHOH; sermon ['s3:man] — nponoseow),

So instead of getting to Heaven (Tak 4TO BMECTO TOTO, YTO-
Ob1 monacTh Ha Hebeca), at last (o /cambrit/ xoHer; at
last — 6 KoHye KOHYO08, HaKOHeY) —

I’m going (s uxy = NpoABHrarOCh/HAX0XKYCh B JIBUXKCHUUN ),
all along (Bce Bpems/mocTosiHHO; all along — ece epems,
6ce20a).

Some keep the Sabbath going to Church —
| keep it, staying at Home —

With a Bobolink for a Chorister —

And an Orchard, for a Dome —

Some keep the Sabbath in Surplice —

I, just wear my Wings —

And instead of tolling the Bell, for Church,
Our little Sexton — sings.

God preaches, a noted Clergyman —

And the sermon is never long,

So instead of getting to Heaven, at last —
I'm going, all along.



72 IlapcTBeHHbIii HeAyr

I DWELL IN POSSIBILITY

I dwell in Possibility (s *xuBy/Ipo’krBato0 B BOSMOXHOCTH; f0
dwell — sicumsb, 0bumame, HaxoOumuvcs, NPedwvIEAMb, POs-
sibility [ posa'bilat] — seposmuocmo, 6ozmodcrocme) —

A fairer House than Prose (Ooiiee mpekpacHOM joMe, dyeM
mpo3a; fair [fes] — nopsaoounvlil, yecmusili, cnpasednu-
6blll, HE3aNsAMHAHHBIL, YUCmblll: fair name — xopouias
penymayusi; Xopowutl, AcHvlll: fair weather — xopowas,
SACHAS 02004, /n03M./ KPACUBLIU, RPEKPACHbIIL) —

More numerous of Windows (6ojiee 0OMIBHOM OKHAMU; 1t~
merous ['njuim(a)ras] — mrocouucienmwlil) —

Superior — for Doors (mpeBocxomsiiemM — u3-3a JIBEpei/
nBepsaMu; superior [s(ju:'pieris] — ewicuuii, cmapuiuii
/N0 pauey, 36aHUI0, COUUATbHOMY HOLONCEHUIO U M. N./;
Ay, 6oiee cO8ePUIEHHDI, YUCTIEHHO NPEBOCX00AUULL
OONbLUULL, PACNONLONCEHHBIN Gblile, for — 05, U3-3a, 34,
no npuyuHe;, KAcamenbHo, OMHOCUMEIbHO /[4e20-1ubo,
Ko2o-1ubo/, umo Kacaemcs, 6 OMHOWEeHuU /4e2o-1ubo, Ko-
20-1ubo/: as for the rest — umo xacaemcs 6ce2o 0CmMab-
HO20) —

Of Chambers as the Cedars (/cocrosimeM/ w3 KOMHAT, I10-
NOOHBIX Kenpam*; chamber ['fetmba] — xomnama, cedar
['si:da] — xeop) —

Impregnable of eye (HenmpucTynHBIX AJs TNa3za = Jjisl mias/
3penusi; impregnable [1m'pregnabl] — wuenpucmynmoiil;
Hedocmynublll, Heya36umblll, eye [al] — enasz; spenue) —

And for an everlasting Roof (a B xauecTBe Be4HOIl: «BEYHO
UIsImencs» Kpeimm, everlasting [ eve'lastiy] — seunwitl,

*  Cpasnure co cioBamu u3 103-ro ncanma: «HaceiTsiTes nepeBbst Ha paB-
HUHE, KeZIpPbI IMBaHCKUE, KOTopble Thl Haca v, — TaM NTHYKH COBBIOT
THE3/1a, )KIIUIIE aiCTa BO3BBIMIASTCS HaJl HUMIY.
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beccmepmublll, NPOYHBLU, CMOUKUL, 001208eunbll, /the
Everlasting/ bBoe, Ilpedseunulii; ever ['eva] — 6cecoa, seu-
Ho, to last — npodondcamocs, MAHYMbCsl, OUMbCSL)

The Gambrels of the SKy (/umeromem/ ckatel Heba; gambrel
['gambr(a)l] — mancapornas kpvlwa /08yckamuas Kpwvluia,
KaoiCOblll CKam KOMOpou UMeem JIOMAHYI0 NOGEPXHOCHb.!
BEPXHION0 NOKAMYIO YACMb U HUIICHIOW KPYMYI0/) —

Of Visitors — the fairest (/mmeromem/ mocerureneid —
HaunpeKpacHeWmux; visitor ['vizita] — nocemumens,
20cmy) —

For Occupation — This (B xauecTBe 3anaTus/nena — /Bot/
3TO = BOT 4TO; occupation [vkju'peif(a)n] — zansamue,
deno) —

The spreading wide my narrow Hands (mmpokoe packu-
IIBIBAaHUE: «Pa3BEPTHIBAHUE IIMPOKO» MOUX Y3KHUX PYK:
«KUCTEU pyK»; to spread [spred] — paccmunams,; pazeep-
MbI8AMb, PACKPIBAMb, NPOMASUBAD, Wide — WUPOKO,
narrow ['narav] — y3Kkuii)

To gather Paradise (uto0b1 coOpaTh/0XBaTuTh paif; to gather
['gaeda] — cobupamv/cs/; peame /yeemvi/; chumams /ypo-
arcatl/; cobupamo /51200b1/; NOOHUMAMb /C 3eMAU, ¢ NOAA/;
Hakonisims, npuobpemams: to gather experience — Ko-
numo onvim,; paradise ['peradais] — pait) —

I dwell in Possibility —

A fairer House than Prose —
More numerous of Windows —
Superior — for Doors —

Of Chambers as the Cedars —
Impregnable of eye —

And for an everlasting Roof
The Gambrels of the Sky —
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Of Visitors — the fairest —

For Occupation — This —

The spreading wide my narrow Hands
To gather Paradise —

)

SHE ROSE TO HIS REQUIREMENT — DROPT

She rose to His Requirement (oHa Bcrama Ha ero Tpebo-
BaHUe/TIo ero TpeboBaHUI; fo rise [raiz] — ecmasamy,
noonumamscs, requirement [ri’kwaiement] — mpebo-
6aHue; Heobxooumoe ycrosue: meet the requirements —
omegeuams MpebO8aAHUAM, YO0BIEMEOPSIMb HOMPEeOHO-
cmu) — dropt (yponuna/Opocuna; dropt = dropped, to
drop — kanamo; pousimv,; 6pocams /6Hu3/, copacvieamv)

The Playthings of Her Life (urpymku ee xxusnu; plaything
['pleiBiy] — uepywra)

To take the honorable Work (4to0s1 B3sTh Ha ce0st TOYTEH-
HEII Tpyn; honorable ["hon(s)rabl] — yeaocaemsiii, doc-
MOUHbIL YBANCEHUs, HOYMEHHDIIL)

Of Woman and of Wife (xeHITUHBI U )KEHBI) —

If ought She missed in Her new Day (eciu gero-m6o = ne-
KOMOPOU Yacmu/HeKomopo2o Koauyecmea HeJJoCTaBalio B
€¢ HOBOM JIHE = B HOBOM PACTIOPS/IKE €€ 00bIICHHOM HKU3-
HU; ought — umo-1ubo 6oodwe, umo vl mam Hu ObLIO),

Of Amplitude (upotsl/pa3zmaxa; amplitude ['&mplit(j)u:d] —
0OUWUPHOCTND, RPOMSIICEHHOCHb, NPOCMOP, WUPOMA,; Wi~
poma 83214008, WUPOmMa Kpy2030pd, AMnaumyoa), or Awe
(wu /MucTHYECKOTO/ TpeneTa; awe [0:] — bnacozosetinbiii
cmpax, mpenem) —
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Or first Prospective (1w mepBOHAYaNIbHOTO OXUIAHUS =
TOro, 4YTO OHA OXKHJANa OT OyIyllero; prospective
[pro'spektiv] — 6yoywui; oosrcudaemvlii; /aunes./ 6yoy-
wee) — Or the Gold (unmu 30710712 /3010Ma 11066u/)

In using, wear away (/koTopoe/ B MUCIIOJIb30BAHUU CHAIIIM-
BaeTcs; to wear [wea] — nocumb /00edicoy, 201068HOU
ybop/; usHAWUBAmMb, NPOMUPAMb, USHAWUBAMBC,
npPOMUPAmMsbCs, = wear away — UCMOouamsy, USHYPAMb,
U32NIANCUBANb, UCOUWAMbC,; NPOXOOUMb, U32NAHCU-
8amuvcs),

It lay unmentioned (oHo nexxano HeymOMUHAEMBIM; fo [ie —
nexcams,; to mention ['menf(a)n] — ynomunams) — as the
Sea (momo6HO TOMY, KaKk MOpeE)

Develop Pearl, and Weed (/xoTopoe/ pacTuT: «pa3BHBacT»
XKEMUYT ¥ BOOOPOCIb; fo develop [di'velap] — passusams,
COBEPUIEHCMBOBAMb,  CHOCOOCB08AMb  POCMY,  VKpe-
NIAMb, PA36UBATNLCA, PACMU, COBEPULEHCNBOBAMbCAL),

But only to Himself (Ho Tonpko emy camomy) — be known
(u3BECTHBI)

The Fathoms they abide (TryOuHBI, B KOTOPBIX OHU MPEOBI-
BatoT; fathom ['fedsm] — ¢pamom, paoom /edunuya uzme-
peHusl 2yOunbl/, MOPCKAsL CadCeHb /AHeIUICKAS eOUHUYA
onunvl, = 6 ¢ymam, unu 182 cm/; to abide [9baid] —
/mosm./ ocmasamvcs, npedvIBAMb, HCUMb, O0OUMAMDb,
npoCUsamyv) —

She rose to His Requirement — dropt
The Playthings of Her Life

To take the honorable Work

Of Woman and of Wife —

If ought She missed in Her new Day,
Of Amplitude, or Awe —
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Or first Prospective — Or the Gold
In using, wear away,

It lay unmentioned — as the Sea
Develop Pearl, and Weed,

But only to Himself — be known
The Fathoms they abide —

()

TITLE DIVINE, IS MINE

Title divine, is mine (TuTyn 0OXKECTBEHHBII €CTh MO = MHE
NPUHAUISKUT O0XKECTBEHHBIN TUTY, title ['tartl] — mumya,
36anue: to bestow/confer a title on smb. — npuceausamo 36a-
Hue Komy-1uoo, divine [dr'vam] — booicecmaentbiii).

The Wife without the Sign (>kena 0e3 /HanmdHOTO/ 3HaKa*;
sign [sam] — 3uax,; npusnak, npumema) —

Acute Degree conferred on me (octpoe = upesamoe b6onvio/
cmpaoanuem 3BaHUE TIOXKAIOBaHO MHE; acute [o'kjuit] —
OCMPOKOHeUHbLI, ocmpblil: acute angle — ocmpuwiil yeon;
ocmpulti, CUTbHLIL, CUbHBLLL, Pe3KULl, KPaAuHUl, Kpumuye-
cKull: acute need — KpatiHsis, HACYWHASE HEODXOOUMOCTD,
acute problem — nacywmnas, ocmpas npobnema, degree
[dr'gri:] — cmenenw, yposens, 3sanue; nonosicenue, pamne;
to confer [kan'fa:] smth. on smb. — dcanosamo Ko2o-1ub0
yeM-1ubo; 0aposams, 0A8aMs KOMY-1ub0 4mo aubo) —

Empress of Calvary (umneparpuna I[onrodwr;, empress
['empras] — wumnepampuya, Calvary ['kelv(s)ri] — lon-

eogha) —

*  Be33naka — T. e. 6e3 00py9IaIEHOTO KOJIBIIA.
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Royal, all but the Crown (unapcTBeHHas — BO BCeM, 3a

HCKIIOYCHHEM KOPOHBI = TOJIBKO KOPOHBI HET; royal
['rorel] — yapckuti, koporesckuii; Mmonapuiuii; Kopoies-
cxou Kposu: royal person — yapcmeennas ocoba; all
but — ece, kpome /= all except/; crown [kravn] — ge-
HOK, 6eHely,; KOpOHa) —

Betrothed (momonBnennast; betrothed [br'travdd] — obpyuen-

Hblll, nomongienHulil), without the Swoon (6e3 ooOMopoka
/OT c4acThs/; SWoOn — 0OMOpOK; t0 SWOONn — nadams 8
00MOPOK /0ObIUHO. OM KAKOU-TUOO CUTLHOU IMOYUU/; NO-
mepsimb 207108y, 8NA0AMb 8 IKCMa3z: to sSwoon with joy —
CX00ums ¢ yma om padocmu)

God gives us Women (kotopslii bor maet Ham, >xeHIIH-

HaM) —

When You hold Garnet to Garnet (korga THI ITOXHOCHIITH

rpaHar K rpaHary; garnet ['gamit] — /eeon./ epanam /mu-
Hepan memMHO-KpacHo2o yeema/) —

Gold — to Gold (30;10TO — K 30710Ty*) —
Born — Bridalled — Shrouded (poxmenHas — ITOBEH-

yaHHas** — 3aBepHyTas B caBaH; bridal [braidl] —
ceadednvlil: a bridal gown — ceadebnoe niamve, the
bridal party — 2ocmu co cmopomnwt Hegecmul,; bride —
nesecma, shroud [[ravd] — casan; to shroud — no-
Kpbleamb CABAHOM, 3A6ePMbléAMb 8 CAGAH, NPIMAMDb,
CKpblgams) —

In a Day (/Bcé/ B onuH aeHb) —
Tri Victory (TpoitHas nmobena; tri = triple; tri- [trai-] — mpu-,

*

3k

mpex-, mpouHou) —

«['paHar K rpaHary... 30JI0TO K 30JI0Ty» — HMEIOTCS B BULY 00pyYalib-
HBI€E KOJIBIIA.

B “bridalled” 3mecp (cormacHO ¢ OOLIMM CMBICIOM CTHXOTBOPECHHSI)
cupiuress Takoke “bridled” — o6ysmannas (to bridle [braidl] —
63HY30b18ANMb,  00Y30bI6ANMb, COEPAHCUBAMb, YKPOWAMb, YCMUPSIMb,
bridle — y30a, y30euxa).
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“My Husband” («wmoli cynpyr...*») — Women say (TOBOpSIT
KESHIIIUHBI) —

Stroking the Melody (3aBozst Mmenonuio; fo stroke — enadumeo,
noanadxcueams, rackams /pykoti/; melody ['meladi] — me-
n00Ust) —

Is this — the way (/pa3Be/ 3o myTh/CI1I0CO0) —

ﬂ!!l Title divine, is mine.
The Wife without the Sign —
Acute Degree conferred on me —
Empress of Calvary —
Royal, all but the Crown —
Betrothed, without the Swoon
God gives us Women —
When You hold Garnet to Garnet —
Gold — to Gold —
Born — Bridalled — Shrouded —
In a Day —
Tri Victory —
“My Husband” — Women say —
Stroking the Melody —
Is this — the way —

()

THE SOUL SELECTS HER OWN SOCIETY

The Soul selects her own Society (myma m30upaer cBoe
coOcTBeHHOE 0011ecTBO; f0 select [stlekt] — svrOUpamo,

* HO;[pa3yMeBaeTc;{, BUAUMO, TO, YTO 3aMY>KHA JKCHIIMHA 4aCTO Ha4Yu-

HaeT peds ciaoBamu: “My husband says...”
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uzbupams;, omoéupams, noobupamn, society [so'sarot] —
o0buecmeo) —

Then (3arem) — shuts the Door (3arBopsieT nBeph) —

To her divine Majority (st ee 00KECTBEHHOTO OOJIBIITHH-
cTBa // K CBOeMy OOXECTBEHHOMY OOJBIIMHCTBY/CTap-
MUHCTBY; divine [di'vam] — 6oowcecmeennvlii;, majority
[ma'dgorati] — bonvwuncmeo, 6ospacm cosepuientone-
mus, cogepuieHHolemue,; 36anue maiopa, /ycm./ cmap-
WUHCMBO) —

Present no more (He ipuCyTCTBYeT Oonee*; present ['preznt] —
NPUCYMCMBYIOWUL, UMEIOWULICA HATUYO; OAHHbIU, HAIU-
yecmeyrowuil) —

Unmoved (HeaBwXuMass = paBHOAYyIIHAA, unmoved
[an'muvd] — renodsuoichblil; HepacmpocanHbll, OCMAG-
wutics pagHoOdywHbiM, to move [muv] — dsueams, ne-
pedsucamv;, mpozamv, eonHoéams) — she notes the
Chariots (oHa 3amedaeT Koyscku/(adToHbL, chariot
['tfeeriot] — xonecnuya,; neekas npocynounas koicka, ga-

*  BosmoxkHble mapadpassl: 1) Jlyma, BEIOpaB cBoe cOOCTBEHHOE = 6bi-
bpas cebe OOIIECTBO, 3aTBOPSIET ABEPh U OOiee HE MPHUCYTCTBYET/He-
JIOCTYIIHA JUIsl CBOEro OOXKeCTBEHHOro OONBIIMHCTBA. B 3TOM Cciyuae
«OOXKECTBEHHOE OOJIBIIMHCTBO» — HPOHUYECKOE 0003HaueHUE OOJIb-
IIMHCTBA, TOTOBOTO MOAABIISITE CBOMM PEIIMTHO3HBIM, MOPAILHBIM, JIH-
TepaTypHBIM aBTOPUTETOM (CPaBHHUTE C «OONBIIMHCTBOM) U3 CTHXOT-
Boperus “Much Madness is divinest Sense”). 2) Jlyma, BeiOpaB cebe
00111eCcTBO, 3aTBOPSET IBEPH K CBOEMY 00KECTBEHHOMY OOJBLIMHCTBY.
Omna Gosee He sIBISIETCS HPHCYTCTBYIOIIeH. B aToM ciydae «Ooxe-
CTBEHHOE OOJBIIMHCTBO» XapaKTepH3yeT CHIy M OOTraTcTBO AYIIH,
IIpeBO3MoOTaroniell Becb MHp. A TakKe, BOSMOXKHO, «00KECTBEHHOE
mpaBo» Kopoisie. OfHAKO Y 9THX CTPOK OBLI U CIEMYIOMN BapHAHT:
“On her divine majority / Intrude no more” — «K ee 6oxxecTBeHHOMY
OONBIIMHCTBY HE BTOpraiiTech/He HaBs3bIBalTeCh Oombiey. [loaTomy
“present” MOXKHO MOHATH M KaK IVIaroJl «IPEICTaBIATh» — to present
[pri'zent] — npemnogHOCHTD; MapHUTh; MPEACTABIATE (KOTO-TMO0 KOMY-
m00).
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9moH) — pausing (3a1ep>KUBAIOITUECS = OCHAHABAUBAIO-
wuecs Ha BpeMst;, pause [pa:z] — naysa, nepepwuig; ocma-
HOBKa, 0 pause — 0enams nay3y, 8peMeHHO NPeKpayams,
OCMAHABIUBAMNBCA) —

At her low Gate (y ee HU3KHX BOpPOT) —

Unmoved (paBHOIyIIIHAsA/HE 00OpaIlaroIas BHUMaHKs) — an
Emperor be kneeling (mycts ObI naxke ummepaTop mpe-
KJIOHSUT KoJieHUu; emperor ['emp(a)ra] — umnepamop, to
kneel [ni:l] /= kneel down/ — npexnonsmo Konenu, cma-
HOBUMbCA HA KOJIEHU)

Upon her Mat (Ha ee KOBpUK/IIMHOBKY; mat — YUHOBKA, HO-
JIOBUK, KOBPUK /Yy 08epu, 05l 6bIMUPAHUS HOS/) —

I’ve known her (MHe OBUIO 3HAKOMO/sl 3Hala, KaK OHa) —
from an ample nation (u3 Oompmoro: «oOWIHLHOTO/
oOwmmpHOro» Hapona; ample [‘&empl] — npocmopnbiii;
00wuUpHbILL, U300UTLHBIL, 0bulbHbL, nation [nerf(a)n] —
Hapoo, Hayust) —

Choose One (BBIOpaTh = gblOepem OMHOTO; to choose — Gul-
oupame) —

Then (3arem) — close the Valves of her attention (3axpoer: «3a-
KPBITE» CTBOPKM CBOETO BHUMaHUS fo close [klovz] — 3a-
Kpwieams, valve [Velv] — /mex./ knanan, senmuib; cmeop-
Ka;, /awam./ Kianaw /cepoya/; /bom./ eanvea; Cmeopka;
attention [a'tenf(a)n] — enumanue, snumamenvHocmy) —

Like Stone (mogo6HO KaMHIO) —

The Soul selects her own Society —
Then — shuts the Door —

To her divine Majority —

Present no more —

Unmoved — she notes the Chariots — pausing —
At her low Gate —
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Unmoved — an Emperor be kneeling
Upon her Mat —

I've known her — from an ample nation —
Choose One —

Then — close the Valves of her attention —
Like Stone —

()

THERE’S BEEN A DEATH,
IN THE OPPOSITE HOUSE

There’s been a Death (Obuta = cryuurace cMmepts; death
[deB] — cmepmy), in the Opposite House (B tome Hampo-
THUB: «B MPOTHUBOIIOIOKHOM JOMe»; opposite ['ppazit] —
HAX00AWUIICS HANPOMUB, NPOMUBONON0ICHDILL),

As lately as Today (1 nMeHHO/KaK pa3 CETONHA: «TaK HEIaB-
HO, Kak ceronus»; lately [lettl]] — nedaeno, 3a nocneonee
epemsl, 8 NOCieOHee 8peMsl, Ha OHSIX) —

I know it (1 monsna 3t0; to know — 3mams; y3namv, no-
Hams), by the numb look (nio onenenenomy Buay; numb
[nam] — okouenenwiil, okoueneswiuli /om xonoda/; oneme-
JbLL, OYeneHenbvlil, HenOOBUICHDIIL)

Such Houses have (KOTOpBIf TPHUHUMAIOT: «UMEIOT» TaKHE
noma) — alway (Bcerna; alway — /ycm./ écezoa /= al-

ways/) —

The Neighbors rustle in and out (cocenu/cocenku nrypumiar
B /moM/ 1 3 /moMa/ = BXOZAT, UIypIla /TaTbIMu/, B IOM H
BBIXOJIAT U3 JioMa; neighbor ['meiba] — coceod, coceoka, to
rustle [rasl] — xpycmems, mpewamo, wenecmems, wyp-
wamop) —
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The Doctor (Bpau) — drives away (ye3xaet/eeT Mpo4b) —
A Window opens like a Pod (0kHO packphIBaeTcs, CIIOBHO

CTPYYOK) —

Abrupt (pe3ko; abrupt [o'brapt] — enezanmuwili, Heodcu-
Oanmblil; pesko, ompwigucmo) — mechanically (mamm-
HaneHO; mechanically [mr'kaenik(e)li] — mexanuuecku,

asmomamuydecKu, MaWuHa]leO) —

Somebody flings a Mattress out (kTo-T0 BEIOpachIBaeT Mar-
pau*; fo fling — 6pocams, Mmemamb, Kuoams, WEbIPAMb,
mattress ['matras] — mampay, mogsx) —

The Children hurry by (zetu cnemar tyna; by — y, npu, oxo-
710, 80371€; K, O HANPABLEHUIO K) —

They wonder if it died (1M THTEpECHO: «OHU HHTEPECYIOTCSI»,
yMepIo I OHO; fo wonder ['wanda] — yousenamscs, um-
mepecosamu s, pasmblulisim, 3a0a6amvcsi 60NPOCOM) —
on that (1a Tom /mMarpane/) —

I used to (st uMen 0ObIKHOBEHUE /MHTEpEcoBaThesi/) — when a
Boy (6ynyun peOeHKOM: «KOT/Ia MAITBIHKY) —

The Minister (cBsmeHHUK; minister ['mmiste] — cgswyen-
Huk /npomecmanmckoui yepxsu/) — goes stiffly in (3a-
XOIIUT YOIIOPHO/C CYpPOBBIM BHIOM BHYTDPB/B AOM; Stiffly
['stifli] — cyxo, wonopro, Hamanymo, stiff — owcecmruil,
my2oil, He2ubKUll, OKOCMEHEeGUIUL, 00ePeBeHEeNbIL, HAMS-
HYmblil, X0100HbI, YONOPHBIN) —

As if the House were His (kak x ceOe TOMOMH: «CIIOBHO 3TOT
JIOM OBLT OBI €T0 /TOMOM/») —

And He owned all the Mourners (kak eciu Obl BCe CKOp-
OslIMe MpUHAMICKATN eMy; fo own [sun] — enadems,
umems, obnadame, pacnoiazams; mourner ['moma] —

*  Marpan BHIOpacBIBaIOT Ha JABOpP, YTOOBI M30aBUTHCS OT BO3MOXKHBIX
OakTepHii.
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NPUCYmMcmeylowuil Ha NOXOPOHAX POOCMEEHHUK —UTU
Opye noxotinozo, to mourn [mom] — ckopbems, oniaxu-
6amb) — NOW (Tenepb) —

And little Boys (1 manenpkue Manpankn) — besides (cBepx
toro; besides [br'saidz] — kpome moeco, ceepx mozo) —

And then the Milliner (a 3arem moaucTtka; milliner ['milina] —
MOOUCHKA /uzeomogniioujas xcenckue wianky/) — and
the Man (1 MyxunHa)

Of the Appalling Trade (cTpamHoii mpodeccun*; appall-
ing [9'pollmy] — yorcacwwvui, yorcacarowuti, cmpawiHbviil,
ommankugarowui, to appal [a'poa:l] — yorcacams, nomps-
camy, trade — 3ausmue, pemecio, npogheccus) —

To take the measure of the House (4T00BI CHATH MEpPKY C
noMma; measure ['mes3a] — mepa, mepka, pasmep) —

There’ll be that Dark Parade (tam Oyzner Ta TemHas mpo-
neccust; parade [pa'reidd] — napao, /amep./ npoyeccus) —

Of Tassels (kuctouex; fassel [tesl] — kucmouxa /kax ykpaute-
Hue/: tassels on a banner/curtains — xucmu na sHamenu/
wmopax) — and of Coaches (u xaper/sxunaxei; coach
[kavtf] — xorsacka, kapema, sxunasic) — soon (CKOpo)—

It’s easy as a Sign (3T0 HECIOXXHBIN 3HAK: «ITO JIETKO B Kaye-
CTBE 3HaKaw; easy ['i:z1] — nezkuil, HempyOHwiil, He3ampyo-
HUMEeNbHbIU, YOOOHbIU, He 6bl3bleAIOUWUL HENPUSNHBIX
owywenutl, sign [sam] — snak, cumeon) —

The Intuition of the News (MHTyHIINS HOBOCTH = HEMOCPE/-
CTBEHHO/HE PacCyJOYHO y3HaBaeMas HOBOCTH; intuition
[intju'tf(e)n] — unmyuyus, npeduyscmeue; seuyb, NO3HA-
6aemass UHCIMUHKMUGHO, news [nju:z] — uzeecmue, Ho-
8oCcmb) —

*  MysxurHa CTpanHo# npodeccun — nMeeTcs B BURy undertaker — co-
TPYAHHUK MOXOPOHHOTO OIOPO MM TPOOOBIIHK.
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In just a Country Town (B Bcero JuiIb MPOBUHIIHAIBHOM
ropojic = B OOBIYHOM MPOBHUHIIMAILHOM TOPOJKE; COUNtry
town — 2naemblll 20po0 OKpyad, 21A8HbllL 20p00 2pagcm-
6a; country ['kantri] — cmpana; mecmuocms, meppumo-
pusi; nepugpepusi, nposunyus, /= the country/ depeens,
cenbeKas MecmHoCmy) —

There’s been a Death, in the Opposite House,
As lately as Today —

I know it, by the numb look

Such Houses have — alway —

The Neighbors rustle in and out —
The Doctor — drives away —

A Window opens like a Pod —
Abrupt — mechanically —

Somebody flings a Mattress out —
The Children hurry by —

They wonder if it died — on that —
| used to — when a Boy —

The Minister — goes stiffly in —

As if the House were His —

And He owned all the Mourners — now —
And little Boys — besides —

And then the Milliner — and the Man
Of the Appalling Trade —

To take the measure of the House —
There'll be that Dark Parade —

Of Tassels — and of Coaches — soon —
It's easy as a Sigh —
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The Intuition of the News —
In just a Country Town —

N9

I FELT A FUNERAL,
IN MY BRAIN

I felt a Funeral (s mouyBcTBOBana/ONIyTHIIA 3ayMTOKOHHYIO
ciryxOy/moxoponsr; funeral [fjumn(e)rall — 3aynokoii-
Has cryacda, NOXOPOHL, NOXOPOHHASL Npoyeccus), in my
Brain (8 moem mo3ry),

And Mourners (1 ckoposue; fo mourn [mom] — cxopbemeo,
onnakueamy; Hocums mpayp) to and fro (B3ax u Buepexn;
to and fro — 63a0 u eneped; myoa u crooq)

Kept treading — treading (mpomomxkanu cTynarb, CTyIaTh =
BCE CTyNalH, CTynainu; fo tread [tred] — uomu, cmyname,
wazamv, /= tread down/ monmamv, Hacmynamo, 0a-
sumv) — till it seemed (11oka He MOKA3aJI0OCHh)

That Sense was breaking through (aro npopsiBaeTcs CMBICT:
«4TO CMBICI MPOPBIBACTCS/IPONIAMBIBACTCS CKBO3bY; 10
break through — npopuvieamubcs, npodousamucs) —

And when they all were seated (a xorga oHH BCE YCENHCH:
«OBUTH YCAXKEHBI»; 10 Sedat — YCcadicusams, Canicamyv,; pac-
canxcusamy: please be seated — npowy cadumwcs, caou-
mecsb, NONACATYIUCMA /PopMaATbHOE NpUlauerHue Ha4amy
cobpanue/),

A Service, like a Drum (/nepxoBHast/ ciyx0a, cl10BHO 0Oa-
paban; service ['savis] — cuyocoa; /= religious service/
bozocnycenue, memorial service / service for the dead —
3AYNOKOUHAS CIYAHCOA, NAHUXUOA) —
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Kept beating — beating (mpomomxkana OuTb, OMTH = Bce
cTy4aya, cTydana; to beat — 6ums, Koromumus, OUMbCA,
cmyyams /o cepoye, 00dcoe/; pazdousamvca /0 80IHAX/,
omoéusams /maxm, epems/; evibusams /0pods Ha bapada-
ne/) — till I thought (roka 51 He mogyMana = rMoka MHE He
CTaJIO Ka3arbes)

My mind was going numb (/4To/ Mol yM ienieHeeT; mind —
M, namsamo, cocomosnue oyxa, oywa, numb [nam] —
OKOUEHEeNblll, OKOYeHeswul /om xonioda/; oHemenvll,
oyenerenvlil, 6ecyy8CMEeHHbI, OMEPMBEBUIULL) —

And then I heard them lift a Box (a 3arem s ycnblmana, Kak
OHU TIOJIHUMAIOT SIIIUK; boX — KOPOOKA, SAUUK)

And creak across my Soul (v cKpuIAT, B IO MOEH AyIIe:
«CKpHIIST 4epe3 MOI0 AymIy»; to creak [kri:k] — ckpu-
nemo)

With those same Boots of Lead (Temu e campiMu canoramu
W3 CBUHIIA = CBHHIIOBBIMH CarioraMu; boot — OOMuHOK;
canoe; lead [led] — csuney), again (cHoBa),

Then Space (3arem npoctpancTso) — began to toll (Hauano
3BOHUTL/3BEHETH; to toll [tavl] — 360nums 6 xonoxon, us-
0asamsv NOXOPOHHDIU 360H, 360HUMb NO NOKOUHUKY),

As all the Heavens were a Bell (/Tak,/ ciioBHO Bce HeGeca
OBLIN KOJIOKOJIOM),

And Being, but an Ear (a cymecrsoBanue/CyiecTBo — BCe-
To JIMIIb yXoM/ciyxoM; being ['binm] — orcusus, cyuecm-
sosanue, boimue, Jncugoe cywecmeo, ear [18] — yxo, cno-
COOHOCMb CABIUAMD, CTTYX),

And 1, and Silence (a 1 — u 6e3monBue; silence ['saillons] —
muwuna, beamonsue), some strange Race (Jrrompmu kKaKoro-
TO CTPaHHOTO TUIEMEHH: «KaKHM-TO CTPAHHBIM TUIEMEHEM)
race — paca, niems, nopooa /o ool epynne mooetl, mem
UL UHBIM 0OPA30M BOCNPUHUMAEMOLL KAK 00HO yenoe/)
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Wrecked (motepreBmmmM KopabieKpylleHne/aBapuio; wrecked
[rekt] — nomepneswuii xKopabnexpywienue;, wreck —
KpyuieHue, asapus, cubeib, Kkamacmpoga, ocmos pas-
bumoeo cyouna, ocmamku Kopabnexpyuwenus), solitary
(omuHOKMM; solitary ['solit(s)ri]] — oounokuii), here
(3mech) —

And then a Plank in Reason (a 3atem nocka B pazyme*; rea-
son ['rizz(3)n] — pasym, paccyoox), broke (ciomanacs),

And I dropped down (u s ynana = wauara nadams BHU3),
and down (1 BHU3) —

And hit a World (u ymapsinace o Mup // u nonajiana /kKak B
Lenb/ B MHp; fo hit — yoapsims, nopasjicams, nonadamso
/6 yenv/), at every plunge (¢ KaxapIM /cieayromum/
OTPE3KOM TMOJIETa BHH3: «C KaXKIBIM MOIPYKEHUEM/HbI-
psauem»; plunge [plands] — npwiowcox, noepyscenue; to
plunge — nvipsimo; noepysicamocs /= plunge down/),

And Finished knowing (1 nepecraina 3HaTh // ¥ 1MOJ KOHEIl
y3HaJIa: «M 3aKOHYMJIA 3HATh = TEM, YTO CTaJIa 3HAThY) —
then (Torma) —

| felt a Funeral, in my Brain,

And Mourners to and fro

Kept treading — treading — till it seemed
That Sense was breaking through —

And when they all were seated,

A Service, like a Drum —

Kept beating — beating — till I thought
My mind was going numb —

* B cepemune XIX Beka Obuta pacnpoCTpaHECHa CICAYIONIas KapTHHKA!
YeJoBeK, M B BHOIUIo, HeT mo Tocke yepe3 mpornacTb — OT MUpa
3eMHOTO K MUPY HEOECHOMY.
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And then | heard them lift a Box

And creak across my Soul

With those same Boots of Lead, again,
Then Space — began to toll,

As all the Heavens were a Bell,

And Being, but an Ear,

And I, and Silence, some strange Race
Wrecked, solitary, here —

And then a Plank in Reason, broke,
And I dropped down, and down —
And hit a World, at every plunge,
And Finished knowing — then —

()

WE NEVER KNOW HOW HIGH WE ARE

We never know how high we are (Mp1 HUKOTZAa HE 3HaeM,
KaK/HaCKOJILKO MBI BEICOKH )

Till we are asked to rise (1oka Hac He OMPOCST BCTaTh/TIOAHSTh-
CST; 10 ¥ise — 6CMagamy, HOOHUMAMbCS, 630UMU /HANPUMED, O
connye/; /= to rise from the dead/— sockpecamu, oxcusamn)

And then if we are true to plan (1 Torma, €CiM MBI COOTBET-
CTBYEM: «BEPHBD» 3aMBICIY/TIPOEKTY; true [tru:] — eep-
Hblll, NPAGUILHBLI, COOMBEMCMBYIOWUL, NOOX00AUull,
MOYHO NPUSHaHKbIL /0 Mexanuzme u m. n./; plan — naan;
NPOeKm, 3amblCel, Yelb, HaMepeHue)

Our statures touch the skies (namm ¢urypsr kacarorcs
Heba = Halll POCT JOCTHraeT Hebec; stature ['stetfo] —
pocm, /ycm./ menociodcenue; cmam, pueypa) —
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The Heroism we recite (repousM, 0 KOTOPOM MBI TOPXKECT-

BEHHO ToBOpuM; heroism ['heraviz(s)m] — eepousm, oo-
bnecmw, hero ['hierav] — eepoti; to recite [ri'sait] — no-
6MOPAMb GCIYX NO RAMSIMU, YUMUPOSAMb 6CIYX, YUMAMb
8CYX? OEKAAMUPOBAMb /cmuxu u m. n./)

Would be a normal thing (Obu1 ObI OOBIKHOBEHHOW BEIIBIO/

OOBIKHOBEHHBIM sIBIeHHEM; normal [nom(a)l] — nop-
MAbHLILL, 00bIKHOBEHHUBILL, 0ObIUHbIIL)

Did not ourselves the Cubits warp (eciiu Ob1 MBI HE KOpO-

Own/neGopMHUPOBAIN CaMH JIOKTH /JUIMHBI/ = caMH HE
y0OaBsiny OBI TOKTEW, KpUBS HaMI cTaH; cubit ['kjurbit] —
JIOKMEBAsT KOCMb, JOKOMb /CIMAPUHHASL JTUHEUHAs Mepa
OnuHbl, paguas 45 cm, m. e. OnuUHe TOKMEBOU Yacmu pyKu
yenogexa/;, to warp — Kopobumcs, 0epopmuposamvcs
/obbiuno 0 Opegecune/: the table-top has warped — xkpoiuu-
Ka Cmona noxkopoounacs, Kopobumov, Oe@opmuposams,
u3epawamy, UCKaIcamy /MHenue, 832140bl U m. n./)

For fear to be a King (13 ctpaxa ObITh KOPOJIEM = OBITH KO-

POJISIMH/TTAPSIMHA) —

We never know how high we are
Till we are asked to rise

And then if we are true to plan
Our statures touch the skies —

The Heroism we recite

Would be a normal thing

Did not ourselves the Cubits warp
For fear to be a King —

()
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DARE YOU SEE A SOUL
AT THE “WHITE HEAT”?

Dare you see a Soul at the ‘White Heat’ (cmeere BbI yBUIETD
nyury B Oeniom Kanenuw; fo dare [des] — omeasicueamo-
cs1, ocmenusamvcs, cmemn, heat — oicap; dicapa: white
heat — memnepamypa 6enoeo xanrenus)?

Then crouch within the door (Torza npuraurecs B ABEpsIX;

to crouch [kravyf] — npunadams x 3emie; coeHymucs,
CoHCamvCsl; CKAOHUMbBCS, COSHYMbCSL /NOYMUMENIbHO, NO-
dobocmpacmno/) —

Red (xpacHbiit) — is the Fire’s common tint (ecTh 0ObIYHBII
LBET OTHS, tint — Kpacka, ommeHoK, moH) —

But when the vivid Ore (Ho xoraa sipkasi/skuBast pyaa; vivid
['vivid] — apxuii: vivid glow — aproe 3apeso; scugou, sap-
Kutl; nolixutl: vivid interest — orcueoil unmepec, vivid per-
son — sapKas iHHocmy,; ore [2:] — pyoa)

Has vanquished Flame’s conditions (mooeauna /pusnueckue/
yCIoBHSA TUIaMeHu; fo vanquish ['vegkwif] — nobesxcoams,
nokopamy, condition [kan'dif(a)n] — cocmosnue, nonodice-
Hue; ycinogue; conditions — oOCmosmenscmea, YCiogust),

It quivers from the Forge (oHa, KoabIxasiCh/IpoKa, BHITEKACT
W3 TopHa; to quiver ['kwiva] — opoorcamsv menkoil Opodicwio,
MPACMUCH, KOALIXAMbCSL, MPenemams, forge — Ky3HUyd,
/Ky3Heunbvlll/ 20pH; to forge — 6bIKOGLIEAMb, KOBAMb )

Without a color (yimmennas mBera: «0e3 1BeTa»), but the
light (kpome cBeta; but — auwb, monvko, Kpome, 3a
UCKTIOUEHUEeM)

Of unanointed Blaze (HeocBsIIEHHOTO SPKOTO TIAMEHU/OIe-
CKa = OTHEHHOTO Oy¥CTBa; fo anoint [a'momt] — namaswvi-
8aMb, CMA3bIBAMb /MA3bIO, HCUPOM/; /Del./ nOMA3bLIBANb
/MUpOM/, MUPONOMA3bIEAMb, COBEPULAMb MUPONOMA3ZA-
Hue; blaze — sapxuil ocous, naams, spruil ceem, Oneck,
senuKonenue).
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Least Village has its Blacksmith (camas manas nepeBHA
HMeEET CBOETO Ky3Hena, least [lizst] /om little/ — maneviwuti,
Haumenvwui; village ['vilidg] — depesnus, ceno)

Whose Anvil’s even ring (poBHBII 3BOH HakOBaJbHH KOTO-
poro; anvil ['&envil] — nakosanvhs; even ['iv(s)n] — pos-
HblU, PAGHOMEPHDIIL)

Stands symbol for the finer Forge (sBiser/mpencrasmiser
co0oif cuMBOI 0Ooiee TOHKOW/COBEPILICHHOM Ky3HH-
uel;, symbol ['stmb(a)l] — cumeon; to stand for smth. —
npeocmasnamy, O3HA4AMs 4Mmo-aubo; fine — MOHKUL,
VMOHYEHHbIU, TOYHbIL /O MeXaHuzmMax/; Xopowut, npe-
KPACHbI, NPEeBOCXOOHbIl, COBEPUICHHDILL)

That soundless tugs (koTopas 0€33BY4HO TSHET = TSDKENO
paboraert; to tug — mawums, depeams ¢ ycuiuem, npu-
nazamo ycuaus) — within (BHyTpH) —

Refining these impatient Ores (ouunmas >Tu HeTEpIIEIUBLIC
pYyZIsL; to refine [r1'fam] — ouuwgams /om npumeceil/, paghu-
HUupogamyw, obnazopasicusamo, impatient [im'peif(a)nt] —
Hemepnenusblil)

With Hammer, and with Blaze (MonoToM u sipkuM 11ame-
HEM)

Until the Designated Light (zo Tex mop, moka Ha3zHaueH-
HBIH = 3aN1aHUPOBAHHDbIL CBET; to designate ['dezignert] —
o0bvsenamsb, Hazvleams /umo-mubo wem-mbo/; /= des-
ignate for/ npednasznauams /0ns ueeo-1ubo/; designate
['dezignit] — rasznauennwlil, HoMUHUPOBAHHDIL /8bI0GUHY-
Mblll WU HA3HAYEHHDIIL HA OO0NICHOCHb, HO euje He 6CTY-
nuewiuil 8 nee/)

Repudiate the Forge (1e oTpeueTcs OT Ky3HHLBI; f0 repudi-
ate [ri'pju:diert] — omasepeams, ompexamocs. to repudiate
one’s father — ompexamocs om cobcmeeHHO20 omya, to
repudiate the property — ompexamvcsi 0m coOCHMEEHHO-
Cmu; OMKAa3bl8aAmMbCs UMemb 010 /¢ KeM-1ubo/; omraswi-
8AMbCSL NPUSHAMb /4MO-1U00/) —
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Dare you see a Soul at the ‘White Heat'?
Then crouch within the door —
Red — is the Fire’s common tint —
But when the vivid Ore

Has vanquished Flame’s conditions,
It quivers from the Forge

Without a color, but the light

Of unanointed Blaze.

Least Village has its Blacksmith
Whose Anvil’s even ring

Stands symbol for the finer Forge
That soundless tugs — within —
Refining these impatient Ores

With Hammer, and with Blaze

Until the Designated Light
Repudiate the Forge —

)

SPLIT THE LARK — AND YOU’LL FIND
THE MUSIC

Split the Lark (pacmenu/Bckpoii ’xaBopoHKa; fo split — pac-
KAbl8amy, pacujenyiame, pazoueams Ha yacmu) — and
you’ll find the Music (1 TbI 0OHAPYKUIITH MY3bIKY) —

Bulb after Bulb, in Silver rolled (rykoBky 3a JIyKOBKOH,
obepHyTBIe B cepedpo; bulb [balb] — nyxosuya /v ayka/;
JIYKOBKA /Yy MIOTbNAHO8, 2UAyuUHmos u op./; to roll [ravl] —
xamumb/csi/; /= to roll up/ — 3aeepmuvleamp) —

Scantily dealt to the Summer Morning (ckyqHO BbITaHHBIE/
pacrpeneneHHble JIeTHEMY YTpy; scantily ['skentili] —
CKYOHO, He0OCmamoyHo, oeparudento, dealt [delt] om ‘to
deal’— pacnpedensimo, pazoasams, svloasams /= to deal
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out/: to deal out alms to the poor — pazoasamv muiocmoi-
HIO 6eOHbIM)

Saved for your Ear (cOepexeHHbIe IJIs TBOETO CiIyXa; fo
save — cnacamu; Oepeub, IKOHOMUMb, /= to save up/
OMKAA0bI8AMb, KONUMb /OeHbeu/: to save up money for
a holiday — xonumo denveu na omnyck; ear [189] — yxo,
cayx) when Lutes be old (xorma mroTHH OyIyT cTaphiMu;
lute [lust] — arommust).

Loose the Flood (Bbimtyctu /Ha cBoOOIy/ OTOK; f0 loose [luis] —
0c800021COAMb, CNYCKamMb C Yenu, GblNYCKAMb U3 KIeMKU,
pazessvieams, pacnaxkogvieams: to loose a knot — paseés-
3amb y3eln; 0aeams 0o, 8bixo0 /uemy-1u60/; flood [flad] —
HABOOHEHUe, NOMON, NoI0800be, NABOOOK, pa3ius, NOMOK,
kackad,; cmpys) — you shall find it patent (Ter Haiinem
€ro SIBHBIM/JOCTYIIHBIM; patent [‘pert(e)nt], [‘pae-] — om-
Kpulmblil, OOCHYNHbIU, OeCnpensmcmeeHHblll, C6000OHDBIIL:
patent entrance — omKpbImMblll 6X00, CB0O0OHDBII 6X00; OYe-
BUOHDLL, A6HbLIL: patent lie — s6HAs 10JICh) —

Gush after Gush (ctpyto 3a crpyeit; gush [gaf]l — cunvHubii,
cmpemMumenvHulll HOMOK, CUTbHASL CIMPYSL, NPOPLIE /AHCUO-
xocmu/: gush of tears — onman cnes; Hanavle, NPULUS;
u3obimox /o yyecmeax, smoyusx/), reserved for you (co-
XpaHeHHBIMU JIsl TeOs; fo reserve [r1'z3:v] — 3anacamy,
OmKIa0bI8AMYb; Npudepe2amy, COXPaAHAMyb) —

Scarlet Experiment (anmas/mypnypHas 1poba; scarlet
['ska:lat] — ansiti, apko-kpacuwlil; nypnypHulil, experi-
ment [1K'sperimoant], [ek-] — onwsim, sxcnepumenm,; npo-
6a)! Sceptic Thomas (ckentuueckuii Tomac = doma He-
Bepyrolwmit; sceptic ['skeptik] — cxenmux; /= sceptical
['skeptik(a)ll/ — cxkenmuueckuii; Thomas ['tomas]; doubt-
ing Thomas — @oma Hegepyrowuil)!

Now (/u uto/ Teneps), do you doubt that your Bird was
true (TBI COMHEBACIILCS, YTO TBOS ITHYKA OBLIIa HACTOS-
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men/mommMuHon; fo doubt [davt] — commnesamuvcs; true
[tru:] — ucmunnwiil, nacmoswuii, nooaunHbIE)?

Split the Lark — and you'll find the Music —
Bulb after Bulb, in Silver rolled —

Scantily dealt to the Summer Morning
Saved for your Ear when Lutes be old.

Loose the Flood — you shall find it patent —
Gush after Gush, reserved for you —
Scarlet Experiment! Sceptic Thomas!
Now, do you doubt that your Bird was true?

)

THE HEART ASKS PLEASURE — FIRST

The Heart asks Pleasure (cepaue npocuT yI1oBOJbCTBHS/OT-
panbl; pleasure ['pleza] — yoosonvcmeue; unu umo-mubo,
docmasnsioujee yoosonvcmsue) — first (cHagana) —

And then (a motom) — Excuse from Pain (/yBaxxurensnoe/
ocBoOOXaeHHEe OT Oonm; excuse [1k'skjuis], [ek's-] —
U3BUHEHUEe, N0B00, NPedioe, OMe08OPKA, 0C80D0NCOe-
Hue /om Kakou-aubo o0643aHHOCIMU, NOBUHHOCMU/;
/amep./ cnpaska om 8payd, 0ObACHUMENbHAS 3ANUCKA
om pooumeineii /o0 npuyune OMCYmcmeus/; pain — 0o,
cmpaoanue) —

And then (a morom) — those little Anodynes (Te maneHbkue
o0e30ommBaromue /muronu/; anodyne ['eenavdam] — 6o-
Jleymonsouee cpedCmeso, ymeulenue, yCnokoenue: time is
the only anodyne of sorrow — @pemsi — eOuHCmMeeHHOe
ymeweHue nevanu)
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That deaden suffering (koTopbie yMEpIIBISIOT = npumy-
nasirom crpaganue; to deaden ['ded(e)n] — npumyniame,
ocnabname, 3aznyuiams, dead [ded] — mepmewiii,; suf-
fering ['saf(e)riy] — cmpaodanue, 6one, myxa; to suffer
['safe] — cmpaoams) —

And then (a motom) — to go to sleep (YCHYTh: «ITOWTH CITaTh») —

And then (a morom) — if it should be (eciu TakoBa Oyner)

The will of its Inquisitor (Bons ero /cepoya/ MHKBU3UTOPA;
inquisitor [m'kwizite] — nexmo, 3anumarowuticss paccie-
0osaHuem, cypoBo QONPAUUBAIOWUL, UHKEUSUIOP)

The privilege to die (mpuBmneruto ymeperb; privilege

['priv@)lids] — npusunecus, uckuouumenvHoe npaso,
abeoma) —
L] The Heart asks Pleasure — first —

And then — Excuse from Pain —
And then — those little Anodynes
That deaden suffering —

And then — to go to sleep —
And then — if it should be
The will of its Inquisitor

The privilege to die —

()

I DREADED THAT FIRST ROBIN, SO

I dreaded that first Robin, so (s Tak Gosiacek 3To¥ mepBoi
MaJMHOBKY; to dread [dred] — cmpawumobcs, dosmbcs,
mpenemams om cmpaxa, robin [robm] — manunosxa
/= robin redbreast/; dpo30),
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But He is mastered, now (HO Temneps s ¢ HUM CIPaBUIIACE; {0
master ['ma:sta] — odonesamu,; cnpasnamvcs),

I’m accustomed to Him grown (51 ctana Kk HeMy IpUBBIKIIEH;
accustomed [a'kastomd] — npuswikwuil, npuyyennslil, to
accustom [a'kastom] /to smth./ — npuyuamo k uemy-1ubo;
to grow — pacmu,; CmaHo8UMbCL),

He hurts a little, though (11 Bce ke oH HeMHOTO JenaeT 60b-
HO/3aJIeBaeT) —

I thought If I could only live (s mogymana: eciu OBI 5T TOIBKO
MOTJIa KUTh/TOKUTH)

Till that first Shout got by (10 Tex mop, Kak 3TOT HEePBBII
KPHK IIPOUECT MUMO; to get by — npobpamvcs mumo /ue-
20-160/) —

Not all Pianos in the Woods (/Torna/ maxxe Bce opTenbsHO B
necy; piano — [pr'eenav] — ¢opmenwvano)

Had power to mangle me (He OyayT UMETh CHJIBI, YTOOBI MEHS
W3YBEUUTS; f0 mangle — Kaieuums ; HAHOCUNb YGeybsl) —

I dared not meet the Daffodils (s1 He mocMmena BeTpeTUThCS
c /xenteiMu/ Hapuuccamu*; daffodil ['deefadil] — énedno-
Jlcenmulil Hapyuce) —

For fear their Yellow Gown (W3 omaceHus, 9TO UX JKEITOE
OZICSTHUE)

Would pierce me with a fashion (Mormo npoH3uTh MeHs Ma-
HEPOT/MOJION)

So foreign to my own (cTonp 4yX1I0il Moell cOOCTBEHHON;
foreign ['form] — unmocmpannwiil; 3aepanuunblii, 3apy-

ComnocraBbTe 3TO CO CTPOKaMH 3HAMEHHTOIO CTHXOTBOpeHHUs Bopic-
BopTa: When all at once I saw a crowd (kax BOpPyYT s yBUAET CKOIUICHHE), /
A host, of golden daffodils (Bo#icko/MHOKECTBO 30JI0THIX HAPIHCCOB) /
<...> And then my heart with pleasure fills (1 Toraa Moe cepaiie Hamon-
HAeTCs panocThio), / And dances with the daffodils (i mismer BMecte
C XKEJITHIMH HapIHCCAMH).
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OEXHCHBIU, YYHCOU, HEZHAKOMbIL, HECEOUCMBEHHDIU, HYHC-
Oblll) —

I wished the Grass would hurry (s xorena, 4ToObI TpaBa 1o-
CreImmna) —

So (Tak, aTo661) — When *twas time to see (korga ObLUTO OBI =
Hacmano Ovl BpeMs BUIETh; twas = it was) —

He’d be too tall (oHa: «oH» ObLIIa OBI CITUIIIKOM BBICOKOH ), the
tallest one (/nu1s1 TOrO, 4TOOBI CaMbIii BEICOKUI /HapIucc/)

Could stretch (cMmor BRITSHYTBCS/TIOTSIHYThCs) — to look at
me (ITOOBI TOTIIAIETh HAa MEHS) —

I could not bear the Bees should come (51 He MoITIa BEIHECTH
TOTO, YTO MPHJIETST ITYEITBI),

I wished they’d stay away (s xoTena, 9T00bI OHU HE TIpHJIETA-
JIM: «OCTABAINCH MPOYb = AAJIEKON; [0 Stay — ocmasamo-
cs; to stay away — ne npuxoouman, He A6JAMbCL)

In those dim countries where they go (B Tex cMyTHBIX/
YHBUIBIX CTPaHAX/MECTHOCTSIX, Ky[la OHU YJIETAIOT; dim —
myckavili, Hespruil: dim light — myckawiti ceéem,; noiy-
memHulll: dim room — NonymemHas KOMHAMA,; HesCHVbII,
Heomuemausolll, cmymusii: dim outline — nescHulil cu-
JIY9M, CMYMHbIE 04ePMANU,; VHBLIbL),

What word had they, for me (kakoe cI0BO €CTb y HUX JUIs
MeHst)?

They’re here, though (11 Bce xe oHu 37eCch); not a creature
failed (a1 oHO co3maHMe HE YKIOHMIOCH /OT SIBKU CIOAA/;
creature ['’kritfo] — coz0anue, meopenue, cyuwecmeo, ue-
JIOBEK, CO30anue; JHCUBOmMHoe, meapy, to fail — bvime He-
00CMamouHbIM; 0OOMAHYMb ONCUOAHUS], HE UCTIONHUMD, He
coenamov, noosecmu NOOBeCmiL) —

No Blossom stayed away (ga’ke IIBETOK HE OCTaJjCsl Bialie-
K€ = y8embl He OCMACh 80dleKe /a SBUIINCH ciona/; blos-
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som ['blosem] — ysem, yeemenue /0 n10006vIx Oepesbsix/;
YBemoK /6 nepuoo yeemeHusi NI0006bIX 0ePesbes/)

In gentle deference to me (13 1r06€3HOTO IOYTEHHUS KO MHE;
deference ['def(a)r(a)ns] — ysaowcenue, noumernue) —
The Queen of Calvary (xoponese [onrodwi; Calvary

['keelv(s)ri] — loncogpa) —

Each one salutes me, as he goes (kaxaplii pUBETCTBYET

MeEHs1, MPOXOJs/NonyTHO; to salute [so'lu:t] — 300po-
6aMbCsl, NPUBECMCMBOBAMb /PYKONOJCAmuem, HOKIOHOM
um. n./),

And I, my childish Plumes (a 51, Mou neTckue/TyIibie Iepbs;
childish ['faldif] — odemckuii; nespenviii, Hecepvesmbill,
pebsweckuil, enynwlil: it was childish of him to do that —
C €20 CMmopombl OBIIO CYWUM PedIHecm8oM NOCHYNUNb

mak),
Lift (moguumato), in bereaved acknowledgment (B ckop0-
HOM mnpu3HaHuu; bereaved [br'riivd] — crkopbsiyuii /no

doneomy OmMCmMymcmeuio il cMepmu Onu3Ko2o 4enose-
xa/; to bereave [biti:iv] — nuwams, omuumams, omou-
pambw,; acknowledg(e)ment [ok'nolidgmoant] — npusnanue;
to acknowledge [ok'molidg] — cosmnasamw; Oonyckamo,
NpU3HABAMDb)

Of their unthinking Drums (1x 6e31yMHBIX/0ecrieuHbIX Oa-
pabanoB; unthinking [an'Omkm] — be30ymusiii, 1eckomol-
CIeHHbI, BEMPEHDILL) —

| dreaded that first Robin, so,
But He is mastered, now,

I'm accustomed to Him grown,
He hurts a little, though —

I thought If I could only live
Till that first Shout got by —
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Not all Pianos in the Woods
Had power to mangle me —

| dared not meet the Daffodils —
For fear their Yellow Gown
Would pierce me with a fashion
So foreign to my own —

I wished the Grass would hurry —
So — when ‘twas time to see —
He'd be too tall, the tallest one
Could stretch — to look at me —

I could not bear the Bees should come,
I wished they’d stay away

In those dim countries where they go,
What word had they, for me?

They’re here, though; not a creature failed —
No Blossom stayed away

In gentle deference to me —

The Queen of Calvary —

Each one salutes me, as he goes,
And I, my childish Plumes,

Lift, in bereaved acknowledgment
Of their unthinking Drums —

)
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I HEARD A FLY BUZZ —
WHEN I DIED

I heard a Fly buzz (1 ycnpimana, Kak Ky»OKHT MyXa) —
when I died (xorna st ymupana) —

The Stillness in the Room (HeIBHXHOCTE/TUIINHA B KOMHA-
Te; still — nenoodsudicHbvlll; OeculyMHbLU, OE3MONBHbIIL)
Was like the Stillness in the Air (0pu1a MOKOOHA HEABMKHO-

CTH B BO3IyX€) —

Between the Heaves of Storm (Mexy mopsiBaMu/B30xamMu
Oypu; heave [hi:v] — noovem, noonsamue, enyboxuii 600x;
Oblxauue; HAKAMvlBaHue 60IH Ha bepee; to heave — noo-
HUMamb, 630bIMAMbCS, PUMMUYHO HOOHUMAMbC U ONY-
CKambCsl; maxjceno Obllams, 21omams 8030yX: to heave a
Sigh — msasiceno 8300XHymb, NPOCMOHAMb) —

The Eyes around (rma3a Bokpyr) — had wrung them dry
(ux /eme paHble/ BBDKAIN JOCYXa; 10 Wring — Kpymums,
CKpyuusamn, /= to wring out/ 8vlocumams) —

And Breaths were gathering firm (u npixaHust rotoBuIH
CHJIBL: «COOMpaNUCh Kpemnkoy; breath [bre@] — ovixanue;

8300X)
For that last Onset (111 TOrO HOCIIETHETO HATHCKA; onset
['onset] — amaka, nanaoenue, namuck) — when the

King (xorna xoposnp*)

Be witnessed (6bu1 Ob1 3aCBUIETEIHCTBOBAH = MOSIBUTCS;, Wit-
ness ['witnas] — ceudemens, ouesudey; to witness — ceu-
Odemenvcmeosams) — in the Room (B komMHare) —

I willed my Keepsakes (51 3aBemiana Mou /mogapeHHbie MHe/
BelIN/CyBeHUPHI; keepsake ['ki:pseik] — nebonvuioti nooa-
pox na namams) — Signed away (oTnucana; sign [sam] —

*  Buammo, bor, wim AHren cMepTH.
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3HAK, CUMBOI; t0 Sign — NOONUCHIBAMb /OOKYMEHm/; tO
sign away — omKazvl8amuvcs, oopmMaAAmMb OMKa3: to Sign
away one's inheritance [m'herit(e)ns] — omkaszvieamovca
Om C8OUX NPAB HA HACAEOCMEBO)

What portion of me be (xakas yacTb MeHSI JOMKHA OBITE;
portion ['po:f(e)n] — nopyus, wacms, /top./ dons 6 HacLeo-
cmee)

Assignable (nepenana; assignable [s'samab(a)l] — moeywuii
Ovimb  NPeOOCMABIeHHbIM, BbIOCTEHHBIM, ACCUCHOBAH-
HbLM, /10p./ Mo2yuuil Oblmb NEPedanHbiM, nepeyCmynieH-
noim) — and then it was (1 Kak pa3 3aTeM: «¥ TOTIa 3TO
OBLIO = CIyYHIJIOCHY)

There interposed a Fly (Bmemanace Mmyxa; fo interpose
[, nta'pavz] — ecmasramos, nomewamo merncdy, GKIUHU-
8AMbCA; BMEUUBANBCA) —

With Blue (cBouM rony0ObiM; blue — eonybotl, nooasienmwill,
VHbLILI) — uncertain (HeoNpeneneHHBIM; uncertain
[an's3:t(e)n] — Heonpedenennvill, HesCHOIL, UIMEHYU-
6vi1l) — stumbling Buzz (cnoTsikarommmcst xy;oKkaHueM;
to stumble — cnomwikamucs, ocmynamvcsa) —

Between the light (mexxny cBeTrom) — and me (1 MHOH) —

And then the Windows failed (a morom okHa moaBeH/0TKa-
3a1; to fail — Ovimb HEOOCMAMOUHBIM, 0OMAHYMb OHCU-
OaHUs, Nooeecmu, ucuyesams, 3amuxams, ociabesamo,
mepamy cunvl) — and then (a motom)

I could not see to see (s He MoTIIa BUIETh, YTOOBI BUACTH*;
to see — 8UOemb, CMOMPemb, HOHUMAMDb, 3HAMb, CO3HA-
8amp) —

I heard a Fly buzz — when | died —
The Stillness in the Room

*  Cxopee BCEero 9TO 3HAYHUT: «CMOTPETH, YTOOHI ((hU3MUECKN) BUIETHY.
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Was like the Stillness in the Air —
Between the Heaves of Storm —

The Eyes around — had wrung them dry —
And Breaths were gathering firm

For that last Onset — when the King

Be witnessed — in the Room —

I willed my Keepsakes — Signed away
What portion of me be

Assignable — and then it was

There interposed a Fly —

With Blue — uncertain — stumbling Buzz —
Between the light — and me —

And then the Windows failed — and then

I could not see to see —

()

MY LIFE HAD STOOD — A LOADED GUN —

My Life had stood (mos >xu3Hb /panbiie/ crosiia) — a Load-
ed Gun (3apsHKEHHOE PYKbE) —
In Corners (B yrax = mo yrmam) — till a Day (mmoka ogHa-

K IIBI)

The Owner passed (Bnazxeien* He mpoIIea /MUMO/; to own
smth. — enademov uem-1u60) — identified (omo3nai; fo
identify [ar'dentifal] — ycmanaerueams moowcoecmeo;

*

K0 310? Bo3mo6nennsiii? bor? Mysa (my»xkckoro pona)? 'nes? Hexwuit

JKU3HEHHBIH uMmynsc?
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0mMOodHCOeCmeasims, ONO3HABAMb, PACNO3HABAMb, VYCMA-
HAaBAUBAMb TUYHOCDb) —

And carried Me away (1 yHEC MEHS: «yYHEC MEHS IIPOYbY; [0
carry ['kaert] — nHecmu, Hocump) —

And now We roam in Sovereign Woods (1 Teneps/u BOT
MBI OpOIUM B I[APCTBEHHOM/CBOOOIHOM JIeCy; fo roam
[rovm] — 6podums, nymewecmeosams, CKUMAMbCA,
cmpancmeogamy,; sovereign ['sov(a)rm] — mownapx, éna-
CMenut,; 8epx0o8Hblil, 8bICUIUL, 2TIABHBIN, MOHAPXUYEeCKULL,
NOTHOBNIACMHYLIL, CY8EPEHHbIL, HEe3ABUCUMbLL, GeTUKOTeN-
Holll; wood — nec /= woods/) —

And now We hunt the Doe (1 Tenieps MBI OXOTUMCS Ha KOCY-
mto; doe [dav] — camxa onens,; xocyns) —

And every time I speak for Him (1 xaxnprii pas, xorma s
TOBOPIO JUIsl HEr0/3a HEro) —

The Mountains straight reply (ropsl cpa3y/npsMo 0TBE4aIoT;
straight [strert] — npsmo, no npsamoii iunuu, HemeonrerHo,
cpazy;, OMKpPOBEHHO, NPAMO, YECMHO) —

And do I smile (1 ecu 51 ynsi6atocs), such cordial light (ta-
KO# cepneunsiii cBet; cordial ['ko:disl] — cepdeunwiii, 3a-
OyuLesHblll, Menvlil, padyuiHblil)

Upon the Valley glow (Ha monvHy u3nHMBaeTcsi /CBOMM Ka-
poM/; valley ['veli] — Oonuna; to glow — ceemumbcs,
03apaAms, PACKAIAMbCA, HAKAIAMbCA 00KpACcHa, 0obend;
poemb, nvliamo, ObIMb 3ATUMBIM PYMAHYEM /0 WeKax/;
eopemn, c8epKkamu /0 2nazax/; cusims /Om cuacmos, 20p-
docmu/) —

It is as a Vesuvian face (cioBHo numo Besysus: «Besysuii-
cKoe JUIo»; Vesuvius [vi'suivias] — Be3sysuii /Oeticmsyio-
wuil 8yikau Ha oee Umanuu, oauz Heanons/)

Had let its pleasure through (namo cBoeil pagocTu: «cBo-
€My YIOBOJBCTBUIO» MPOCKBO3HTH/TIPOpBAThCS; to let
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through — nponyckams.: «nyckamov uepes/cke03vy, plea-
sure ['pleza] — yoosorbcmeue) —

And when at Night (a korna Hodpt0) — Our good Day done
(/mocnie TorO, Kak/ HAlll CIAaBHBIA JAE€Hb OKOHYHIICS/TPO-
men) —

I guard My Master’s Head (s oxpaHsr0 T0JIOBy MOETo X03s-
WHA = CTOPOXY y M3TOJIOBBSI MOETO BIaaeiblia; to guard
[ga:d] — oxpanams, cmopooicums, xapayiums; master
['ma:ste] — xozsun, enaoeney,; cocnooun; head [hed] —
2on08a; uzeonosve kposamu /= head of the bed/) —

’Tis better than the Eider-Duck’s (370 nyuie, yem u3 rara-
4bero myxa; tis = it is, eider duck = eider ['aida] — eaca;
eider — 2aza /6u0 ymxu, @blUUNLIBAIOWECl C8OU NEPbs,
uymobwbl 8bLIONCUMb UMU 2He300/; /= eiderdown/ cazauuii
nyx, duck — ymxa)

Deep Pillow (rmy6okyro noaymiky) — to have shared (pazzae-
JUTH /Cc HUM/) —

To foe of His (/mo oTHOwmIEeHNIO/ K Bpary ero; foe [fav] — epae,
npomusHuK, HedooOpodcenamens, Heopye) — I’m deadly
foe (s1 cmeprenbHbIi Bpar; deadly ['dedli] — cmepmens-
Hblll, youticmeennwlii: deadly poison — cmepmenbHulil
A0, HeyMOIuMbLL, becnowadHblil, HenpekaoHuHnblll, deadly
enemy ['enami] — Heymonumvlii NPOMUBHUK, 3AKAAMDbIL
epaz) —

None stir the second time (HUKTO He IIEBEIUTCS BTOPOH pas/
MOBTOPHO) —

On whom I lay a Yellow Eye (Ha xoro s xiagy »enTblit
ra3) —

Or an emphatic Thumb (wm BBIpazuTenLHBIN/SMpaTHUE-
ckuii Oompmiol nanew; emphatic [im'faetik], [em-] — 6bi-
PA3umenvHulll, IKCNpeccusnvlil, ampamuyeckul: the ac-
cented or emphatic syllables — yoapnule unu evidensiemvie
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npu npousHecenuu 36yku, thumb [0am] — borvuwion naney
/pyKu/) —

Though I than He (xots 51, vem oH) — may longer live (Mory
JIOJIBIIIE )KUTh = BO3MOXKHO, IPOXKKBY JIOJIBIIIC)

He longer must (oH nonblie NomwKeH /mpoxuth/) — than I
(aem s1) —

For I have but the power to Kkill (motomy 4to y MeHs ecTb
JIMIIIb cUjla YOuBath; power ['pava] — cuna, mown, snep-
2usl; CnoCOOHOCMb, 81ACHIDb),

Without (6e3 = HO HeT) — the power to die (cumbr yme-
peTp*) —

L1 My Life had stood — a Loaded Gun —
In Corners — till a Day
The Owner passed — identified —
And carried Me away —

And now We roam in Sovereign Woods —
And now We hunt the Doe —

And every time | speak for Him —

The Mountains straight reply —

And do I smile, such cordial light
Upon the Valley glow —

It is as a Vesuvian face

Had let its pleasure through —

And when at Night — Our good Day done —
I guard My Master’'s Head —

*  Cpauure ¢ apyroii crpokoit ukuncon: “A Word that breathes dis-
tinctly / Has not the power to die.” — «Ci0B0, KOTOpPO€ OTYETINBO
JBILINAT, HE HMEET CHJIBI YMEPEThY.
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'Tis better than the Eider-Duck’s
Deep Pillow — to have shared —

To foe of His — I'm deadly foe —
None stir the second time —

On whom | lay a Yellow Eye —
Or an emphatic Thumb —

Though | than He — may longer live
He longer must — than | —

For | have but the power to Kill,
Without — the power to die —

)

THE SOUL HAS BANDAGED MOMENTS

The Soul has Bandaged moments (y nymu ObiBaioT
nepeBsi3aHHble/3a0MHTOBAaHHBIE ~ MTHOBEHbS;  bandage
['bendids] — 6unm, nepessazounvii mamepuan,; to ban-
dage — b6unmosamo, HaAKIAOLIBAMb NOBA3KY, NEPesA3bl-
6amv) —

When too appalled to stir (korma, ciumkom moTpsiceHHas/
HAXOIIAsACSs B CIHUIIKOM OOJIBIIIOM CMSITEHHH, YTOOBI
IBUHYTKCS /C MecTa/; to appall [a'poil] — yorcacamo, no-
mpscamo, npueoaumb 6 cmamenue; to stir [st3:] — wese-
JUMBCA; 08UAMBCA) —

She feels some ghastly Fright come up (oHa gyBcTByeT, Kak
KaKOH-TO JKYTKHH/OTBPATUTEIbHBIM HCIYT ITOAXOMIMT;
ghastly ['gastll] — rasooswuil yocac, scymxuti, cmpau-
HbLU, MepMEEeHHO-01eOHbLI, NPUSPAUHBLI, NOXONCUL HA
npusuoenue; fright — cunbhblii 6HE3ANHBIU UCKY2, CIMPAX,
to come up — nOOX00Uumbs, NPUOIUINCANBCA)
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And stop to look at her (1 octanaBnBaeTcs, 4TOOBI TOCMOT-
peTh Ha Hee) —

Salute her (/xax/ mpuBeTCTBYeT ee/KiaHseTcs eil; fo salute
[so'lurt] — 300posamuvcs, npusemcmeosamo /pyKonodica-
muem, nokaonom u m. n./), with long fingers (JumHHBIMI
TajbIaMu) —

Caress her freezing hair (/kax/ maauT ee neneHeroUye BO-
JIOCHI; to caress [ka'res] — enadumo, nackamo, to freeze
[friiz] — samepzamv, obnedenesamv, nokpvleamvcs
bOOM) —

Sip, Goblin, from the very lips (/xax/ mbet, ToONHH, ¢ TEX
CaMBIX YCT; {0 Sip — NumMb MANEHbKUMU 2TOMKAMU, NO-
mseusamo,; omeedvieams, npobosams, goblin ['goblin] —
200/1UH /MANeHbKULL, JHCYMKUL HA U0 U 3108DEOHbLI (POilb-
KJIOPHbLU NepCcoHadic/)

The Lover — hovered — o’er (HaJ KOTOPBIMH CKJIOHSJICS
BO3J100JIEHHBIH; lover [1ave] — nmobosnuk, eoznodien-
uolll; to hover ['"hova] /= hover over/ — pesmo, napumo /o
nmuye/; nopxams /o babouxe/; Hagucamn,; 0’er = over —
Hao) —

Unworthy (Henocroinblit*; unworthy [an'ws:01] /of smth./ —
Hedocmotunbill /ueco-1ubo/), that a thought so mean
(4TOOBI MBICNIb CTONB HHU3Kas; mean [mimn] — Huumooic-
Hblll, HU3KULL, NOOJbIL)

Accost a Theme (3arponyna temy; to accost [8'’kost] — noo-
X00umb K KOMY-aUb0 /HAXANbHO UIU A2PecCUsHoO/, npu-
cmagams, 3a208apusams: a stranger accosted me in the
Street — KO MHe HA yauye Npucman He3HAKOMblU Yelo-
6ek; theme [0i:m] — mema, npeomem, sonpoc /obcydncoe-
Hus/) — so — fair (crons pexpacHyro; fair [fea] — uecm-
HbLLL, XOpouiutl, ACHbIN, yucmolil. fair weather — xopowas,

3HeCB, BUAUMO, PE€Yb BHOBb UJICT O «rOOJTHHEY.
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SACHASL 02004, /N03M./ KpACUGblil, NPEKPACHBLU /0OLIYHO O
JdHCeHUWUHAX/) —

The soul has moments of escape (y nymm ObIBalOT MTHOBE-
Hus nobera/cBoOobL; escape [1skeip], [es-] — beacmeo,
nobee, uzbasnenue, cnacenue) —

When bursting all the doors (xorma, pazouBas/momasi Bce
IBepH; to burst [ba:st] — nonamuvca,; paspvieamvcs; 63pul-
68amuvcsl /0 cHapsioe/; npopuleamuvesi /o RIOMuHe, Hapulee/,
npopwIeams, pazlambléamsy, 6CKPblEAmMy) —

She dances like a Bomb (ona mmsamert, kak 6om06a; bomb
[bom] — 6omba; pyunas epanama), abroad (BHe moma/
noBciony; abroad [a'bro:d] — 3a epanuyeii,; 3a epanuyy;
wupoxo, noectody: to get abroad — pacnpocmpansmo-
ca /o cayxax/; /ycm./ 8He 0oma, 8He C80€20 HCUNUWA, U3
domy: to stir abroad — ewitimu uz oomy /na ynuyy/),

And swings upon the Hours (1 kauaeTcs Ha yacax; fo swing —
Kauamv, pacKavueamy, pazmaxueams, Kauamocs),

As do the Bee (kak /310/ nenaer nuena) — delirious borne
(3KcTaTHUeCcKH HecoMasi/HecoMas B O€3yMHUU/B BOCTOPIeE;
delirious [dr'lirias] — /naxoosuyuiics/ 6 6pedy: he became
delirious — y nHezo Hauanca bped, be3 yma, He cebs /om
paoocmu, eonnenus/; delirium [di'lirrom] — Oderupuym,
Opeo, paccmpoucmeo CO3HAHUL /CORPOBOANCOAEMOe 2~
moyunayusmu/; to bear [bea] — nocumes, necmu) —

Long Dungeoned from his Rose (;1onro 3aToueHHas B TeMHU-
Iy ¥ JIMIIICHHAS] CBOCH PO3BI: «JIOJT0 3aTOYCHHAS OT CBOCH
po3b»; dungeon ['dandz(a)n] — Odoworcon, enasnas dawins
/PACNONOJICEHHAsL 60 6HYMPEHHEM 080pe CPEOHEBEKOBO20
3aMKa/; memMHuya, ckien; to dungeon — 3aKmOu4amMb 8
MeMHUYY; 3amoyams) —

Touch Liberty (uro0bsl mpuKoCHYThCS K cBOOOAE; fo touch
[tay] — npuxacamovcsa, mpoeams, npumpazusamocs, lib-
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erty [libati] — c60600a) — then know no more (3atem
HE BEJaCT HAUETO: «HIUYETO OOJIBIIe)) —

But Noon, and Paradise (kpome monmHs m pas; paradise
['peeradais] — pair)

The Soul’s retaken moments (BHOBb IUIEHEHHBIE MOMEHTHI
Iy, to retake [ ri:'teik] — cnosa e3amo, 3anamo unu 3a-
Xeamumop) —

When, Felon led along (/3To/ korga Bezomoro /kyna-To/ mpe-
CTYIHUKA/yToNoBHUKA; felon ['felon] — onacuuiii yeonos-
noltl npecmynnuk; felony ['feloni] — msowckoe yzonosnoe
npecmynienue; to commit/perpetrate a felony — cogep-
wums msdNCKoe npecmynienue; to lead along — secmu
/kyoa-nubo/, nposooums mumo, along [a'lon] — edons,
no, enepeo),

With shackles on the plumed feet (c kanzanamu Ha MOKpHI-
THIX TEPHSIMU/TIYXOM HOTax; shackles — xanoanvl, Hapyu-
nuxu,; plume [plumm] — nepo, msaekuil nywox, noonywka
/y nmuy/; uacme mena /AHCUOMHO20 UU HACEKOMO20/, NO-
KDbIMAsi KOPOMKUM 2YCIbIM 80PCOM WU BOOCKAMU),

And staples (u ckoOamu; staple [sterpl] — cxkoba, ckpenka), in
the song (B mecHe = Ha mecHe),

The Horror welcomes her (yxac npuBeTcTBYyeT ee; fo wel-
come ['welkom] — npusemcmeosamo, /padywino/ npunu-
Mamb), again (CHOBA),

These, are not brayed of Tongue (3111 /ueHo8eHUA/ HE BRIKPUK-
HYTBI /HEWIEHOPa3aeIbHO/ SI3BIKOM; t0 bray — Kpuyams /00
ocne/; Kpuuams, onuUmMs /0 uenoseke, 0cobenHo om Ooau
Wiy om 2ops/; u30asamv pe3Kull 38yK /0 epome, gempe, My-
3LIKAILHOM UHCIMpYyMenme/; tongue [tay] — a3vix) —

The Soul has Bandaged moments —
When too appalled to stir —
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She feels some ghastly Fright come up
And stop to look at her —

Salute her, with long fingers —
Caress her freezing hair —

Sip, Goblin, from the very lips

The Lover — hovered — o'er —
Unworthy, that a thought so mean
Accost a Theme — so — fair —

The soul has moments of escape —
When bursting all the doors —

She dances like a Bomb, abroad,
And swings upon the Hours,

As do the Bee — delirious borne —
Long Dungeoned from his Rose —
Touch Liberty — then know no more —
But Noon, and Paradise

The Soul's retaken moments —
When, Felon led along,

With shackles on the plumed feet,
And staples, in the song,

The Horror welcomes her, again,
These, are not brayed of Tongue —

)
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PAIN — HAS AN ELEMENT OF BLANK

Pain — has an Element of Blank (y 6omu ecTh a5eMeHT npo-
Oea/He3allOIHEHHAsL YacThb; pain — 00ab /usuueckas
unu oywesnas/; cmpaoanue; element ['elimant], [‘elo-] —
anemenm, cocmasHas yacms, blank — nycmotl, yucmoiii,
Heucnucanuwlii /o aucme dymazu/; nycmoe, c600600Hoe Me-
CMO /4acmo — 6 NeYamHoM Uiy PyKONUCHOM mexcme/) —

It cannot recollect (oHa He MOXKeT BCIIOMHHTS; fo recollect
[rek(a)1ekt] — scnomunamo, npunomunams)

When it begun (xorga ona Hawanace; when it begun = when it
has begun) — or if there were (unu ObLIO 1)

A time when it was not (Bpemsi, korza ee He ObLITI0) —

It has no Future (y Hee Het Oyaymiero; future ['fju:tfo] — 6y-
Jdywee) — but itself (Ho oHa cama) —

Its Infinite contain (cBoe OeckoHeuHoe 3akiroyaeT B cebe;
infinite ['infinat], [-1t] — Oeckoneunwiii, bezepanuunwlil,
to contain [ken'temn] — coodepocams 6 cebe, xmouamo,
UMemb 6 C6oeM COCmase, eMeujamn)

Its Past (cBoe nponutoe*) — enlightened to perceive (/6or/**
MPOCBEIICHHAsST = npoceewaemas, 9To0bl MOCTHYb/pa3-
muanTh; to enlighten [m'lait(e)n], [en-] — npocsewams,
/yem./ oceewyams /umo-1ubo/, nporueams ceem /Ha Ymo-
aubo/; to perceive [pa'sitv] — gocnpunumams, ROHUMAMb,
0CO3HABAMD, OWYWAMb, PAIUYAMb, YYECHBEOBAMDb: [0
perceive colours — paziuuams yeema)

New Periods — of Pain (HoBble mepuonbl/oTpesku 0omny;
period ['prariad] — nepuod; npomesxcymox/ompesox epe-
Menu).

* To ecTb 60JIb CaMa 3aKITFOYACT B ceOe cBoe OeckoHeuHoe mporuioe (its
Infinite Past).
**  /Pain is/ enlightened to perceive...
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Pain — has an Element of Blank —
It cannot recollect

When it begun — or if there were
A time when it was not —

It has no Future — but itself —
Its Infinite contain

Its Past — enlightened to perceive
New Periods — of Pain.

()

CRUMBLING IS NOT AN INSTANT’S ACT

Crumbling is not an instant’s Act (ocekimanue/pacnajcHue
HE €CTh JIENCTBHE /OQHOTr0/ MIHOBEHUS, to crumble — coi-
namsCsl, OCLINAMbCSL, 008ANUBAMBCS)

A fundamental pause (KopeHHas/CylecTBEHHAs 1ay3a; fun-
damental [ fanda'ment(a)l] — xopernnoil, cywecmeenmwiil;
pause [po:z] — naysa, nepepuid;, ocmanoska)

Dilapidation’s processes (mporeccsl 0OBeTIIaHM/pa3pyIe-
nust; dilapidation [dilaepr'delf(e)n] — paspywenue, o6-
semwanue /30anus/; process ['pravses] — npoyecc, x00
pazeumust)

Are organized Decays (cyTb opraHM30BaHHBIE pacHaibl; fo
organize ['2:g(a)naiz] — opeanuzosvieams, NIAGHUPOBAMD,
yempaueams, decay [dikel] — enuenue /opeanuueckux
sewecms/; obsemuiane, paspyuienue /puzuneckux npeo-
Memos/; yeacanue, ociabierue, paccmpoucmeo /cui, 300-
PO6bsi 6 pesyibmame 6ONe3HU, CIMAPOCMU/; PALONCEHUE,
ynaoox, pacnao: moral decay — mopanvhoe paznodice-
Hue; to decay — eHums, panazamvcs /06 OpeaHuyecKux
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sewecmeax/; paspyuamscs, eemuiams /0 pusuveckux
npeomemax/; npuxooums 6 Ynaook, pasnacamscs) —

>Tis first a Cobweb on the Soul (3To cHauana = crauana no-
sAe1semcs IayTUHA Ha AyIIe; tis = it is)

A Cuticle of Dust (koxxHas mmactunka; cuticle [kjurtikl] —
/anam./ Kymukyia /HaoHo2mesds NiACmMUHKA, OMepmees-
Was KoJiCuya 8 OCHOBAHUU HO2IS/)

A Borer in the Axis (npeBotouer B ctBosie; borer ['bora] —
Oypas, ceepro;, OYypUIbWUK, CEEPIOBUWUK, Opesomoyel,
ceepnunviyuk /uepew/, axis ['eksis] — ocw,; /60m./ 2nasnulii
cmeon)

An Elemental Rust (u3HauanbHas pxaBuuHA; elemental
[eli'ment(a)l], [ele'-] — cmuxuiinoiii, npupoowsill, ocHo8-
HOU, UBHAYATLHBIU, HAYATbHOIU, NPOCMetuull) —

Ruin is formal (pa3pymenue ynopsaodesso; ruin ['ruim] —
pasopenue, kpax eubensb,; KpyuieHue /Hadexco u m. n./; na-
OeHue; ruins — pazeanunvl, pyursl, formal ['form(a)l] —
OMHOCAWULICA K 8HEUHell CMOPOHe /80npoca, npobiembl/,
opmanvublil;, cmpozuil, hopMATLHBLI, NPAGUNTLHBIL, 3d-
KOHOMEPHbIL, 00U enpuHsImblil, COOMEeCcmeyIouutl SmuKe-
my) — Devil’s work (pabora npsBona; devil ['dev(a)l] —
0bs16011)

Consecutive and slow (mocrnenoBarenbHass W MeIJICHHAS,
consecutive [kean'sekjutiv] — nocredosamenvrwiii) —
Fail in an instant, no man did (moreprers kpax B /omHO/
MTHOBEHUE HHKTO HE JIeJaeT = HHUKTO HE TEPIHT Kpax
MI'HOBEHHO; fo fail — nedocmasamv, He xeamamv, HO-
mepnemov Heyoawy, He Onpasoamv HAOEHCObl, GbIXOOUND
u3z cmpos;, ociabesamv, mepamv Cuibl, 3a001e6amMb;

00AHKPOMUMbCSL, CIAMb HENAAMENCECNOCOOHBIM)

Slipping (cockanb3bIBanue; to slip — cKonvb3ums, NOCKONb3-
HYMbCsl; 8bICKANb3bIBAMDb, COCKATb3bI6amb) — is Crashe’s
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law (ectb 3akoH kpyuienus*; crash [kreef] — epoxom,
mpeck, agapus, KpyuieHue; OaHKpomcmeo, Kpax) —

Crumbling is not an instant’s Act
A fundamental pause
Dilapidation’s processes

Are organized Decays —

‘Tis first a Cobweb on the Soul
A Cuticle of Dust

A Borer in the Axis

An Elemental Rust —

Ruin is formal — Devil's work
Consecutive and slow —

Fail in an instant, no man did
Slipping — is Crashe’s law —

()

MY LIFE CLOSED TWICE BEFORE ITS CLOSE

My life closed twice (MOs KH3HD 3aKpBUIACH = 3AKOHYULACH
nBaxael) before its close (mepen cBouM KoHIIOM; o close
[Klavz] — 3axpuvieamu/cs/; npekpawamobcs, 3aKanyu8amo-
ca; close [klovz] — 3asepuenue, 3axnrouenue, Kouey,
oxkonuanue: the day had reached its close — denv nooo-
wien K KOHYY: «00Cmue c80e20 KOHYa») —

*  IlpaBunbHO 6bUT0 ObI: Crash’s law (4 B psizie U3maHUi MOXHO BHICTh
STOT UCTIPABJICHHBINH BapuaHT). OJIHAKO BO3MOXKHO, 4TO JIMKHHCOH XO-
Tena Hamucath Crashes’s law — «3aKOHBI KpYIICHUSY.
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It yet remains to see (Bce e ocTaeTcsi IOCMOTPETb; 0 re-
main [ri'mein] — ocmasamscs)

If Immortality unveil (otkpoer mu 6eccmeprue*; immortal-
ity [mo'telsti] — beccmepmue, eeunocms; immortal
[1'mort(a)l] — beccmepmmuuiii; mortal ['mort(a)l] — cmepm-
uotti; veil [vell] — syans, nokpwieano, nokpos, 3ageca, to
unveil [an'vell] — crumams noxpwvigano; packpwvieams,
OMKpbIBAmb, pazoodayams /Hanpumep, matimy/)

A third event to me (TpeTse coObITHE IUIsI MEHSI/MHE; event
[r'vent] — cobvimue,; npoucwecmsue)

So huge (Takoe = cmonw orce rpomManHoe), so hopeless to con-
ceive (cToib ke Oe3HaIEeIKHOE™** JIJIs1 TOCTHIKEHHS . 4TOOBI
MOCTHYBY; to conceive [Ken'siiv] — 3abepemenems, 3a-
yamo, 3a0yMbl8ams;, NOCMU2AMb, NOHUMAMb, NPEOCMA8-
JIsImb, 8000paHcamy)

As these that twice befell (kak 5Tu, yTO TPOM3OIILIN ABAXKIBI;
to befall [br'fo:l] — — cnyuamscs, npoucxooums /006v1uHO
0 uem-1ubo beocmeennom/: the disaster that befell the is-
land — 6edcmeue, umo nocmueno 3mMom ocmpos).

Parting is all we know of heaven (paccraBanue — 3T0 Bce,
4TO MBI 3HAaeM 0 Hebecax; parting — pazoeieHue; paccma-
8aHUe, pA3IyKd, OmMvbe30; Npoujarue, cmepms,; to part —
paccmasamucs, npowyamvcs, paziyyamsca: it’s hard to
part from friends you love — msoiceno paccmasamucsi ¢
Ar0OUMbLMU Opy3vaAMU, Yymupams, heaven ['hev(s)n] — wHe-
beca, nebo),

And all we need of hell (1 Bce, uTo HaM Hy>KHO OT aJia = 4TO-
OBl UMETB/TIpEeAICTaBUTH cede an).

*  «Otkpoer nu OeccMepTue» — T. €. «OTKPOET JH CMepThb (MHE)».
«beccmepTrey 3nech — 3BHEMU3M «CMEPTHY.
**  “Hopeless” o3HauaeT 371eCh Kak HEBO3MOXXHOCTh MOCTH)KCHHS, TaK U
oryasiHue (TOpe) OCTAIOMNXCS JKHUTh.
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My life closed twice before its close —
It yet remains to see

If Immortality unveil

A third event to me

So huge, so hopeless to conceive
As these that twice befell.
Parting is all we know of heaven,
And all we need of hell.

()

I NEVER LOST AS MUCH BUT TWICE

I never lost as much but twice (st norepsuia/mpourpaiia Bcero
JIMIIIb IBAXKIbI: «S1 HUKOTIA/BOBCE HE TOTEPsiia, KPOME Kak
NBXKBI»; fo lose [lu:z] — ne coxpansamoe, mepsamo, ympa-
uueams, npoucpvleams, as much — cmonvko axHce, mak ace
MHO020),

And that was in the sod (BoT u 3Ta TpeTbs /yTpara/ Obuia =
0Ka3a1ach B 3eMIIE: «H OTO OBLIO B 3eMiie»; sod — O0EpHh,
/nosm., the sod/ 3emust; mpassiHucmvlil NOKpPoO8).

Twice have I stood a beggar (n1Baxap! st cTosa HULIEH; beg-
gar ['bega] — nonpowaiixa, nuwuii)

Before the door of God (nepen nBeprio bora)!

Angels (anrensr; angel [‘emds(s)l] — ancen) — twice de-
scending (IBayKIbI CITyCTHBIINCE; f0 descend [dr'send] —
CHYCKamvCsl, CX00UmM»)

Reimbursed my store (BocnioiHuIM MO¥ 3amac; fo reimburse
[rizim'b3:s] — gozépawyams, eo3mewgams, nOKpviGams
/feymmy/: all expenses will be reimbursed to you — eéce
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pacxoodsvl 6yoym eam eosmewjennl; Store [sto:] — zanac,
peseps; CKAa0, XPAHUIUWe, MA2A3UH) —

Burglar (B3nommuk)! Banker (6ankup) — Father (otem)!

I am poor once more (s cHOBa OenHa; once more — ewje

pasz)!

L1 I never lost as much but twice,
And that was in the sod.
Twice have | stood a beggar
Before the door of God!

Angels — twice descending
Reimbursed my store —
Burglar! Banker — Father!

I am poor once more!

)

AFTER GREAT PAIN,
A FORMAL FEELING COMES

After great pain (mocne 6onbiioii 60nu; pain — 60w, cmpa-
Oanue, 2ope), a formal feeling comes (puxoaut = nacmy-
naem 4YUHHOE 4yyBCTBO/omtymieHue; formal [form(a)l] —
OMHOCAUWULICS K BHEWHeL CMOPOHe /60Npoca, npodemvl/,
Gopmanvrvlil, /mam./ cmpoautl, popmanvhsiil, opuyuansb-
nottl: formal dress — opuyuanvuwiii kocmiom) —

The Nerves sit ceremonious, like Tombs (HepBBI cumsT T1€-
PEMOHHO, TOAO0HO MOTHJIaM/HAATPOOHUSIM; ceremonious
[,seri'mavnias] — npomokonvusil, YepemMoHUanbusll, ye-
PEMOHHDBLI, YONOPHBLU, MaHepHblil, tomb [tuim] — moeu-
aa; Hadepoobue; HA0CPOOHbIU NAMAMHUK) —
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The stiff Heart questions (onepeBeHenoe/40MoOpHOE CepLe
CHpallMBaeT/BONPOIIALT; Stiff — owcecmku, myeou, He-
eubkut, HeanacmuyHwvlli: Stiff muscles — nesnacmuunvie
MbLUYDBL, OKOCMEHe8WUL, 00epeseHeNblil;, HAMSIHYMblll,
XON0OHbBLU, uonopwwill, to question [kwestfon] — cnpa-
wusams, nNoosepeamb COMHEHUI0, COMHesamvcs) ‘was it
He, that bore (6511 7111 370 0H // OH, KTO HEeC/TpeTepIe;
to bear [bea] — nocums, Hecmu, numams, UCHLIMBIEANb
/4yecmeo/; 8blOepIcUsams HAZPy3Ky, Hecmu 2pys, msi-
arcecms, N000epIICUBAMb, NOONUPAMb, BLIHOCUMb, 8bLOED-
arcueams /ucnotmanus/),’

And ‘Yesterday, or Centuries before (u: Buepa, mim crome-
THSL IO 3TOTO/CTOJNETUSMHU paHblle; century ['sentforr] —
cmonemue; 6ek)’?

The Feet, mechanical, go round (Horu, MexaHu4eckue, UIyT
M0 KPYTy = HOTH JIBHXKYTCS — Ky/a-JIn00, MallIMHAIBHO;
mechanical [m1'kenik(a)l] — mexanuueckuti; mawunans-
Hblll, asmomamuyeckutl, to go round — epawujamucsi, eep-
memvcs) —

A Wooden way (nepeBIHHBIM 00pa3oM // AEpEBSIHHBIM ITy-
TeM)

Of Ground, or Air, or Ought (3emnu, wimu Bo3ayXa, Uin
4yero-1uoo /emie/; ought [o:t] = aught [o:t] — nonw, ny-
cmoe mecmo, /ycm./ Huumo /= naught/; /ycm./ umo-
aubo eoodwe, umo 61 mam Hu O6vL10. know you aught
of this fellow? — 3naeme au @bl umo-nu60 06 smom ue-
nogeke?) —

Regardless grown (craBiime 6e3pa3nuyHbBIMA/PaBHOIYIIIHBI-
mu; regardless [ri'ga:dles] — bezomnocumenvho k uemy-
aubo, Heg3upas HU HA Ymo, /ycm./ He 0Opawarouull HU-
MAHUA /Ha KO20-1ubo, 4umo-aubo/, HeGHUMAmenbHbulll, 1o
grow [grav] — npouspacmams, pacmu, 0enlamvcs, cma-
Hosumuwcsl: to grow dark — memHemv, MepKHYmMb),
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A Quartz contentment, like a stone (kBapiieBasi yI0BJIETBO-

PEHHOCTH, TOX00HAs KaMHI0; quartz [kwoits] — xeapy™;
contentment [kon'tentmant] — yooeremsopenue, y0os-
JIeMBOMPEHHOCHIb) —

This is the Hour of Lead (310 gac cBunna; lead [led] — ceu-

ney) —

Remembered, if outlived (BciomuHaeMblil, eciu mepexu-

As

ThIH; to outlive [avt'lv] — nepexcums /koeo-rubo, umo-
au60/),

Freezing persons (/momo0HO ToMy/ Kak 3aMep3arorue
O, to freeze — 3amep3ams, 001e0eHesamb, NOKpPbI-
8AMbCL  TbOOM, 30ACMbIBAMb, 3AMEePOesamb, person
['p3:s(e8)n] — uenosex, auunocmo, ocoda), recollect the
Snow (BcOMHHAIOT CHeT; fo recollect [rek(s)lekt] —
6CNOMUHAMb, HPUNOMUHAMD, /PedK./ 8HOBb coOUpamb,
cobupamv 80€0UHO) —

First — Chill (cravana — xomnon; chill — npoxnaoa, xo-

*

7100; 03100) — then Stupor (3aTteM oLeNCHEHHE; S{UPOr
['stju:pa] — ocmonbenenue, oyenenenue) — then the let-
ting go (3aTeM oTIyCKaHUE = OIYCKaHUE PYK/CMHUPEHUE C
cynbooit; to let go — omnycmumop) —

After great pain, a formal feeling comes —
The Nerves sit ceremonious, like Tombs —
The stiff Heart questions ‘was it He, that bore,
And ‘Yesterday, or Centuries before'?

The Feet, mechanical, go round —
A Wooden way
Of Ground, or Air, or Qught —

KBapiy — oueHb TBep/blif, OCCIIBETHBI MUHEpAJ, BCTPCUYAFOIIHIACS
B BU/JIE KPUCTAJJIOB U CIUIOIIHBIX 3€PHUCTBIX Macc.
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Regardless grown,
A Quartz contentment, like a stone —

This is the Hour of Lead —

Remembered, if outlived,

As Freezing persons, recollect the Snow —

First — Chill — then Stupor — then the letting go —

()

SAFE IN THEIR ALABASTER CHAMBERS

Safe in their Alabaster Chambers (Hage:xHO YKpBITBIE B
CBOMX ayie0acTPOBBIX IMOKOSIX; Safe — saujuuyeruslil om
onacrhocmu, Haxooswuiics 6 Oezonacnocmu, alabaster
[,ele'beesta] — anebacmp /benas menxoszepuucmasn pas-
HOBUOHOCMb 2UNCd, UCNOAb3YEeMCs KaK MNOOEeNOYHbI U
001Uy 080UHbLI KameHnb/, chamber ['tfetmba] — xomnama,
/yem., = bedchamber/ cnanvhs) —

Untouched by Morning (paBHOAyIIHbIE K YTpYy: «HE3arpa-
THUBaeMble yTpoM»; untouched [an'tatft] — nemponymuiil;
PABHOOYWHBLI, Hesamponymblil, to touch [taf] — npuxa-
camucs, mpozamos, NPUMPASUBATNGCA) —

and untouched by noon (11 paBHOAYIIHBIE K ITOJITHIO: «HE3a-
TparvBaeMbIe TOJITHEMY) —

Sleep the meek members of the Resurrection (crisit kporkue die-
Hbl Bockpecenus*; meek — kpomiuil, MAeKuil, CMUpEeHHbliL),

Rafter of Satin (crponuio = cmponuna u3 atnaca; rafter —
cmponuno, baika; satin ['setin] — amaac) and Roof of
Stone (1 KpbIla = Kpbiuiu U3 KAMHS) —

*  Cpasuure: «bnadicentvl Kpomxue, ubo onu Hacieoyiom semmo» (M. 5, 5).
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Grand go the Years (BenMUECTBEHHO IPOXOJSAT TOJBI;
grand — 601bWO1, 8eNULECMBEHHbI, 2DAHOUOZHBIIL),

In the Crescent above them (B momymecsiie Haj HHMU;
crescent ['kres(a)nt] — nonymecsay, nenonnas yna, cepn
JIYHbL) —

Worlds scoop their Arcs (MUpBI BEITHOAIOT CBOM apKu/IyTH;
to scoop [sku:p] — konamo,; vikanvliéams, packanvieams,
yepnamo, 3auepnvieams, eviyepnvieamsv, arc [ak] —
dyea; padyea;, /yem./ apxa) —

and Firmaments (u HeOocBoubl; firmament ['farmamant] —
HebecHblll €800, HebecHass meepob) — row (TpedyT/uayT
Ha BEeCJax) —

Diadems (nuanembl/kopoHsl; diadem ['daradem] — ouaodema,
seney, kopoua) — drop (mamarTt) —

And Doges surrender (u moxu cratorcs; doge [dovdz] —
dooic*; to surrender [sa'renda] — coasamwcs, kanumynu-
posamyv) —

Soundless as Dots (6e33By4HBIC, CIIOBHO TOYKH; sound
[saund] — 38yk; dot — mouxa,; namuwiuko),

On a Disk of Snow (ua nucke/kpyre cHera; disk = disc
[disk] — ouck, xkpye).

Safe in their Alabaster Chambers —
Untouched by Morning —

and untouched by noon —

Sleep the meek members of the Resurrection,
Rafter of Satin and Roof of Stone —

Grand go the Years,
In the Crescent above them —
Worlds scoop their Arcs —

*  Jlo)k — IIpaBUTENIb UTANBSIHCKOH ropojckoil pecnyonuku (Benennw,

I'enyn) B smoxy Bosposknennst.
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and Firmaments — row —
Diadems — drop —

And Doges surrender —
Soundless as Dots,

On a Disk of Snow.

()

IT WAS NOT DEATH, FOR I STOOD UP

It was not Death (310 He Oblia cMmepth; death [deB] —
cmepmno), for 1 stood up (moromy 4rto 5 BCTaNA),

And all the Dead (a Bce MepTBBIC; dead [ded] — mepmebiii;
ymepwiuli, the dead — ymepuiue, nokounuxu), lie down
(yrermm) —

It was not Night (310 He 65i1a HOUB), for all the Bells (mmoto-
MY 9TO BCE KOJIOKOJIA)

Put out their Tongues (BbICyHy/ M CBOU SI3BIKH; fongue [tag] —
s3vik), for Noon (1151 TOIIHS = 1O CTy4ar0 MOITHS*).

It was not Frost (3To He Ob11 MOpPO3), for on my Flesh (mmoro-
My 9TO Ha MOEH IIIOTH)

I felt Siroccos — crawl (s mouyBCcTBOBaJIA MON3YIIUE CHPOK-
KO**; sirocco [st'rokav] — cupoxko***; to crawl [kra:l] —

* To ecth mpobmwnu 12 yacoB. OMHAKO M B MOJHOYL KOJOKOJIA 3BOHST
12 pa3. [TongeHs ectb A1t JIMKMHCOH CHMBOJI ’KH3HH (B €€ HaWBBICIIIEH
HWHTEHCUBHOCTH), OJIHOYb — CMEPTH.

** BMECTO «MypamKkm» 30eCh «CHPOKKO», TO €CThb HEKH CTpaHHBIH
<«OKapKuil 03HOO».
*#% CHPOKKO — JKapKUi, CHJIbHBINA FOXKHBIA MK IOr0-BOCTOYHBIN BETEp B
CpennzemHoMopbe (ayronmii u3 CeBepHoli AdpuKky B HampapiIeHHH
EBpormsr).



It was not Death, for I stood up 123

noazams, nobdexcamv /0 mypawkax no meuny/: the story
made her flesh crawl — y nee om smoeo pacckaza mypaui-
Ku no meny nobesicaiu) —

Nor Fire (u He oronp) — for just my marble feet (motomy
YTO KakK pa3 MOU MpaMoOpHbie Horu; marble [ma:bl] —
MPAMOD,; MOSUTbHASL NIUMA, MPAMOPHbBIL, NOXONCULI HA
Mpamop /meepouwiil, 2adKull, X0I00HbIl, Denblil KaK Mpa-
mop: marble brow — mpamopuwiti auk, wero, he's got a
marble heart — y neco kamennoe cepoye)

Could keep a Chancel, cool (Mo COXpaHATH IpHAITAP-
HYIO TUIOMIAJIKY XONoaHOH; chancel ['fa:ns(a)l] — npoceu-
mepuil /anmapuas 4acmo yepkeu, NPeoHasHavennas Ois
CEAWEHHUKA U XOPa, OMOeNIeHHAsl Om Hegha cmyneHbKamu
UnU wupmou/) —

And yet, it tasted, like them all (1 Bce xe 3TO MMeTno BKyC,
MOJIOOHBINA UM BCeM; fo faste [teist] — umems 6xyc, npu-
skyc: the food tastes good — eda éxycnas),

The Figures I have seen (purypsi, koTopsie 51 Buaena; figure
['fige] — ¢ueypa /uenosexa/; menocnooicenue, HeuiHue
ouepmanusl, popma mena, uzobpasicerue hueypuvl uenose-
Ka, cmamys)

Set orderly (ycaxeHHBIE/paCIIONOKEHHbIE YHHHO/TIO TIOPSI/I-
Ky; order ['2:da] — nopsaooxk, pacnonoscenue 6 onpedenen-
HOM NOpsiOKe;, NOCIe)08amMeNbHOCHb, 04epeOHOCmb), for
Burial (s morpebenust; burial ['berisl] — noxoponut)

Reminded me (HanmomHunu MHeE; fo remind [r'mamd] /of
smth./ — nanomunams /0 wem-1u60/), of mine (o moei

/purype/) —

As if my life were shaven (Tax, cToBHO MOS KU3HB ObLTa OBI
/KOPOTKO/ OCTpHXKEHa; shaven — Opumulii, oopumslii; to
shave — bpumbv,; copusamv; KOPOMKO cpe3amv, CMPUyb
/eonocwi/),
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And fitted to a frame (u npunaxeHa K pame; frame — cke-
Jlem, KOCMSIK, KapKac, 0Cmoe8, pama, onpasda, coopyice-
Hue, cmpoenue; meio, MeloCLONCEHUE),

And could not breathe without a key (1 He morna Obl 1bI-
mare 0e3 kiroua; fo breathe [bri:d] — oOwiwams, key
[ki:] — xarou /om 3amxal),

And ’twas like Midnight (1 5To 65UTO TOX0)KE HA TIOTHOYE;
twas = it was), some (HEKOTOPYIO) —

When everything that ticked (xorga Bce, uto Tukano) — has
stopped (0CTaHOBHMIIOCH) —

And space stares (4 POCTPAHCTBO HPUCTAIBHO CMOTPHT;
to stare [stea] — npucmanibHo 2na0emy, 6211061604 Mb-
ca, ycmagumocs) — all around (co Bcex cropon; all
around — Kpy2om, co 8cex CmMOpOH) —

Or Grisly frosts (win BHyIIAIOIKEe CyeBEpHBIH CTpax Mo-
po3sr; grisly ['grizll] — ewizviearowuil yorcac, cyeseprulil
cmpax) — first Autumn morns (mepBbie OCEHHHE YTPA;
autumn ['oitem] — ocens,; morn — /nosm./ ympo),

Repeal the Beating Ground (oTMeHAIOT OBIOIIYIOCS IOUBY =
Ouenue nouBsl; to repeal [ri'pill] — annynruposamo, om-
MeHsAmb /3aK0H, pe3omoyuro, npueosop u m. n./; to beat
[biit] — 6ums, Oumscs, cmyuamo /o cepoye/; beating
['bitin] — 6umove, usbuenue, cmyuanue, buerue /npubotl,
cmyK cepoya, XJ10nanve Kpblives, bapabannvlil 60U, mu-
Kaube 4acoe/) —

But most (Ho Ooinee Bcero), like Chaos (rmogo6HOE Xaocy;
chaos ['kemns] — xaoc) — Stopless (6e30cTaHOBOUHOE*; f0
stop — ocmanasaueamu/cs/) — cool (npoxiaaHoe; cool —
NPOXIAOHBLU, HEBO3IMYMUMDBIL, XAAOHOKDOGHLIL, HEmOopo-
NIUBLIL, CROKOUHbILL: in cool blood — xnaonoxkposno) —

Stopless — Heonoru3Mm JIMKHHCOH.
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Without a Chance (06e3 Bo3MOXHOCTHW/IIaHCA; chance
[famns] — cyowba, cuacmve, yoaua, yoaunoe cmeuenue
00Cmosmenbemes, WaHc, 803MONCHOCMb), Or spar (WIH
MayThl/paHroyTa*; spar — paHeoymuoe 0epego, dlcepob
o5t maumsl, Opyc) —

Or even a Report of Land (wu maxe OmoBenieHUs ¢ CyIIIH;
report [ri'po:t] — omuem, Odoxnad, panopm, doueceHnue,
XJIONOK /00bIuHO OM 36YKA 63pbléa, gbicmpena/) —

To justify — Despair (4ro0bl onpaBnaTh oTdasHHE**; f0
Justify ['dzastifai] — onpasdvieams,; naxooums onpags-
danue; u3BUHAMb, 00vICHAMY, despair [di'spea] — om-
uasnue).

It was not Death, for | stood up,
And all the Dead, lie down —

It was not Night, for all the Bells
Put out their Tongues, for Noon.

It was not Frost, for on my Flesh

| felt Siroccos — crawl —

Nor Fire — for just my marble feet
Could keep a Chancel, cool —

And yet, it tasted, like them all,
The Figures | have seen

Set orderly, for Burial
Reminded me, of mine —

* Panroyr — oOInee Ha3BaHHE YCTPOWCTB JUISi HMOCTAHOBKH IIapycOB
(MauTsl, Oymmpurt, pen). Ha cymax mapycHoOro ¢oTta paHroyT U3roTaB-
JMBaJcs M3 JiepeBa (B CBA3U C YEM M HA3BIBAJICS PAHCOYMHLIM Oepe-
6OM).

**  «YroObl onpaBmaTh OTYASHHUEY» — BO3MOXKHAS MHTCPIPETAIHS: TOJb-
KO Ha (oHE BOZHHKIIEH HaIEkIbI MOXKET OBITh OIPaBIaHO (TIOTYYUTh
CMBICT) B OTYasTHUE.
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As if my life were shaven,

And fitted to a frame,

And could not breathe without a key,
And 'twas like Midnight, some —

When everything that ticked — has stopped —
And space stares — all around —

Or Grisly frosts — first Autumn morns,

Repeal the Beating Ground —

But most, like Chaos — Stopless — cool —
Without a Chance, or spar —

Or even a Report of Land —

To justify — Despair.

()

BECAUSE I COULD NOT STOP FOR DEATH

Because I could not stop for Death (mockonbky s HE MOITIa
OCTaHOBUTHCS 11t CMepTH) —

He Kkindly stopped for me (on /2ocnoourn Cmepms/ no0po-
KEJIATeIbHO/MI00e3HO OCTAHOBWICS i MeHs, kindly
['kamdli] — 0obpoosicenamenvro, bracoxcenamenvro, cep-
0eyHo, 00OPOOYUIHO, 8EAHCIUBO, THOOE3HO, SANAHMHO) —

The Carriage held but just Ourselves (moBo3ka coneprxaina
TOJIBKO JIMIIIb HAC CAMHX = B IOBO3KE OBLIM JIHIIb MbI CO
Cwmeprtroio; carriage ['kerids] — xonacka; sxunasic; xape-
ma; nososxa; to hold — depoicamv, codepoicamo 6 cebe,
eMeuamsp) —

And Immortality (u 6eccmeptue; immortality [ 1mo:'teelot] —
b6eccmepmue; mortal ['mo:t(a)l] — cmepmusiii).



Because I could not stop for Death 127

We slowly drove (Mb1 MeaieHHO exainu; to drive) — He knew
no haste (oH He Beaj CIIEUIKN)

And I had put away (u s oTnoxuna; to put away — omio-
AHCUMB. (NOTOINCUNMDb NPOULY, OMKAZAMBCSL /OM KAKOU-TU-
00 mbicau/, npekpamums /0ymams 0 Yem-1uoo/)

My labor and my leisure too (Moif Tpyn u Mot gocyr; labor
['letba] — mpyo; leisure ['lega] — docye, céob00HOe 8pemst),

For His Civility (panu ero mro6e3noctu; civility [se'vilati] —
8EJICIUBOCTL, IODEIHOCb) —

We passed the School (Mbr mpoexanu mkoiy), where Chil-
dren strove (rae nmeTu cocTsA3aloTCsA; fo Strive — cma-
pamuvCs, nblMmamsCsa, CMPeMUmsCs, NpuIazamy YCUius,
bopombcs, cocmA3ambCs, CONepHULAmb, CHOPUMb, 8CHY-
namo 6 KOHGQIUKM)

At Recess (Ha nepemene; recess [r1'ses] — nepepuvig; kaHuxy-
a1, nepemena /6 wikone/) — in the Ring (B kpyry) —
We passed the Fields of Gazing Grain (Mb1 npoexanu mons
MPUCTaIBFHO CMOTPSAIIETO Ha HAC 3epHA: «IIPUCTAIBHOTO
3epHA/TPUCTAIBEHO CMOTPSAIICH MIICHULBIY; f0 gaze —
NPUCIATBHO 21510emb, 821s0bl8AMbCs; grain — 3epPHO;
XnebHble 31aKu, cpaguume: grazing — nacmouwe, graz-
ing grass — mpasa, npeoHa3HauyeHHas O1a evlnaca; 1o
graze — Oepoicamv HA NOOHONCHOM KOPMY;, KOPMUMb

CKOM; UCHONb3068AMb /3eMau/ KAk nacmouuye) —

We passed the Setting Sun (MbI npoexanu/MUHOBAIKM Cafls-

Teecs1/3aX0IAIIee COTHIIE) —

Or rather (wu, Tounee; rather ['ra:0s] — cxopee, mounee,
sepree) — He passed Us (oHO mpoexaio MUMO Hac/MH-
HOBAJIO HAC: «OH MPOEXall..») —

The Dews drew quivering and chill (pocsl moactymwim,
JpOKaIke U TPOOUpAOIIUe JPOXKBIO/JICACHSIUE; dew
[dju:] — poca; to draw [dro:] — mawums, manyms, noo-
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xooums, npubnaudicamocs; to quiver ['kwiva] — opooicamse
MENKOU OPOANCHIO; MPACUCH, KOABIXAMbCSL, MPEnemanb;
8b13b18amMb  Opodich, chill — xonoomwiil, 6vi3bIeaArOUUL
0podich, 03HOO,; NPOOpO2UIULL, 0310UUL) —

For only Gossamer, my Gown (160 numb /oceHHss/ may-
THHKA — MO€ IUIaThe // MO0 JUIIb TOHKHH IIEIK — MOE
arbe; gossamer ['gnsema] — naymunxa, ouensb moHKuul
8UO 2a3a /NPO3PAUHOL WENKOBOU MKAHU/) —

My Tippet — only Tulle (Moii KamfOImOH — JHUIIb TIOJ;
tippet ['tipit] — nanaumun*; xanwowon; tulle [tG)ul] —
mionb) —

We paused before a House that seemed (Mb1 3ameunnm aBu-
JKEHUE Tepe] TOMOM, KOTOPBIN Kazalics; to pause [po:z] —
Odenams naysy, 6pemMeHHO NPeKpauyams, OCMAaHA8IUEANb-
cs /na wem-nubo/; Meoaums)

A Swelling of the Ground (BIITyKIOCTBIO 36MJIH = 3eMJISTHOM
BBIITYKJIOCTBIO/BeIyX1neit 3emieit; swelling ['swelip] —
ONYXOlb, B036bIULEHUE, BbINYKIIOCHb, pa3dyXanue, ony-
Xanue, to swell — pazdysamwvcs, Habyxame, Onyxamo,
ground [gravnd] — zemns, nousa, epynm) —

The Roof was scarcely visible (kpbiiira Obl1a eBa BUHa) —

The Cornice — in the Ground (kxapHu3 OBLT B 3eMJIe = IIO-
IpyXeH B 3eMJto; cornice ['komis] — kapnuz) —

Since then (c Tex mop) — ’tis Centuries (BoT yxe /mpornm/
BeKa; 'tis = it is, century ['sentf(a)ri] — cmonemue,; 6ex) —
and yet (1 Bce xe)

*  JlamaHTHH — TOHKOE ITyXOBOE H3[EIHe, IMPEHMYIIECTBEHHO aXyp-
HOHM BSI3KH, KOTOPOE MMEET MPSAMOYTONIbHYI0 (hOpMY, C pasMepamu He
MEHbIIE IOJIyMeTpa 110 IIHPHHE U O ABYX METPOB UIMHOH, HEPEIKO C
IIPUCYTCTBHEM II0 BCEMY NEPUMETPY pa3IMuHbIX y30poB. Ero moxHo
HCTIONB30BaTh KaK HAKUKY, Mapd MM Kak W3SITHEIA TOJIOBHOI y6op.
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Feels shorter than the Day (xaxxeTcst kopoue TOTo JHS: «4eM
JICHDY )

I first surmised the Horses’ Heads (/xorma/ s Bmep-
BBI€ TMPEIOJIOKIIIA, /9TO/ TOJOBBI KOHEU; fo surmise
[se'maiz] — npeonoracams, nodospesamv, 6vicKa3vl-
8amv 002a0KY)

Were toward Eternity (Opumu /HampaBieHb/ K BEYHOCTH;
eternity [1'tamati] — seynocmsv) —

Because | could not stop for Death —
He kindly stopped for me —

The Carriage held but just Ourselves —
And Immortality.

We slowly drove — He knew no haste
And | had put away

My labor and my leisure too,

For His Civility —

We passed the School, where Children strove
At Recess — in the Ring —

We passed the Fields of Gazing Grain —

We passed the Setting Sun —

Or rather — He passed Us —

The Dews drew quivering and chill —
For only Gossamer, my Gown —

My Tippet — only Tulle —

We paused before a House that seemed
A Swelling of the Ground —

The Roof was scarcely visible —

The Cornice — in the Ground —
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Since then — ‘tis Centuries — and yet
Feels shorter than the Day

I first surmised the Horses’ Heads
Were toward Eternity —

)

THIS IS MY LETTER
TO THE WORLD

This is my letter to the World (310 Mmoe nmucsmo Mupy)

That never wrote to Me (KOTOpbIii HUKOTIIA = HU pa3y/608ce
HE TTIcaj MHE) —

The simple News that Nature told (mpocras HOBOCTB, KO-
TOPYIO pacckaszaiia npupopa; nature ['meirtfa] — npupo-
da) —

With tender Majesty (c HEXHBIM = Ms2KUM BEIHIUEM; len-
der — nescuwiil,; mobswuil,; majesty ['madgastt] — seruye-
CMBEHHOCMb, 8euiue; 8enUYA8OCHb)

Her Message is committed (ee mocnanue nepemano; message
['mesidz] — coobwenue, nocranue; to commit [ka'mit] —
006epsimb, NOPYHams 3a00mam, 66epsimy)

To Hands I cannot see (B pyku, KOTOPHIX S HE MOTY BH-
JIETh) —

For love of Her (panu mo0Bu k Heil) — Sweet (MuIoi/MuIIo-
CTUBOM; sweet [swit] — craoxuti, npusmuulil, 1aCcKOGbLLL,

000pblll, MUTOCMUBDIL, MUTOCEPOHBIL) — countrymen
(cooteuectBeHHHKH; countryman ['kantriman] — zemsx,
COOmell(EC‘m@eHHMK) —_—

Judge tenderly (cymuTe HEKHO = CHUCXOAMTEIBHO/C JIFOOO-
BbI0) — of Me (000 MHe)
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This is my letter to the World

That never wrote to Me —

The simple News that Nature told —
With tender Majesty

Her Message is committed

To Hands | cannot see —

For love of Her — Sweet — countrymen —
Judge tenderly — of Me

()
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npeniaraer Bam yuurs sa3piku mo Skype:

*x B kakom Obl Topoziec U B Kakoi Obl cTpane Bel HU xwiu, Bel Mo-
xete yuutbes B LlIkone Mnbn dpanka, Kyga 0COOCHHO TIIATEILHO
0TOMpAIOTCA NMPENoAaBaTeId U TE OHU MPOXOAAT CIELHAIBHYIO
METOJMYECKYIO TIOATOTOBKY, a TAK)KE MOCTOSHHO MOJy4arT METO-
JIUYECKYIO TTOJIEPKKY.

*  Bpl MoxeTe BBIOpaTh J1t000€e ynoGHoe 11 Bac Bpemst.

*  BbI 5KOHOMHTE Ha BPEMEHH CaMOTO 3aHSTHS, TIOCKOJIBKY 3aHATHE
1o SKype kak MUHIMYM B 2 pa3a 6oJiee eMKOe, 4eM 0OBITHOE 3aHs-
THE B IpyIIIE.

* Jlo 3anaTus y Bac noma Bam He Hamo nmpuBOauTh B OPAIOK ceOst
U CBOIO KBapTHPY.

*  Bawm He HaJl0 IpepbIBaTh 3aHATHS, €ciiv Bbl enete, Hanpumep, B Ko-
MaHUPOBKY.

* Bam He HagO MOKymars y4eOHbIe MOCOOWs (KHHTU U ayauomare-
pHAIIBI), TAK KaK BCe 3TO BB osTydaeTe Kak 1o 3JIeKTPOHHOM 1mouTe,
TaK U B BUJIE CCHUIOK JIJIsl CKAUMBAHUSI.

*  Bawm He Haz0 paciieyaTbIBaTh MaTepHaibl, JOCTATOUHO OTKPBITh X
Ha dKpaHe.

* Bawm He Haj0 HUYEro mucarb BO BpeMs 3aHATHUS, TaK KaK Ipero-
JlaBaresib MocbulaeT BaM JONMOJIHUTENBHBIE MaTepHallbl K YPOKY
B BHJIE COOOICHUI.

*  Bawm He Ha/l0 MJIATUTH 3a MTOJTOPA WJIM JIBA Yaca YaCTHOTO 3aHATH
I10 TOM JINIIb IPUYHHE, YTO MPETIOAaBATEI0 HEBBITOHO IIPHUEKATD
kK Bam Ha MeHbIIee Bpems, XOTs Bbl ycraeTe 1 moHUMaeTe, 4To st
Bac 0bu10 0b1 3¢ eKTHBHEE 3aHUMATHLCS] MEHbIIIE, HO Yallle.

*x  Ecmu mo Skype 3anumarorcst Bamm getu, Bol, MOAKIIOUHBIIUCE,
B 110001 MOMEHT MOXKETE PUCYTCTBOBATh Ha YPOKE.

* BBl 95KOHOMHTE OEHBIH, MOCKOJIbKY 3aHATHC IO Skype JICILIEBJIC,
4eM 00BIYHOE MHIUBUAYaTbHOE.

*  3aonuH yac Bl He ycnieBaeTe ycTarh, TO €CTh 3aHUMAETECh TOIBKO
TO BpeMs, KOT/ia 3T0 MaKCUMaJIbHO 3P dekTuBHO!

[MonpoOHyro nHPOPMAIIHIO O METOAEe 00yUCHHH,
IporpamMMe 3aHsTHH, IPETIoAaBaTeNsiX U CTOMMOCTH,
a TaKXe TIOJIHBII CIHMCOK MPEIaraeMbIX S3bIKOB
CMOTpUTE Ha HAlIEM CalTe

www.learnbyskype.ru



